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 ภาสพงศ์  ผิวพอใช้: การพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคิด
 ภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรับผู้เรียน
 ชาวต่างชาติ  (DEVELOPMENT OF AN OUTCOMES-BASED CURRICULUM 
 USING SOCIOLINGUISTIC APPROACH TO ENHANCE THAI 
 CONVERSATION COMPETENCIES FOR FOREIGN LEARNERS) อ.ทีป่รกึษา
 วทิยานิพนธห์ลกั :  ผศ.ดร.พรทพิย ์แขง็ขนั,อ.ทีป่รกึษาวทิยานิพนธร์่วม: อ.ดร.ฤดรีตัน์ 
 ชุษณะโชต,ิ 172 หน้า. 
 

การวจิยันี้เป็นการวจิยัเชงิพฒันา มวีตัถุประสงคเ์พื่อ 1) พฒันาหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้
โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรยีนชาวต่างชาต ิ
และ 2) ประเมนิคุณภาพหลกัสตูรทีพ่ฒันาขึน้ แบ่งเป็นการประเมนิคุณภาพหลกัสตูรโดยผูท้รงคุณวุฒ ิ และ
การประเมนิคุณภาพหลกัสตูรโดยการน าไปทดลองใชก้บันักศกึษาชาวต่างชาตขิองมหาวทิยาลัยราชภฏับา้น
สมเดจ็เจา้พระยา จ านวน 30 คน เป็นระยะเวลา 1 ภาคการศกึษา เครื่องมอืทีใ่ชใ้นทดลอง ไดแ้ก่ แผนการ
จดัการเรยีนรูร้ายหน่วย  และเครื่องมอืทีใ่ชใ้นการเกบ็รวบรวมขอ้มูล  ได้แก่ แบบประเมนิสมรรถนะการ
สนทนาภาษาไทย  แบบบนัทกึผลการจดัการเรยีนรู ้และ แบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ผูเ้รยีน  วเิคราะหข์อ้มูล
โดยการวดัก่อนและหลงัการทดลองหลายครัง้ (the single group, pretest-posttest time series design) 
แบบอนุกรมเวลาสมมูล (equivalent times series design)  เพื่อศกึษาพฒันาการของผูเ้รยีน และใชส้ถติเิชงิ
อา้งองิโดยการวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบทางเดยีวเมือ่มกีารวดัซ ้า (repeated measure ANOVA) ทดสอบ
ค่าเฉลีย่รายคู่ดว้ยวธิขีองบอนเฟอรโ์รนี (Bonferroni) ผลการวจิยัพบว่า 

1. หลักสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สงัคมเพื่อเสริมสร้าง
สมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิ ด าเนินการพฒันาตาม   5   ขัน้ตอนหลกั   คอื  
1) การก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรู้และจดัเนื้อหาหลกัสูตร 2) การศกึษาผู้เรยีน  3) การออกแบบหน่วยการ
เรยีนรู้ 4) การน าหลกัสูตรไปใช้ และ 5) การประเมนิผลลพัธก์ารเรยีนรูข้องหลกัสตูร หลกัสูตรที่พฒันาขึน้
ประกอบดว้ย  หน่วยการเรยีนรูจ้ านวน 6 หน่วย  ไดแ้ก่ หน่วยการเรยีนรูท้ี ่1 สวสัด ี(10 ชัว่โมง) หน่วยการ
เรยีนรูท้ี ่2 ของฝากจากเมอืงไทย (20 ชัว่โมง) หน่วยการเรยีนรูท้ี ่3  วนัน้ีมนีดั (20  ชัว่โมง) หน่วยการเรยีนรู้
ที ่4  งานเลีย้งวนัเกดิ (20  ชัว่โมง) หน่วยการเรยีนรูท้ี ่5 ของหายไดค้นื (10 ชัว่โมง)  หน่วยการเรยีนรูท้ี ่6 
สงกรานตเ์บกิบานใจ  (10 ชัว่โมง) รวมทัง้สิน้ 90 ชัว่โมง 

2. การประเมนิคุณภาพหลกัสูตรโดยน าไปใช้  พบว่า คะแนนสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย
ของผูเ้รยีนชาวต่างชาติรายบุคคลสูงขึน้กว่าการประเมนิครัง้ก่อนหน้าทุกครัง้อย่างมนีัยส าคญัทางสถิติทีร่ะดบั 
.05 และเมื่อเปรยีบเทยีบคะแนนระหว่างการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดทา้ย พบว่าผูเ้รยีนชาวต่างชาตมิคี่าเฉลีย่
ของคะแนนสงูขึน้อย่างมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 
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 This study aimed to 1) develop the learning an outcomes-based curriculum using sociolinguistic approach 
to enhance Thai conversation competencies for foreign learners and 2) evaluate the quality of the developed 
curriculum, comprised of curriculum quality evaluation by the experts and curriculum quality evaluation by 
implementing with 30 foreign learners of Bansomdejchaopraya Rajabhat University. The study was carried out for 1 
semester.  The instrument used was unit learning management plan. The data collection was carried out using the 
Thai conversation competency assessment, learning log, and interview learning log. The data were analyzed by the 
single group, pretest-posttest time series design and the equivalent times series, designed to study the learner 
development using the inferential statistics to analyze repeated measure ANOVA and Bonferroni’s method. The 
research results revealed as follows: 

1. The learning result based curriculum according to the sociolinguistics concepts to enhance Thai 
conversation for the foreign learners was developed according to 5 major stages as follows: 1) to plan 
outcome and sequence topics, 2) to study the learners, 3) to design the learning units, 4) to 
implement the curriculum, and 5) to asses outcomes. The developed curriculum consisted of 6 
learning units with 90 hours in total, namely Learning Unit 1: Sawasdee (10 hours), Learning Unit 2: 
souvenir from Thailand (20 hours.), Learning Unit 3: I have a date today (20 hours), Learning Unit 4: 
Birthday party (20 hours), Learning Unit 5: Belongings Returned (10 hours), Learning Unit 6: Delight 
Songkran (10 hours). 

2.  The curriculum implementation evaluation was found that the Thai conversation competency scores 
of individual foreign learner were higher than the previous evaluation for every sub evaluation by the statistic 
significance at .05 level. When compared the scores between the pre-test post-test evaluation, the mean of foreign 
learners was increased by statistic significance at the .05 level.  
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กิตติกรรมประกาศ 
 
  วทิยานิพนธ์ฉบบันี้จะส าเรจ็ลงไม่ได้เลยหากผู้วจิยัขาดความช่วยเหลอืจากบุคคล
ต่อไปนี้ อนัดบัแรกผู้วจิยัขอกราบขอบพระคุณ คุณพ่อและคุณแม่ที่มอบทรพัยส์มบตัิที่มคี่านัน่คอื
การศกึษาใหแ้ก่ลกู นอกจากนัน้ยงัคอยใหก้ าลงัใจและมอบความรกัความเขา้ใจเสมอมา 
  ผู้วจิยัขอกราบขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พรทพิย์ แขง็ขนั อาจารย์ที่
ปรกึษาวทิยานิพนธ์ ความรู ้ค าแนะน า ขอ้คดิเหน็และความเอาใจใส่ของอาจารยท์ าให้วทิยานิพนธ์
เล่มนี้ส าเรจ็เป็นรปูรา่งขึน้มาไดแ้ละยงัท าใหศ้ษิยไ์ดต้ระหนกัถงึค าว่า “คร”ู อย่างแทจ้รงิ และขอกราบ
ขอบพระคุณ ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.รงัสพินัธุ ์แขง็ขนั ทีใ่หค้วามเมตตาแก่ผูว้จิยัมาโดยตลอด 
  กราบขอบพระคุณ อาจารย ์ดร.ฤดรีตัน์ ชุษณะโชต ิอาจารยท์ี่ปรกึษาวทิยานิพนธ์
รว่ม ทีก่รณุาเสยีสละเวลาใหค้ าปรกึษาและค าแนะน าในการด าเนินการวจิยัอย่างต่อเนื่อง ผูว้จิยัรูส้กึ
ซาบซึง้ในพระคุณของ "คร"ู ทีม่ต่ีอศษิยอ์ยา่งหาทีเ่ปรยีบไมไ่ด ้
  กราบขอบพระคุณ  รองศาสตราจารย์ ดร.ส าลี ทองธิว ประธานกรรมการสอบ
วทิยานิพนธ์ รองศาสตราจารย ์ดร.สุนันท์ อญัชลนุีกูล รองศาสตราจารย ์ดร.อมัพร มา้คนอง และ
รองศาสตราจารยอ์งิอร สุพนัธุว์ณิช คณะกรรมการสอบวทิยานิพนธ์ทีใ่หค้ าแนะน าและขอ้คดิที่เป็น
ประโยชน์อนัส่งผลใหว้ทิยานิพนธเ์ล่มนี้สมบรูณ์ยิง่ขึน้ 
  กราบขอบพระคุณคณาจารย์สาขาวิชาหลักสูตรและการสอนทุกท่านที่กรุณา
ถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ ผู้ทรงคุณวุฒแิละผู้เชยีวชาญทุกท่านที่ให้ความอนุเคราะห์ใน   
การตรวจพจิารณาและใหค้ าแนะน าในการแกไ้ขเครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยัครัง้นี้ 
  กราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย์มารศรี มิยาโมโต ที่ได้ให้ค าแนะน าเกี่ยวกับ    
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศแก่ผูว้จิยัเสมอมา และขอกราบขอบพระคุณคณาจารย์
และผูบ้รหิารของคณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัมหาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเดจ็
เจา้พระยาและมหาวทิยาลยัราชภฏัพระนครทีใ่หค้วามอนุเคราะหใ์นการท าวจิยัครัง้นี้ 
  กราบขอบพระคุณ ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.อคัรวทิย ์เรอืงรอง ผูช้่วยศาสตารจารย ์
ดร.ศจมีาจ ณ วิเชียร ดร.กานต์ระวี บุญญานุสิทธิ ์ที่ช่วยเหลือผู้วิจยัมาโดยตลอด  ขอขอบคุณ 
ดร.รณิดา เชยชุ่ม ดร. กติตศิกัดิ ์ลกัษณา  ดร.ชาญชยั คงเพยีรธรรม อ.สุพตัรา อุตมงั เพื่อนที่รกั 
และ ดร.นรภีทัร ผวิพอใช้ น้องสาว คุณ Komoda Kotoe  รวมถงึน้อง ๆ ปรญิญาโท สาขาวชิา    
การสอนภาษาไทย ได้แก่นางสาวปารฉิัตร พลสมบตัิ นางสาวประภาสนิี ปิงใจ นางสาวธนชพร 
พุ่มภชาตแิละนายพณิพนธ ์คงวจิติต ์ทีใ่หค้วามช่วยเหลอืแก่ผูว้จิยัตลอดมา   
  ผู้วจิยัได้รบัทุนอุดหนุนวทิยานิพนธ์ส าหรบันิสติจากบณัฑติวทิยาลยั จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั ซึง่ตอ้งขอขอบพระคุณมา ณ ทีน่ี้ 
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บทท่ี 1 

 
บทน ำ 

 
1. ควำมเป็นมำและควำมส ำคญัของปัญหำ 

 
 

ปจัจุบันการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเริ่มขยายบทบาทและ
ความส าคัญมากขึ้น  ชาวต่างชาติจ านวนมากสนใจเรียนภาษาไทยทัง้ในประเทศไทยและ
ต่างประเทศ ทัง้นี้เนื่องจาก การเปลี่ยนแปลงของกระแสโลกยุคโลกาภวิตัน์  ทัง้ด้านเศรษฐกิจ 
การเมอืง สงัคม และวฒันธรรม รวมทัง้ความจ าเป็นในการใชภ้าษาสื่อสารระหว่างคนต่างชนชาต ิ
เพื่อสร้างความเข้าใจที่ดต่ีอกนัและประโยชน์ในด้านต่างๆ เช่นการประกอบธุรกิจ การสร้าง
ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ ตลอดจนการด ารงชวีติในประเทศไทยอย่างมคีวามสุข ท าให้
ชาวต่างชาตสินใจเรยีนภาษาไทยอยา่งจรงิจงัและเป็นทางการมากขึน้ 

 
สถาบนัการศกึษาหลายแห่งในประเทศไทยทัง้ของรฐัและเอกชนต่างเปิดหลกัสูตรเพื่อสอน

ภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ ทัง้หลกัสูตรฝึกอบรมระยะสัน้ หลกัสูตรปรญิญาบณัฑติ และหลกัสูตร
บัณฑิตศึกษา  อาทิ  สถาบันวิจยัภาษาและวัฒนธรรมเพื่ อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล       
เปิดสอนหลกัสูตรภาษาไทยระดบักลาง  เมื่อปี พ.ศ. 2533 ศูนย์ไทยศึกษา คณะศึกษาศาสตร ์
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ เปิดสอนหลักสูตรภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติเมื่อปี พ .ศ. 2534         
คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เปิดสอนหลกัสูตรนานาชาติ สาขาวิชาไทยศึกษา      
ในระดบัปริญญาโทและปริญญาเอก ส าหรบัผู้เรยีนชาวไทยและต่างประเทศ เมื่อปี พ.ศ. 2534     
เป็นต้น ขอบเขตในการศกึษาภาษาไทยจงึเพิม่ขึน้ ดงัที ่สมพงศ์ วทิยศกัดิพ์นัธุ ์(2548: 3) กล่าวว่า 
การศกึษาภาษาไทยในฐานะทีเ่ป็นภาษาประจ าชาต ิไดแ้พร่ขยายไปสู่การศกึษาภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ 
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 ปรยีา หริญัประดษิฐ ์(2545: 94) กล่าวถงึแรงจงูใจทีช่าวต่างชาตสินใจเรยีนภาษาไทยว่ามี
หลายสาเหตุดว้ยกนั สาเหตุแรก คอื เพื่อตดิต่อสื่อสารกบัคนไทย รองลงมา คอื เพื่อการท างานกบั
คนไทยและเพื่อรูจ้กัภาษาและวฒันธรรมไทยใหด้ขีึน้ ขอ้ความดงักล่าวสอดคลอ้งกบัความเหน็ของ
ผูส้อนภาษาไทยในต่างประเทศหลายท่าน อาท ิ จนิตนา แซนดแิลนดซ์ (2544)  ซึง่กล่าวถงึสาเหตุ
ทีค่นออสเตรเลยีสนใจเรยีนภาษาไทยว่า  ส่วนใหญ่เกดิจากความสนใจส่วนตวัทีห่ลงใหลความเป็น
ไทยหรอืมภีมูหิลงัทีเ่กี่ยวขอ้งกบัเมอืงไทย เช่น เคยเป็นนักเรยีนแลกเปลีย่นทีเ่มอืงไทย หรอืเคยมา
พ านกัทีเ่มอืงไทยระยะเวลาหนึ่ง มเีพื่อนสนิทหรอืคู่สมรสเป็นคนไทย  เกดิและเตบิโตในออสเตรเลยี 
แต่มีพ่อแม่ที่อพยพมาจากเมืองไทย หรือต้องการไปประกอบธุรกิจในเมืองไทย เป็นต้น              
ซึง่สอดคลอ้งกบัที ่อรสา อาวงั (2544) กล่าวถงึสาเหตุทีค่นมาเลเซยีสนใจเรยีนภาษาไทยว่ามาจาก
ความชอบวฒันธรรมไทยและภมูหิลงัส่วนตวั โดยตัง้ขอ้สงัเกตว่าการทีน่กัศกึษาจากรฐัทางเหนือของ
มาเลเซยีให้ความสนใจเรยีนภาษาไทยอย่างจรงิจงั เนื่องจากเคยเป็นส่วนหนึ่งของประเทศไทย     
มาก่อน นอกจากนี้  ศรวีไิล พลมณี (2545: 36-39) ได้ศึกษาความคดิเห็นและความต้องการของ
ชาวต่างชาติต่อการเรยีนภาษาไทย  พบว่า ชาวต่างชาติต้องการเรยีนภาษาไทยไปพร้อม ๆ กับ
วฒันธรรมเพราะมีความชื่นชอบสงัคมไทยและวฒันธรรมไทยเป็นทุนเดิมอยู่แล้ว ชาวต่างชาติ    
บางคนยงัตอ้งท างานรว่มกบัคนไทย จงึจ าเป็นตอ้งเรยีนรูภ้าษาไทยตามบรบิททางสงัคมทีค่นไทยใช้
จรงิในชวีติประจ าวนั นอกเหนือจากไวยากรณ์  

 
แม้ว่าการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศจะได้รบัความนิยมดงักล่าว

มาแล้ว แต่ก็ยงัประสบปญัหาขาดแคลนครูผู้สอนหรอืผู้มคีวามรู้ความเชี่ยวชาญในการพัฒนา
หลกัสูตรและการจดัการเรยีนการสอน ซึ่งแม้ว่าจะมผีู้พฒันาหลกัสูตรอยู่บ้าง แต่ก็ยงัมขีดีจ ากัด
เฉพาะสถาบนั ไม่ไดแ้พร่หลายโดยทัว่ไป (สมพงศ์ วทิยศกัดิพ์นัธุ์, 2545: 11) อย่างไรก็ตาม 
ทบวงมหาวทิยาลยัมนีโยบายให้ผู้สอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาตใินสถาบนัอุดมศกึษาของรฐั 
จดัท าร่างหลกัสูตรและคู่มอืครูสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาตเิพื่อให้เป็นบรรทดัฐานเดยีวกนั  
โดยจดัการประชุมปฏบิตัิการว่าด้วยการพฒันาการเรยีนการสอนภาษาไทยในบรบิทไทยศึกษา    
เมื่อวนัที ่ 2-4 สงิหาคม 2544  และการสมัมนาระดบัภูมภิาคว่าดว้ยการเรยีนการสอนภาษาไทยใน
บรบิทไทยศกึษา เมื่อวนัที ่ 20-21 กนัยายน 2544 โดยใหผู้เ้ขา้ร่วมประชุมระดมความคดิเหน็เพื่อ
เสนอร่างเคา้โครงหลกัสูตรภาษาไทยเบือ้งต้น  ผลการประชุมครัง้นัน้ท าใหไ้ดห้ลกัสูตรฉบบัร่างทีม่ ี
ความแตกต่างกนัจ านวน 4 หลกัสูตร แต่ยงัไม่มสีถาบนัการศกึษาใดน าฉบบัร่างไปใชจ้รงิ และ    
ขาดการประชุมเพื่อสานต่อในการพฒันาหลกัสูตรให้เป็นบรรทดัฐานเดียวกนัอย่างเป็นรูปธรรม   
(กองวเิทศสมัพนัธ ์ส านกังานปลดัทบวงมหาวทิยาลยั, 2544: 6-19)  
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ปญัหาส าคญัอีกประการหน่ึงในการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างชาติ  คือ ภาษาที่สอนใน
หอ้งเรยีนไม่สอดคลอ้งกบัภาษาทีใ่ชจ้รงิในสงัคม  ดงัที ่ปรยีา หริญัประดษิฐ ์(2545) ไดท้ าวจิยัเรื่อง 
สถานภาพการเรียนและการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติในประเทศไทย พบปญัหา คือ       
การสอนภาษาไทยใหแ้ก่ชาวต่างชาตใินชัน้เรยีนไมต่อบสนองต่อการใชภ้าษาไทยในสถานการณ์จรงิ 
เพราะเป็นการเรยีนไวยากรณ์หรอืภาษาระดบัทางการมากกว่าเพื่อการสื่อสารในสงัคม 

 
การใหช้าวต่างชาตเิรยีนรูภ้าษาไทยนัน้ ควรใหเ้รยีนรูส้งัคมและวฒันธรรมไทยไปพรอ้มกบั

การเรยีนภาษาดว้ย เนื่องจากภาษาเป็นส่วนหนึ่งของวฒันธรรมในสงัคม  การเรยีนรูภ้าษาต่างชาติ
ต่างเผ่าพนัธุ์จงึควรเรยีนรูว้ฒันธรรมของเจ้าของภาษาไปด้วยกนั เพราะสงัคมและวฒันธรรมมี
อิทธพิลต่อความคดิ ความรู้สกึซึ่งถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาพูด ภาษาเขยีน ภาษาท่าทาง       
สังคมและวัฒนธรรมกับภาษาจึงมีความสัมพันธ์กันอย่างไม่สามารถแยกออกจากกันได้ ดังที ่   
ไฮมส ์ (Hymes, 1974:  451) กล่าวว่า การศกึษาภาษาไม่สามารถแยกออกจากการศกึษาความ
เป็นไปของสงัคมได ้ เพราะปฏสิมัพนัธท์างภาษา (linguistic interaction) กค็อืปฏสิมัพนัธท์างสงัคม 
(social interaction)  การใชภ้าษาจะสะทอ้นใหเ้หน็โครงสรา้งทางสงัคม  การวเิคราะห์ภาษาและ
สังคมไปด้วยกันจะช่วยให้เข้าใจปรากฏการณ์ต่าง ๆ ได้ดีขึ้น หากการเรียนการสอนภาษา           
ไม่สามารถเชื่ อมโยงเข้ากับสังคมและวัฒนธรรมแล้วก็ยากที่จะประสบความส า เร็จได ้               
ดงัที่ รุส ฟนั (Ruiz-funes, 2002) กล่าวถงึปญัหาการเรยีนการสอนภาษาว่า เกดิจากสาเหตุใหญ่  
คอื ครูขาดประสบการณ์ ขาดความมัน่ใจในการถ่ายทอดทกัษะภาษา ขาดความเขา้ใจผูเ้รยีน และ
ขาดการเชื่อมโยงภาษากบัสงัคมและวฒันธรรม    ด้วยเหตุที่ภาษาและสงัคมต่างมอีทิธพิลต่อกนั
และกนั  จงึมนีักภาษาศาสตรก์ลุ่มหนึ่ง เรยีกว่า นักภาษาศาสตรส์งัคมมุ่งเน้นศกึษาภาษาในบรบิท
ทางสงัคมเป็นหลกั  เช่น ลาบอฟ (Labov, 1972) เลคอฟ (Lakoff,1973)  และ ไฮมส ์(Hymes, 
1974)  เป็นตน้ 

 
แนวคดิของการศกึษาภาษาศาสตรส์งัคม คอื  การศกึษาภาษาโดยพจิารณาไปพรอ้มกบั

บรบิทของสังคม (social context)  โดยน าบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมเข้ามาพิจารณาใน        
การอธบิายปรากฏการณ์ต่าง ๆ ในภาษา (Labov, 1972: 183-184; Hymes, 1974; Fishman, 
1975: 4)  เพราะสงัคมและวฒันธรรมเป็นตวัแปรส าคญัทีม่ผีลต่อการเรยีนการสอนภาษาและการใช้
ภาษาเนื่องจากภาษาไมไ่ดเ้ป็นเพยีงระบบไวยากรณ์ทีป่ระกอบดว้ยเสยีง ศพัทแ์ละโครงสรา้งเท่านัน้  
แต่ภาษาคอืระบบที่ใช้ในการสื่อสารหรอืสื่อความหมาย     หลกัสูตรภาษาต่างประเทศควรมกีาร
สอนความรูท้างสงัคมและวฒันธรรมแก่ผูเ้รยีน ดงัที ่ มนับ ี(Munby, 1991)  กล่าวว่าการเรยีนการ
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สอนภาษาต่างประเทศควรมกีารพฒันาหลกัสูตรให้สอดคล้องกบัแนวคดิทางภาษาศาสตร์สงัคม  
เพราะสามารถวเิคราะห์ความต้องการผู้เรยีนและคดัเลอืกเนื้อหาของหลกัสูตรได้อย่างเหมาะสม  
การพฒันาหลกัสูตรโดยใช้แนวคดิภาษาศาสตร์สงัคม เริม่ด้วย  การวเิคราะห์ความต้องการและ
ความจ าเป็นในการใชภ้าษาของผูเ้รยีน โดยพจิารณาบรบิททางสงัคมและวฒันธรรม ขอ้มลูทีไ่ดจ้าก
การวเิคราะห์นี้จะท าให้ผู้สรา้งหลกัสูตรทราบว่าผู้เรยีนมคีวามต้องการใช้ภาษาเพื่อประโยชน์อะไร 
ต้องการเรยีนรูไ้ปท าไม ท าใหม้เีป้าหมายในการเรยีนการสอนทีช่ดัเจนยิง่ขึน้   การสอนภาษาควร
สอนให้ผูเ้รยีนสามารถน าภาษาไปใชใ้นการสื่อสาร หรอืสื่อความหมายได้  ไม่ควรสอนใหผู้เ้รยีนได้
เรยีนรูเ้ฉพาะรปูแบบหรือโครงสรา้งของภาษาเท่านัน้  เนื่องจากในการสื่อสารต้องใช้ภาษาเป็นสื่อ
เพื่อท าหน้าที่ต่างๆ ให้เหมาะสมตามสถานการณ์ ตัวอย่างเช่น  ในการพูดแสดงการโต้แย้งนัน้
ลกัษณะค าพูดมใิช่เพียงเพื่อแสดงออกถึงอารมณ์  และความในใจเท่านัน้  แต่ต้องค านึงถึง
สถานภาพผู้ฟงั การโต้แย้งกบัเพื่อนอาจจะใช้ค าพูดง่าย ๆ ตรง ๆ ได้มากกว่ากบัหวัหน้างาน     
เป็นตน้  สถานการณ์การใชภ้าษาลกัษณะนี้  ไฮมส ์(Hymes, 1974) อธบิายว่าเป็นความสามารถใน
การใช้ภาษาได้ถูกต้องเหมาะสม เมื่อมกีารปฏสิมัพนัธ์กบับุคคลอื่นๆ ในสงัคม  โดยสามารถรู้ว่า
เมื่อไรควรจะพูดและควรจะพูดอะไร กบัใคร เมื่อไร ที่ไหน และในลกัษณะอย่างไร  การเรยีนการ
สอนภาษาที่เน้นการใช้ภาษาตามสถานการณ์ทางสงัคม  จะท าให้ผู้เรยีนเขา้ใจว่า “ท าไม” จงึต้อง
เป็นเช่นนัน้ เพราะภาษาสะทอ้นใหเ้หน็วถิชีวีติ   ความเป็นอยู ่ความคดิ ความเชื่อของเจา้ของภาษา
เป็นอยา่งด ี
 

การเรยีนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในชวีติประจ าวนัจะต้องครอบคลุมทกัษะทัง้สี่ด้าน 
คอื การฟงั การพูด การอ่านและการเขยีน  ธรรมชาตกิารเรยีนภาษาของมนุษยค์วรเริม่จากทกัษะ
การฟงัและการพูดก่อน  เมื่อพฒันาทัง้สองด้านน้ีเพยีงพอแล้ว จงึฝึกทกัษะการอ่านและการเขยีน
ดงัที ่พณิทพิย ์ทวยเจรญิ (2547: 163-194) กล่าวถงึการเรยีนรูภ้าษาของมนุษยว์่า  เดก็จะไดย้นิ   
ผู้ที่อยู่ใกล้ชิดพูด แม้ว่าในขัน้แรกจะจบัความหมายไม่ได้ แต่เมื่อได้ยนิซ ้า ๆ  พร้อมกับได้เห็น
อากปักริยิาต่าง ๆ ก็จะเกดิความเขา้ใจความหมาย และเริม่เลยีนเสยีงด้วยค าสัน้ ๆ ง่าย ๆ ก่อน 
ต่อมาจงึพูดค ายาว ๆ และยากขึน้ตามล าดบั แล้วจงึเริม่หดัอ่านและเขยีนเมื่อเขา้โรงเรยีน ดงันัน้     
จึงควรจัดหลักสูตรการสนทนาในการเรียนการสอนภาษาก่อนหลักสูตรอื่น ดังที่  วิลคินส ์    
(Wilkins, 1973:  139-141)  กล่าวว่า การสื่อสารในชวีติจรงินัน้ ทกัษะการฟงัและการพูดเป็นทกัษะ
ทีใ่ช้มากกว่าทกัษะการอ่านและการเขยีน และเฟิรธ์ (Firth, 1964) ได้เสนอใหศ้กึษาการใชภ้าษา        
ในชีวิตประจ าวนัตามสถานการณ์ในสงัคม โดยมุ่งเน้นให้ศึกษาภาษาจากการสนทนาเป็นหลัก   
เพราะเหน็ว่าการสนทนาเกี่ยวขอ้งกบักระบวนการเปล่งค าพูดในบรบิทของสถานการณ์และภาษา  
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จะมีความหมายก็เมื่ออยู่ในบริบทของสถานการณ์สนทนาเท่านัน้ นอกจากนี้  ฟินอคชิอาโร 
(Finocchiaro, 1964: 28) ยงักล่าวไวเ้ช่นกนัว่า การใชภ้าษาเพื่อการตดิต่อสื่อสารควรเริม่ต้นดว้ย
การฟงั การพดู โดยเน้นการฟงัและการปฏบิตัติามค าสัง่ได ้ฟงัและจบัใจความส าคญัได ้ฟงัและตอบ
ค าถามได้ เล่าเรื่องที่ฟงัและแสดงความคิดเห็นได้ ผู้เรียนจึงควรฝึกทักษะการฟงัและพูด
ภาษาต่างประเทศ  เช่นเดียวกับที่เรียนการฟงั การพูดในภาษาแม่ แนวคิดนี้สอดคล้องกับ      
ความคดิเหน็ของ กานดา ณ ถลาง (2515: 24)  และ สุไร ทองพงษ์เจรญิ (2525: 4) ทีก่ล่าวว่า 
ล าดบัขัน้ในการสอนภาษาต่างประเทศควรเรยีงล าดบัจากการฟงั การพูด การอ่านและการเขยีน
เพื่อให้เป็นไปตามธรรมชาติของการเรยีนภาษาของมนุษย์ ดงันัน้ การเรยีนการสอนภาษาไทย     
ขัน้พื้นฐานในฐานะภาษาต่างประเทศจงึจ าเป็นต้องเริม่ต้นด้วยการสนทนา ซึ่งเป็นขัน้ตอนแรกของ
การใชภ้าษาในการสื่อสารของมนุษย ์และมคีวามส าคญัต่อชวีติประจ าวนัอยา่งยิง่  
 

สภาอเมรกินัเพื่อการสอนภาษาต่างประเทศ (American Council for the Teaching of 
Foreign Languages, ACTFL) ได้ก าหนดมาตรฐานการศึกษาภาษาต่างประเทศซึ่งเป็นผลลพัธ์
การเรยีนรูท้ีผู่เ้รยีนพงึไดร้บัหลงัจากจบหลกัสูตรการศกึษาว่า  ผูเ้รยีนระดบัต่าง ๆ ควรมคีวามรูแ้ละ
ความสามารถอย่างไร  โดยก าหนดมาตรฐานและจุดประสงค์หลักของการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศ  5 ประการคอื 1) การสื่อสาร  2) การเขา้ใจวฒันธรรมอื่น 3) การเชื่อมโยงภาษา
กบัรายวชิาอื่น ๆ  4) การเปรยีบเทยีบความคล้ายและความแตกต่างทางภาษาและวฒันธรรม 
ประการสุดท้ายคือ 5) การรู้และใช้ภาษาเพื่อเป็นสมาชิกของสังคมโลก (อัญชลี จนัทร์เสม,       
2553: 15)  แต่ในการสอนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศยงัไม่มกีารก าหนดมาตรฐานดงักล่าว    
มเีพียงงานวิจยัของ รุ่งฤดี แผลงศร (2550)  ที่ศึกษาค าศัพท์พื้นฐานที่จ าเป็นส าหรบัผู้เรยีน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศว่า ผู้เรยีนควรจะเรยีนรู้ค าศัพท์ใดเพื่อใช้ในการสื่อสารใน
ชวีติประจ าวนั 

 
เมือ่ไดส้ ารวจงานวจิยัทีเ่กี่ยวขอ้งกบัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

ผู้วิจยัพบว่า สามารถแบ่งเป็นสองกลุ่มใหญ่ คือ การวิจยัเพื่อศึกษาสภาพปญัหาของการเรยีน      
การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เช่น สภาพและปญัหาการจดัการเรยีนการสอนวชิา
ภาษาไทยของโรงเรยีนนานาชาตใินจงัหวดัเชยีงใหมข่อง นีรนารถ กล ่าคลงั  (2541)  ความสามารถ
ในการใชภ้าษาไทยของนักศกึษาเกาหลแีผนกภาษาไทยชัน้ปีที่ 3  มหาวทิยาลยัปูซานภาษาและ
กจิการต่างประเทศของ จองบก แช (2543) การศกึษาการใช้ภาษาไทยของนักศกึษาจนีวชิาเอก
ภาษาไทยชัน้ปีที่ 4 สถาบนัชนชาตยิูนนาน สาธารณรฐัประชาชนจนีของ ชนิกา ค าพุฒ (2545)  
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ส่วนอกีกลุ่มหนึ่ง เป็นการวจิยัเพื่อพฒันาแบบเรยีนและแบบฝึกประกอบการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ เช่น การใชบ้ทเรยีนคอมพวิเตอรช์่วยสอน เรื่อง การสนทนาภาษาไทย ส าหรบั
ผู้เรยีนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของ รตัน์เรขา ฤทธศิร (2546) แบบฝึกทกัษะการเขยีน    
สระลดรูปในภาษาไทยส าหรับนักเรียนชาวต่างประเทศของ ทัศน์วลัย เนียมบุปผา (2551)         
การสร้างแบบเรียนเรื่องพยัญชนะไทยส าหรับชาวต่างชาติของ  วันเพ็ญ สกุลทอง  (2552)         
การสร้างชุดการสอนค าศัพท์ภาษาไทยระดับต้นส าหรับนักเรียนชาวต่างประเทศของ              
เสาวภา นิสภโกมล  (2553) การสรา้งแบบเรยีนเรื่องตวัสะกดภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติของ 
มาลินี  ณ นคร (2553)  ส่วนการพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศนัน้ยงัมผีู้สนใจศกึษาไม่มากนัก เช่น สมปอง ศรวีชิยั (2545) พฒันาหลกัสูตร
ภาษาไทยเบื้องต้น ส าหรบันักศึกษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัพายพั และวริชั วงศ์ภนิันท์วฒันา 
(2549) พฒันาหลกัสูตรภาษาไทยเบือ้งต้นส าหรบัชาวต่างประเทศที่เน้นการเรยีนรูต้ามสภาพจรงิ 
ซึ่งเป็นการพฒันาหลกัสูตรในลกัษณะทกัษสมัพนัธ์กล่าวคอื บูรณาการการทกัษะทางภาษาไทย 
ไดแ้ก่ ทกัษะการฟงั การพดู การอ่านและการเขยีนเขา้ไวด้ว้ยกนั  
 
 ดงัที่กล่าวมาแล้วว่า ปจัจุบนัการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศยงั
ประสบปญัหา  คอื ผูเ้รยีนไม่สามารถน าความรูจ้ากชัน้เรยีนไปใชไ้ดใ้นชวีติจรงิ เพราะภาษาทีเ่รยีน
ในห้องเรยีนเป็นภาษาระดบัทางการ (formal language) ซึ่งไม่สอดคล้องกบัภาษาที่ใช้สื่อสาร       
ในสถานการณ์ต่าง ๆ ในชวีติประจ าวนั  การก าหนดผลลพัธก์ารเรยีนรูจ้งึเป็นสิง่ส าคญั ทีช่่วยให้
ผู้เรยีนและผู้สอนมเีป้าหมายที่ชดัเจนร่วมกัน และท าให้ผู้สอนสามารถก าหนดผลการเรยีนรู้ได ้   
ตามศกัยภาพของผู้เรยีน  ดงัที่ ซาโลมอน (Salomon, 2009) กล่าวว่า การเรยีนการสอนควร
ปรบัเปลี่ยนวธิกีารโดยเริม่ต้นจากการพจิารณาที่ผลการเรยีนรู้ของผู้เรยีน แล้วจงึวางแผนการจดั  
การเรยีนรูเ้พื่อให้ผู้เรยีนสรา้งผลงานเพื่อเป็นหลกัฐานแสดงการเรยีนรูว้่าผู้เรยีนได้บรรลุมาตรฐาน
แล้ว และ โลเรนเซนส์ (Lorenzen, 1999) กล่าวว่า หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรูเ้ป็น
หลกัสูตรที่ก าหนดว่าผูเ้รยีนควรมคีวามสามารถอะไรบ้างหลงัจากเรยีนจบ  การออกแบบหลกัสูตร
ควรเป็นแบบยอ้นกลบั คอื ก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรูใ้หช้ดัเจนเป็นอนัดบัแรก ซึง่เป็นทกัษะส าคญั   
ที่ผู้เรยีนทุกคนต้องใช้ประโยชน์ในชวีติจรงิ หลงัจากนัน้จงึวางแผนการเรยีนการสอนตามผลลพัธ์ 
การเรยีนรูท้ีก่ าหนดไว้  ในการนี้ สแปดด ี(Spady, 1988: 7) อธบิายว่า ผลลพัธก์ารเรยีนรูท้ีก่ าหนด
จะตอ้งสอดคลอ้งกนั ตัง้แต่ระดบัโปรแกรมการเรยีน ระดบัรายวชิา และระดบัหน่วยการเรยีนรู ้ 
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หลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้ได้รบัความนิยมแพร่หลายในหลายประเทศ เช่น 
ประเทศสหรฐัอเมรกิา สหราชอาณาจกัร ออสเตรเลีย ซึ่งมีการใช้หลกัสูตรดงักล่าวมาตัง้แต่ปี      
ค.ศ. 1980 ส่วนประเทศในแถบเอเชยีทีม่กีารใชห้ลกัสูตรแบบนี้  เช่น ประเทศสงิคโปร ์และประเทศ
มาเลเซยี เป็นต้น (Jaafar, Ghazali, Aziz, Abang Ali, 2004: 169-178)  ดแีอนเดรยี  (D’Andrea, 
2003) ได้อธบิายขัน้ตอนการวางแผนการพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้  5 ขัน้ คอื      
1) ก าหนดผลลัพธ์การเรียนรู้และจดัเนื้อหาหลักสูตร  2) การศึกษาผู้เรียน  3) การออกแบบ     
หน่วยการเรยีนรู ้ 4) น าหลกัสตูรไปใช ้และ 5) การประเมนิผลลพัธก์ารเรยีนรูข้องหลกัสตูร  

 
 ดงัได้กล่าวมาแล้วว่า งานวจิยัที่เกี่ยวกับการพฒันาหลกัสูตรภาษาไทยเบื้องต้นส าหรบั
ชาวต่างชาติยงัมีไม่มากนัก และยงัไม่มีการพัฒนาหลักสูตรการสนทนาซึ่งเป็นทักษะพื้นฐาน          
ที่ผู้เรียนควรจะเรียนรู้ก่อนทักษะอื่น ๆ นอกจากนี้  ยังไม่มีการพัฒนาหลักสูตรที่เน้นผลลัพธ์       
การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคม ด้วยเหตุนี้ ผู้วจิยัจงึสนใจจะพฒันาหลกัสูตรแบบเน้น
ผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สงัคมในรายวิชาสนทนาภาษาไทยเบื้องต้นเพื่อ
เสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย  เนื่องจากเหน็ว่าหลกัสูตรดงักล่าวจะช่วยพฒันาผูเ้รยีน
ให้สามารถใช้ภาษาไทยในการสนทนาได้ตามบริบททางสงัคมและสอดคล้องกับความเป็นจริง 
รวมทัง้เขา้ใจวฒันธรรมการใชภ้าษาดขีึน้  
 
 
2. ค ำถำมกำรวิจยั 
 

2.1 หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้ง

สมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาตมิลีกัษณะอยา่งไร 

2.2 หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมช่วยเสรมิสรา้ง

สมรรถนะการสนทนาใหก้บัผูเ้รยีนชาวต่างชาตไิดห้รอืไม ่อยา่งไร 
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3. วตัถปุระสงคก์ำรวิจยั  
 

3.1 เพื่อพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคม  

เพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิ

 3.2 เพื่อประเมินคุณภาพของหลักสูตรที่พัฒนาขึ้นโดยพิจารณาจากความคิดเห็นของ

ผูท้รงคุณวุฒแิละการน าหลกัสตูรไปใช ้

 
4. สมมติฐำนกำรวิจยั 
 

หลกัสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรยีนรู้เป็นหลักสูตรที่มุ่งเน้นความส าเร็จของผู้เรียนเป็น
เป้าหมายส าคญั (Spady, 1993)  กลสินัและฟอลซ ์(Glison and Foltz, 1988) ไดพ้ฒันาหลกัสูตร
แบบเน้นผลลพัธ์  การเรยีนรูร้ายวชิาการพูดในโรงเรยีนมธัยมศกึษา ผลการวจิยัพบว่า นักเรยีนมี
ทกัษะในการพดูสงูขึน้ 

 
   การเรยีนสนทนาภาษาไทยของชาวต่างชาติ มวีตัถุประสงค์เพื่อให้สามารถสื่อสารกับ   

คนไทยได้ แนวคดิภาษาศาสตร์สงัคมเน้นการศึกษาภาษาโดยน าบรบิททางสงัคมและวฒันธรรม   
เขา้มาพจิารณาในการอธิบายปรากฏการณ์ต่าง ๆ ในภาษา (Labov, 1972: 183-184; Hymes, 
1974; Fishman, 1975: 4) ผลการวจิยัของ วาล ีขนัธุวาร (Khandhuwan, 2007) ที่ศกึษา
ความสัมพันธ์ระหว่างความรู้ทางวัฒนธรรมไทยกับผลสัมฤทธิใ์นการเรียนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศของผูเ้รยีนชาวต่างชาติพบว่า มผีูท้ ีม่คีวามรูด้า้นวฒันธรรมไทยด ีจะมีผลสมัฤทธิ ์
ดา้นการใช้ภาษาไทยดเีช่นกนั  ผลการวจิยัของรดี (Read, 2002) ซึง่ศกึษาการพฒันาหลกัสูตร   
การสอนภาษาอินโดนีเซยีเป็นภาษาต่างประเทศพบว่า สงัคมและวฒันธรรมมสี่วนในการเรยีนรู้
ภาษา ดงันัน้ การสอนภาษาจงึควรผสมผสานความรูด้า้นสงัคมและวฒันธรรมเขา้ไปดว้ย   
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จากแนวคดิและผลการวจิยัดงักล่าว ผูว้จิยัจงึก าหนดสมมตฐิานการวจิยัว่าหลกัสูตรแบบเน้น
ผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตร์สงัคมจะสามารถเสรมิสร้างสมรรถนะการสนทนา
ภาษาไทยของผู้เรยีนชาวต่างชาติได้  โดยพจิารณาจากคะแนนพฒันาการสมรรถนะการสนทนา
ภาษาไทยที่สูงขึ้นของผู้เรียนชาวต่างชาติซึ่งศึกษาในหลักสูตรนี้  โดยมีความแตกต่างอย่างมี
นยัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 
 
 
5. นิยำมศพัทเ์ฉพำะ 
 
 

หลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์กำรเรียนรู้  หมายถึง  หลักสูตรที่มีการก าหนดเนื้อหา 
โครงสร้างหลกัสูตร การจดัการเรยีนการสอน  การวดัและประเมนิผลผู้เรยีน โดยระบุผลลพัธ์       
การเรยีนรูป้ลายทางเป็นอนัดบัแรก  ก าหนดเกณฑก์ารประเมนิผลผูเ้รยีน เนื้อหา กจิกรรมการเรยีน
การสอน และประเมนิผลการเรยีนรูข้องผูเ้รยีนตามผลลพัธก์ารเรยีนรูท้ีก่ าหนดไว ้ 
  
 กำรพฒันำหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ำรเรียนรู้ หมายถงึ แผนการทีก่ าหนดแนวทาง  
การจดัประสบการณ์การเรยีนรู ้ โดยเริม่ตน้จากผลลพัธก์ารเรยีนรูเ้ป็นส าคญั โดยมขีัน้ตอนการพฒันา
หลกัสตูรตามแนวคดิของ ดแีอนเดรยี (D’Andrea, 2003) ดงันี้  1) การก าหนดผลลพัธก์ารเรยีนรู ้ 
และจดัเนื้อหาหลกัสตูร   2) การศกึษาผูเ้รยีน  3) การออกแบบหน่วยการเรยีนรู ้ 4) การน าหลกัสตูร
ไปใช ้และ 5) การประเมนิผลลพัธก์ารเรยีนรูข้องหลกัสตูร 

 

แนวคิดภำษำศำสตรส์งัคม หมายถงึ การศกึษาภาษาที่เกี่ยวขอ้งกบัสงัคมหรอือยู่ในบรบิท
ของสังคม (social context)  โดยน าบริบททางสังคมและวัฒนธรรมมาพิจารณาเพื่ออธิบาย
ปรากฏการณ์ต่าง ๆ ในภาษา 
 

หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์กำรเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภำษำศำสตรส์งัคม หมายถึง 
แผนการเรยีนรูท้ี่ก าหนดแนวทางการจดัประสบการณ์การเรยีนรูท้ี่ระบุผลลพัธก์ารเรยีนรูป้ลายทาง 
เกณฑก์ารประเมนิผลผูเ้รยีน  เนื้อหา  กจิกรรมการเรยีนการสอน  และการประเมนิผลการเรยีนรู้
ของผู้เรยีนตามผลลพัธ์การเรยีนรูท้ี่ก าหนด โดยเน้นเนื้อหาภาษาที่เกี่ยวขอ้งกบัสงัคมหรอือยู่ใน
บรบิทของสงัคม หรอืวฒันธรรม   
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สมรรถนะกำรสนทนำภำษำไทย หมายถึง พฤติกรรมที่เกิดจากความรู้ ทักษะ 
ความสามารถและคุณลักษณะส่วนบุคคลที่ท าให้เกิดความส าเร็จในการปฏิสัมพันธ์ทางวาจา  
ประเมนิโดยใชแ้บบประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 4 ประการตามแนวคดิเรื่องสมรรถนะ         
การสื่อสาร (communicative competence) ของ คาเนลและสเวน (Canale and Swain, 1980) ดงันี้ 

1. สมรรถนะดา้นภาษาศาสตรห์รอืไวยากรณ์ (linguistic or grammatical  
competence) 

2. สมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตามบรบิททางสงัคม (sociolinguistic competence)   
3. สมรรถนะดา้นปรจิเฉทวเิคราะห ์(discourse competence)   
4. สมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตร ์(pragmatic competence or strategic  

competence)  
 

ผู้เรียนชำวต่ำงชำติ  หมายถงึ คนเชือ้ชาตอิื่นซึง่ไม่ไดใ้ชภ้าษาไทยเป็นภาษาแม่  พ านัก
อยูใ่นประเทศไทย และไมเ่คยเรยีนภาษาไทยในระบบการศกึษามาก่อน  
 
 
6. ขอบเขตกำรวิจยั 
 
 6.1 ประชากร คอื ผู้เรยีนชาวต่างชาติซึ่งไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ พ านักอยู่ใน
ประเทศไทย และไมเ่คยเรยีนภาษาไทยในระบบการศกึษามาก่อน และสนใจเรยีนภาษาไทย 
 
 6.2 กลุ่มตวัอย่าง คอื ผู้เรยีนชาวต่างชาติที่ลงทะเบยีนเรยีนหลกัสูตรสนทนาภาษาไทย
เบือ้งตน้ ของมหาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเดจ็เจา้พระยา กรงุเทพมหานคร  
 

6.3 ตวัแปรทีใ่ชใ้นการวจิยั ประกอบดว้ย 
 6.3.1 ตัวแปรจดักระท า คือ การจดัการเรยีนรู้ตามหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์      

การเรยีนรู้โดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบั
ผูเ้รยีนต่างชาต ิ

 6.3.2 ตวัแปรตาม คอื สมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 
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7. ประโยชน์ท่ีได้รบั 
 

7.1 ไดห้ลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรูโ้ดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้ง 

สมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิ

7.2 เป็นแนวทางในการพฒันาหลกัสตูรภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาตแิบบเน้นผลลพัธ ์

การเรยีนรูเ้พื่อพฒันาสมรรถนะดา้นอื่น ๆ  

 



 

บทท่ี 2 

 

เอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง 

 

เอกสารและงานวจิยัที่เกี่ยวขอ้งกบัการวจิยัครัง้นี้  น าเสนอผลการศกึษาค้นคว้าตามล าดบั

ต่อไปนี้ 

 

1. การเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  

1.1 พฒันาการของการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

1.2 อทิธพิลของภาษาแมแ่ละแรงจงูใจในการเรยีนภาษาต่างประเทศ 

1.3 ปญัหาในการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

1.4 วธิกีารจดัเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

1.5 หลกัสตูรการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในประเทศไทย 

1.6 การประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 

 

2. เอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคม 

2.1 ความหมายและความส าคญัของแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคม 

2.2 หลกัการส าคญัของแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคม 

2.3 แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมกบัการเรยีนการสอนภาษา 

2.4 การศกึษาการสนทนาโดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคม 
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3. แนวคดิการพฒันาหลกัสูตรตามหลกัการจดัการศกึษาแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้ 

  3.1 การจดัการศกึษาแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู ้

3.2 การพฒันาหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู ้

 

4. งานวจิยัทีเ่กี่ยวขอ้ง  

4.1 งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัการพฒันาหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้ 

4.2 งานวจิยัทีเ่กีย่วขอ้งกบัหลกัสตูรและสภาพการเรยีนการสอนภาษาไทยส าหรบั

ชาวต่างชาต ิ

 

1. การเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

1.1 พฒันาการของการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

  ความสนใจศกึษาภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศของชาวต่างชาตมิมีานานแล้ว 

ตัง้แต่คนไทยเริม่ตดิต่อกบัชาวต่างชาต ิ รายงานของพ่อคา้ชาวต่างชาตทิีม่าคา้ขายในกรุงศรอียุธยา

ระบุว่า  “สยามเคยเป็นอาณาจกัรทีพ่ระเจา้กรงุจนีใหค้วามนบัถอื”  ดงันัน้ จนีจงึน่าจะเป็นชาตแิรกใน

เอเชยีที่ชาวไทยติดต่อด้วย ส่วนโปรตุเกสเป็นชาวตะวนัตกชาตแิรกที่เขา้มาติดต่อค้าขายในสมยั

พระรามาธบิดทีี่ 2 แห่งกรุงศรอียุธยา (ไพโรจน์ เกษแม่นกจิ, 2513: 178) อย่างไรก็ตาม ยงัไม่มี

หลกัฐานชดัเจนว่า ชาวต่างชาตเิริม่ศกึษาภาษาไทยตัง้แต่เมื่อใด แต่จากหลกัฐานดงักล่าวก็พอ

สนันิษฐานไดว้่า มกีารเรยีนการสอนภาษาไทยใหก้บัชาวต่างชาตมิานบัตัง้แต่นัน้   

 

  ในปี พ.ศ. 2205  มกีารจดัตัง้โรงเรยีนแบบตะวนัตกเพื่อเผยแพร่ศาสนาครสิต์นิกาย            

โรมนัแคธอลิกของชาวฝรัง่เศส ในรายงานของเจ้าพระยาวิชยาเยนทร์ซึ่งมีถึงองค์สนัตะปาปา              

ได้กล่าวไว้ตอนหนึ่งว่า “พวกบาทหลวงควรจะหดัภาษาไทยให้ถูกต้องเสยีก่อนจงึจะท าให้ผู้อืน่              

เชือ่ตาม” (ส าเนาจดหมายเหตุ อ้างถึงใน อมัพร พงษธา, 2518: 17) แสดงว่าชาวต่างชาตเิห็น

ความส าคญัของการศึกษาภาษาไทย เพื่อใช้สื่อสารกบัคนไทยและคงมชีาวต่างชาติที่ศึกษาและ           

ใช้ภาษาไทยได้ จงึมกีารน าค าจารกึในแผ่นศิลาไปตัง้ไว้ที่หน้าประตูโบสถ์ของคณะบาทหลวงใน         
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กรุงศรอียุธยา ห้ามใช้ตวัหนังสอืเขมรและหนังสอืไทยส าหรบัไปเขยีนหนังสอืซึ่งสอนศาสนาครสิต์

และห้ามมใิห้พวกมชิชนันารเีทศนาสัง่สอนเป็นภาษาไทย (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 37 อ้างถงึใน 

อมัพร พงษธา, 2518: 8) 

 

  สมยัรตันโกสนิทรม์หีลกัฐานว่า ภรรยามชิชนันารชีาวอเมรกินัชื่อ แอนน์ เฮาซไทน์ 

จดัสนั ภรรยาของศาสตราจารยจ์ดัสนั เรยีนภาษาไทยประมาณครึง่ปี ก็สามารถแปลคมัภรีแ์มทธวิ 

(Gospel of Mathew) เป็นภาษาไทยและจดัพมิพ์ขึน้ในปี พ.ศ. 2362 (ค.ศ. 1819) ต่อจากนัน้            

ดร.แดนบชี บรดัเลย ์ไดซ้ือ้แท่นพมิพจ์ากสงิคโปร์ น าเขา้มากรุงเทพฯ ตัง้เป็นโรงพมิพไ์ทยแห่งแรก

ใน พ.ศ. 2378 (ค.ศ. 1835)  ช่วงเวลาที่ใกล้เคียงกัน ดร.กุตสลาฟ และ มร.ทอมสัน ซึ่งเป็น

มชิชนันารอีกีกลุ่มได้ร่วมกนัท าพจนานุกรมองักฤษ-ไทย ถึงตวั R (อมัพร พงษธา, 2518: 10) 

ต่อจากนัน้ ดร.กุตสลาฟ และภรรยาได้ทุ่มเทแปลพระคัมภีร์เป็นภาษาไทย และยังได้สร้าง

พจนานุกรมและไวยากรณ์ไทยดว้ย 

 

  การเรียนการสอนภาษาไทยของชาวต่างชาติในยุคต้นนี้  อยู่ในลักษณะของ

การศึกษาตามอัธยาศัยหรือนอกระบบ  อย่างไรก็ตาม ในปี พ.ศ. 2498 มโีรงเรยีนที่เปิดสอน

ภาษาไทยให้กบัชาวต่างชาติ เช่น โรงเรยีนที่ชาวครสิต์เป็นเจ้าของได้เปิดสอนภาษาไทยให้กับ

มชิชนันารใีหม่ซึง่เขา้มาในประเทศไทย ชื่อโรงเรยีนปจัจุบนัคอื Union Language School สถาบนั

อีกแห่งหนึ่งคือ AUA เปิดสอนภาษาไทยเมื่อประมาณ พ.ศ. 2500 ให้กับชาวต่างชาติผู้สนใจ                  

มกีารสรา้งต าราทีใ่ชก้นัอย่างกวา้งขวางในประเทศไทย ชื่อ AUA Language Center Thai Course 

ต าราชุดนี้สรา้งขึ้นในประเทศไทย ผู้เขยีนคอื J. Marvin Brown และ Adrian S. Palmer                  

ส่วนสถาบนัอุดมศึกษาไทยเริม่สอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างชาติมานานแล้ว เช่นที่จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล เป็นต้น ต่อมามหาวิทยาลัยเชียงใหม่ สอนวิชาการสอน

ภาษาไทยเป็นภาษาทีส่องใหแ้ก่นกัศกึษาไทยปี พ.ศ. 2534 และสอนภาษาไทยใหแ้ก่ชาวต่างชาตไิป

พรอ้มกนั ต่อจากนัน้มหาวทิยาลยัต่าง ๆ และสถาบนัทัง้ของรฐัและเอกชนเปิดการสอนภาษาไทยให้

ชาวต่างชาติมากขึ้น นอกจากนี้  ทบวงมหาวิทยาลัย (กองวิเทศสัมพันธ์ ส านักงานปลัด

ทบวงมหาวทิยาลยั 2544: ค าน า) ยงัได้จดัการสมัมนาระดบัภูมภิาคว่าด้วยการเรยีนการสอน
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ภาษาไทยในบรบิทไทยศึกษาขึ้น ในเดือนกันยายน 2544 ซึ่งเป็นการขยายผลจากการประชุม

ปฏิบัติการว่าด้วยการพฒันาการเรยีนการสอนภาษาไทยในบริบทไทยศึกษาในเดือนสิงหาคม               

ปีเดยีวกนั โดยหวงัให้สถาบนัต่าง ๆ ไดร้่วมมอืกนัพฒันาการเรยีนการสอนภาษาไทยใหแ้พร่หลาย

ยิง่ขึน้ 

 

  ปจัจุบนัสถาบนัอุดมศกึษาต่าง ๆ ในต่างประเทศ มกีารเปิดสอนภาษาไทยมากขึน้                      

ผลการส ารวจของกระทรวงการต่างประเทศพบว่า  มสีถาบนัอุดมศกึษาประมาณรอ้ยกว่าแห่งเปิด

สอนภาษาไทยหรอืหลกัสูตรที่เกี่ยวข้องกับประเทศไทย  เช่น หลกัสูตรเอเชียศึกษา หรอืเอเชีย

ตะวนัออกเฉียงใต้ และมแีนวโน้มว่า จ านวนสถาบนัที่เปิดสอนภาษาไทยจะเพิม่มากขึน้ ทัง้นี้ ยงัไม่

รวมศูนยส์อนภาษาและโรงเรยีนสอนภาษาทีจ่ดัสอนในเชงิธุรกจิ ซึง่มจี านวนมากอยูแ่ลว้   

 

 

1.2 อิทธิพลของภาษาแม่และแรงจงูใจในการเรียนภาษาต่างประเทศ 

อิทธิพลของภาษาแม่  

  พณิทพิย์ ทวยเจรญิ (2547) กล่าวว่า ภาษาที่มนุษย์ใช้ครัง้แรกในชวีิตหลงัจาก

ได้รบัการฝึกฝนจากพ่อแม่ของตนหรอืบุคคลที่อยู่ใกล้ชดิ จนสามารถสื่อความหมายได้ เรยีกว่า 

ภาษาแม่ (mother tongue) หรอืภาษาที่หนึ่ง บางชุมชนภาษาที่ใช้ในชุมชนมมีากกว่าหนึ่งภาษา         

ขึน้ไป อาจเนื่องมาจากการยา้ยภูมลิ าเนาจากชุมชนอื่นหรอืความจ าเป็นทางการค้า การตดิต่อทาง

สงัคม การเมอืง ท าให้คนที่มาอยู่ใหม่จ าเป็นต้องเรยีนรูภ้าษาของชุมชนใหม่  เพื่อความสะดวกใน  

การด ารงชวีติ หรอือาจมคีวามจ าเป็นทางด้านการนับถือศาสนา ในการปฏบิตัิศาสนกิจตามลทัธิ

ศาสนานัน้ ๆ เช่น ศาสนาอสิลาม เป็นตน้ 

 

  ศรวีไิล พลมณ ี(2545) กล่าวว่า การสอนภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างประเทศมี

อทิธพิลภาษาทีห่นึ่งหรอืภาษาแมเ่ขา้แทรกแซงขณะทีเ่รยีนภาษาเป้าหมาย ซึง่นับว่าเป็นปญัหาหน่ึง

ในการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ  การแทรกแซงของภาษาแม่มสีาเหตุมาจากความแตกต่าง
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และความคล้ายของภาษาแม่กับภาษาเป้าหมาย  หลักการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศจึง            

ควรเริม่จากการวเิคราะห์ภาษาทัง้สองก่อน  งานวเิคราะห์ดงักล่าวมมีากขึน้ตามล าดบัและขยายสู่

ภาษาอื่น ๆ นอกเหนือจากภาษาแม่และภาษาอังกฤษ ซึ่งเป็นภาษาเป้าหมายส่วนใหญ่ทัว่โลก             

มาเป็นภาษาแม่และภาษาเป้าหมายอื่น  นอกจากน้ี ทศันคติยงัเป็นปจัจยัส าคญัอย่างหน่ึงใน               

การเรยีนภาษาที่สอง ดงัที่ การด์เนอรแ์ละแลมเบริท์ (Gardner and Lambert, 1972) กล่าวว่า               

เด็กจะมทีศันคติที่ดต่ีอภาษาแม่ เพราะสามารถใช้สื่อสารอย่างเป็นธรรมชาติ ส่วนเด็กโตหรอืผู้ที่

เรยีนภาษาทีส่อง อาจมคีวามรูส้กึตอ้งฝืนตอ้งพยายาม และอาจรูส้กึไมช่อบเท่ากบัเรยีนภาษาแม ่  

 

  แรงจงูใจในการเรียนภาษาต่างประเทศ 

  แรงจูง ใจ  (motivation)  คือ  สิ่งควบคุมพฤติกรรมของมนุษย์อัน เกิดจาก               

ความตอ้งการ (needs) พลงักดดนั (drives) หรอืความปรารถนา (desires) ทีพ่ยายามดิน้รน เพื่อให้

บรรลุผลส าเรจ็ตามวตัถุประสงค์ ซึง่อาจเกดิมาตามธรรมชาตหิรอืจากการเรยีนรู้  แรงจงูใจเกดิจาก

สิง่เร้าทัง้ภายในและภายนอกตวับุคคลนัน้ ๆ ได้แก่ ความรูส้กึ ความต้องการ เป็นพลงัชกัจูงหรอื

กระตุ้นให้ประกอบกิจกรรมเพื่อทดแทนสิ่งที่ขาด ความต้องการการยอมรบัของสังคม สภาพ

บรรยากาศ การใหร้างวลัหรอืก าลงัใจ ลว้นเป็นเหตุใหเ้กดิแรงจงูใจได้ (สุรางค ์โคว้ตระกูล, 2541) 

 

  แรงจูงใจของผู้เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศของแต่ละบุคคล                  

อาจแตกต่างกนั ขึน้อยูก่บั เพศ วยั สถานภาพ และจุดประสงคห์รอืเป้าหมายทีห่ลากหลาย  ส าหรบั

เด็กที่พูดภาษาอื่นที่ไม่ใช่ภาษาไทยแต่อาศัยอยู่ในประเทศไทย ในชีวิตประจ าวนั ใช้ภาษาตาม

ผูป้กครองหรอืตามภาษาถิน่ แต่เมื่อเขา้มาเรยีนในโรงเรยีนของไทยจงึจ าเป็นต้องใชภ้าษาใหถู้กต้อง

หรอืบางคนอาจยา้ยตดิตามบดิามารดาหรอืผู้ปกครองจากประเทศอื่นมาพ านักอยู่ในประเทศไทย              

จงึจ าเป็นตอ้งเรยีนภาษาไทย นบัเป็นแรงจงูใจภายนอกทีก่ารศกึษามสี่วนส าคญัในการเรยีนภาษา 

 

  โยรโิอ (Yorio, 1976) กล่าวว่า แรงจงูใจและตวัแปรของผูเ้รยีนในการเรยีนการสอน

ภาษา ไดแ้ก่ อายุ การรูค้ดิ ภาษาแม่ ตวัป้อน จติพสิยั และภูมหิลงั เป็นสิง่ทีต่้องค านึงถงึในการจดั

หลกัสูตรและออกแบบบทเรยีนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ เพื่อประโยชน์ในการบรหิาร
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จดัการหลกัสูตร การจดัการเรยีนการสอน และการบรหิารชัน้เรยีน ให้ผู้เรยีนเกดิการเรยีนรูภ้าษา

ใหมไ่ดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ  

 

1.3 ปัญหาในการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

 

  ศรวีไิล พลมณี (2545) กล่าวถึง ปญัหาในการเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศว่าเกดิจากปจัจยั ดงัน้ี    

 

    1. อิทธิพลหรอืการแทรกแซงของภาษาแม่ในภาษาเป้าหมาย เช่น                 

ถ้าผู้เรยีนเป็นคนพูดภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ จะเคยชนิกบัการวางค าขยายไวห้น้าค าขยาย เช่น 

มากถูก (ถูกกว่า)  รอ้นอากาศ (อากาศรอ้น)  ดุรา้ยสตัว ์(สตัวด์ุรา้ย)  มากกว่าสนุก (สนุกมากกว่า) 

  

    2. ความยากของภาษาไทย อนัเกิดจากลกัษณะเฉพาะของภาษาไทย เช่น

ภาษาไทยเป็นภาษาค าโดด การเรยีงล าดบัค าซึง่เป็นกฎไวยากรณ์เบือ้งต้นทีดู่เหมอืนง่าย แต่ผูเ้รยีน

ก็ประสบปญัหาเพราะหลักไวยากรณ์ไม่ชัดเจน ส่วนการใช้ลักษณนามหลังจ านวนนับ ก็เป็น

ลกัษณะเฉพาะของภาษาไทยทีเ่ป็นปญัหาส าหรบัผูพ้ดูภาษาอื่น 

  

    3. ความไม่เขา้ใจการใชค้ า ซึง่เป็นทีน่ิยมของเจา้ของภาษา แต่ไม่สามารถ

เปิดหาความหมายจากพจนานุกรม ถ้าแปลเป็นศัพท์ในภาษาของผู้เรยีน แล้วถ่ายโอนมาใช้กับ

ภาษาไทย ก็จะไม่ถูกต้องตามความนิยม  นอกจากนี้ น ้าเสยีงของถ้อยค าเมื่ออยู่ในประโยคก็เป็น

เรื่องที่สอนยากเช่นกนั ผู้สอนจงึต้องยกตวัอย่างเป็นจ านวนมากในสถานการณ์ต่าง ๆ ของการใช้

ภาษา เพื่อใหผู้้เรยีนซมึซบัลกัษณะการใช้ค า และโครงสรา้งของภาษา แลว้ไดข้อ้สรุปเป็นหลกัการ

ดว้ยตนเอง  
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1.4 วิธีการจดัการเรียนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

 

 แมคนามารา (Macnamara, 1972) ให้หลกัการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ 

ดงันี้ 

 

  1. ครสูอนภาษาควรเขา้ใจธรรมชาตขิองการเรยีนภาษา จะต้องสอนโดยให้

เกดิการสื่อสารขึน้ในชัน้เรยีน เหมอืนที่เดก็กบัพ่อแม่สื่อสารกนั โดยไม่สนใจความผดิถูกเหมอืนกบั

การทีค่รพูยายามจบัผดิและแกไ้ขผูเ้รยีน 

 

  2. ครูควรเหมือนแม่ในการสอนภาษา คือ ใช้ภาษานัน้สื่อสารจนเกิด

สมัฤทธผิลกบัผูเ้รยีน โดยพยายามใชท้ัง้ท่าทาง น ้าเสยีง สหีน้าช่วย เพราะสิง่เหล่านี้เป็นส่วนหนึ่งที่

ส าคญัในการสื่อสาร 

 

  3. ครูอาจจดัชัน้เรยีนภาษาให้เป็นชัว่โมงกิจกรรม โดยเป็นชัน้เรยีนที่มี

ผู้เรยีนระดบัต่าง ๆ กัน เพราะในการท ากิจกรรม เช่น การท าอาหารหรอืงานฝีมอื ผู้เ รยีนจะม ี           

ความตอ้งการสื่อสารกนั หรอืท าใหห้อ้งเรยีนเหมอืนบา้นมากขึน้   

 

 ประพนธ์ เรอืงณรงค ์(2544) กล่าวถงึวธิกีารสอนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศ

หรอืภาษาทีส่อง ซึง่พฒันาขึน้ใชใ้นพืน้ที ่5 จงัหวดัชายแดนภาคใต ้คอื 

 

    1. การสอนด้วยวธิรีบัภาษา เป็นวธิสีอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองแก่

นักเรยีนประถมศกึษาที่มปีญัหาทางภาษา ของกองวชิาการ ส านักคณะกรรมการการประถมศกึษา

แห่งชาต ิเริม่ใชเ้มือ่ พ.ศ. 2529 จนถงึปจัจบุนั 

 

    2. การสอนด้วยวธิมีุ่งประสบการณ์ทางภาษา เริม่ใช้ พ.ศ. 2527 เป็น

วธิกีารสอนทีเ่น้นการพฒันาภาษาในปรมิาณทีเ่ป็นไปตามการรบัรูโ้ดยธรรมชาติ เป็นทกัษะสมัพนัธ์
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และกระบวนการอ่าน ช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาความสามารถในการอ่านอย่างมีประสิทธิภาพ คือ 

สามารถแปลความ ตคีวาม และขยายความเรือ่งทีอ่่านได ้วธินีี้น ามาใชส้อนผูเ้ริม่เรยีนภาษาที่สองได้

โดยตดัการอ่านหนังสอืออกไป ใช้การฟงัหรอือ่านภาพแทน  ตดัการเขยีนออกไป ใช้การพูดหรอื

เขยีนภาพแทน 

 

    3. การสอนดว้ยวธิศีพัทส์มัพนัธ ์หลกัการสอนดงึความรูเ้ก่าของผูเ้รยีน คอื 

ค าศพัท์ร่วมระหว่างภาษาไทยกบัภาษามลายูออกมา ผู้สอนอธบิายใหรู้ค้วามหมาย ทีม่าของศพัท์

นัน้ ๆ แลว้น าไปฝึกการออกเสยีงและพดูในประโยคต่อไป 

 

     4. การสอนด้วยวธิพีเิศษ ใช้วธิตีรงเป็นหลกัวธิภีาษาศาสตรห์รอืวธิแีนว

โครงสรา้งเป็นส่วนประกอบ เน้นการฝึก (drill) ในรปูแบบต่าง ๆ ยดึหลกัการสอนคลา้ยแบบฟงั-พูด

ในการเรา้ การตอบสนอง และการเสรมิแรง 

 

    5. การสอนด้วยวธิบีูรณาการ เป็นการน าเอาส่วนดขีองวธิกีารสอนอื่น ๆ 

มาใช้ตามสภาพและความจ าเป็นในการเรยีนการสอนอย่างผสมผสาน เช่น ใช้วธิสีอนแบบตรงเป็น

หลกัการสอนค าใหม่ ใช้วธิภีาษาศาสตรใ์นการฝึก ใช้วธิฟีงั-พูดในการเรา้ การตอบสนอง ใช้วธิกีาร

วดัผลในระหว่างสอนและหลงัสอน สรา้งสภาพแวดลอ้มการเรยีนรูภ้าษาไทย จดักจิกรรมสนุกสนาน 

โดยน าเอาศลิปะพืน้เมอืงมาประยกุตใ์ชเ้ป็นภาษาไทย 

 

  ซติ ิอาเซยีท ์และกาญจนา ปินต ิอบัดุลลาห ์(2544: 188) ใหข้อ้แนะน าในการสอน

ภาษาไทยใหช้าวต่างชาต ิดงันี้ 

 

   1. ครูที่สอนควรเรยีนรูภ้าษาแม่หรอืภาษาที่หนึ่งของผู้เรยีน เพื่อให้รูแ้ละ

เขา้ใจถงึปญัหาการเรยีน และหาวธิแีกไ้ขปญัหาไดง้า่ยขึน้ 
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    2. ครูที่มีพื้นฐานทางภาษาศาสตร์ จะช่วยให้การเรียนและการสอนมี

ประสทิธภิาพมากขึน้ เช่น การน า contrastive analysis, error analysis และ interlanguage               

มาประยกุตใ์ชใ้นการสอนภาษาไทยใหช้าวต่างชาต ิ

 

    3. การจดัท าบทเรียน ควรเป็นลักษณะเน้นผู้เรียนเป็นส าคัญ (student 

oriented) เพื่อให้ผู้ เรียนได้ร ับผลประโยชน์และน าไปใช้ได้มากที่สุด ซึ่งอาจท าได้โดยใช้

แบบสอบถาม (questionnaire) สอบถามความต้องการและความคิดเห็นของผู้เรยีน เพื่อน ามา

ประกอบการพจิารณาในการเขยีนบทเรยีน 

 

    4. ครูที่สอนควรให้ความส าคญักบัการใช้พจนานุกรมในการเรยีนและการ

สอนภาษาไทยแก่ผู้เรยีนชาวต่างชาต ิเพราะจะช่วยใหน้ักศกึษาสามารถเรยีนด้วยตนเองและเรยีน

ไดม้ากขึน้ในเวลาจ ากดั 

 

            1.5 หลกัสตูรการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศในประเทศไทย 

 

  ปรียา หิร ัญประดิษฐ์ (2545) ส ารวจหลักสูตรการสอนภาษาไทยในฐานะ

ภ าษ า ต่ า ง ป ร ะ เ ทศที่ เ ปิ ด ส อ น ใ น สถ าบัน ก า ร ศึ ก ษ าทั ้ง ภ า ค รัฐ แ ล ะ เ อ ก ชน  ไ ด้ แ ก่

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลยัพายพั มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ มหาวิทยาลยัขอนแก่น 

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโ รฒ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์  มหาวิทยาลัยมหิดล 

มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธริาช สถาบนั AUA Union Language School และโรงเรยีนโชตะพฒันา

ภาษาสากล สรปุไดด้งันี้ 

 

   1. คณะศลิปศาสตร ์มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ เปิดสอนหลกัสูตร Basic 

Thai for Foreigners เป็นการเปิดสอนในชัน้เรยีน แบ่งเป็น 3 ระดบั คอื ระดบัพืน้ฐาน ระดบัต้นและ

ระดบักลาง แบ่งเป็นวชิาฟงัพดูและวชิาอ่านเขยีน แต่ละวชิาใชเ้วลา 36 ชัว่โมง 
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   2. มหาวทิยาลยัพายพั สอนแบบมชีัน้เรยีน เปิดสอนหลกัสูตรภาษาไทย

เร่งรดั แบ่งเป็น 6 ระดบั คอื ภาษาไทยระดบัเบือ้งต้น 60 ชัว่โมง ภาษาไทยระดบักลาง 60 ชัว่โมง 

การอ่านเขยีนเบือ้งต้น 60 ชัว่โมง ภาษาไทยระดบัสูง1 60 ชัว่โมง ระดบัสูง2 60 ชัว่โมง และยงัมี

ภาษาไทยส าหรบักลุ่มพเิศษ เช่น ศาสนา เป็นต้น ทัง้นี้ภาษาไทยระดบัสูงขึ้นไปนัน้จะเปิดสอน

เฉพาะบางปี 

 

   3. คณะศกึษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ เปิดสอนภาษาไทยในชัน้

เรยีนส าหรบัระดบัต้นและระดบักลาง โดยจดัตามกลุ่มผู้เรยีนม ี5 วชิา คอื ภาษาไทยเบื้องต้น 

สนทนา 1 สนทนา 2  การอ่านและการเขยีน 

 

   4. คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัขอนแก่น สอนแบบมชีัน้เรยีน เปิดสอน

ภาษาไทยเบื้องต้น โดยสอนฟงั พูด อ่าน เขยีน ผสมผสานกนัไปม ี3 วชิา คอื ภาษาไทยเบือ้งต้น  

1, 2 และ 3 

 

   5. คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ ประสานมติร จดัชัน้

เรยีนเพื่อเปิดสอน 2 หลกัสตูร คอื ภาษาไทยเรง่รดั 300 ชัว่โมง ส าหรบัผูส้นใจทัว่ไป และภาษาไทย

ส าหรบันกัศกึษาภาษาเวยีดนามทีม่าเรยีนภาษาไทยเพิม่เตมิ 

 

   6. คณะวทิยาการจดัการ มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร ์วทิยาเขตภูเก็ต 

สอนแบบมชีัน้เรยีน  เปิดสอนหลกัสูตรภาษาไทยระยะสัน้ โดยแบ่งเป็น โมดูล 1-5 ใช้เวลา 60 

ชัว่โมงในแต่ละโมดลู 

 

   7. สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเพื่อพฒันาชนบท มหาวทิยาลยัมหดิล 

เปิดสอนภาษาไทยในชัน้เรยีน 2 หลกัสูตร คอื หลกัสูตรระดบัพืน้ฐานแก่ผูส้นใจ แบ่งเป็น วชิาการ

สนทนาและวชิาการอ่านและเขยีน หลกัสูตรระดบักลางแก่นักศกึษาต่างชาตชิาวออสเตรเลยี และ

ญีปุ่น่ทีส่ถาบนัใหค้วามรว่มมอื ใชเ้วลาเรยีน  6 สปัดาห ์
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   8. แผนกไทยศึกษา สถาบนั AUA  จดัชัน้เรียนหลายระดบัเพื่อสอน

ภาษาไทยใช้ชาวต่างชาติ โดยสอนรวมทุกระดบัจนสอบประถมศกึษาปีที่ 6 ได้ เป็นเวลา 2,000 

ชัว่โมง 

 

   9. Union Language School สอนภาษาไทยในชัน้เรยีนจนถงึระดบัที่

สามารถสอบระดบัประถมศกึษาปีที ่6 ของกระทรวงศกึษาธกิาร แบ่งเป็นโมดลู โมดลูละ 80 ชัว่โมง 

 

   10. โรงเรยีนโชตะพฒันาภาษาสากล เปิดสอนภาษาไทยในชัน้เรยีน 3 

หลกัสตูร คอื ภาษาไทยส าหรบัชาวต่างประเทศระดบัต้น ระดบักลาง และระดบัสูง หลกัสูตรละ 200 

ชัว่โมง โดยใหส้ามารถสอบเทยีบ ประถมศกึษาปีที ่6 ของกระทรวงศกึษาธกิารได ้

 

   11. มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธริาช เป็นการสอนในระบบทางไกล เปิด

สอนหลกัสูตรบรกิารสงัคม ไม่ได้ก าหนดระดบั โดยจดัท ารายการเรยีนภาษาไทย มสธ. รายการนี้

สอนภาษาองักฤษให้ชาวไทยและสอนภาษาไทยให้ชาวต่างประเทศไปพร้อมกนั รายการที่จดัท า

แลว้มปีระมาณ 200 รายการ รายการละ 5 นาท ี 

 

   กล่าวโดยสรุป จะเหน็ว่า สถาบนัการศกึษาส่วนใหญ่จดัเวลาในการเรยีน

การสอนวชิาภาษาไทยระดบัเบือ้งต้นอยู่ที ่60-100 ชัว่โมง มกีารจดัการเรยีนการสอนทัง้ในลกัษณะ

หลกัสูตรปกตแิละโมดูล และมเีพยีงมหาวทิยาลยัเชยีงใหม่เท่านัน้ ทีจ่ดัหลกัสูตรสนทนาภาษาไทย

แยกจากทกัษะอื่น ๆ  
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1.6 การประเมินสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย  

 จุดมุ่งหมายของวิธีสอนส่วนใหญ่ มุ่งเน้นให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาที่เรียนใน            

การสื่อสาร  โดยเชื่อว่าหากผูเ้รยีนมคีวามรูเ้กี่ยวกบัโครงสรา้งทางภาษาและค าศพัท ์จะสามารถใช้

ภาษาในการสื่อสารได ้ แต่ขอ้เทจ็จรงิพบว่า แมผู้เ้รยีนจะเรยีนรูโ้ครงสรา้งของภาษาต่างประเทศมา

เป็นอย่างด ี กย็งัไม่สามารถพูดคุยหรอืสื่อสารกบัชาวต่างชาตไิด้  หรอืถ้าพอสื่อสารไดบ้า้ง กจ็ะใช้

ภาษาในลกัษณะที่เจ้าของภาษาไม่ใช้กัน  แม้ว่าเป็นภาษาที่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ก็ตาม           

ด้วยเหตุนี้   นักภาษาศาสตร์สังคมและผู้ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ              

จ านวนมาก จงึไดพ้ฒันาแนวคดิและแนวทางการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

 

  ภาษา คือ  เครื่องมอืสื่อสาร และเป้าหมายของการสอนภาษา คือ เพื่อพัฒนา

ผูเ้รยีนใหม้คีวามสามารถในการสื่อสาร ซึง่ คาเนลและสเวน (Canale and Swain, 1980) ไดใ้ห้

ความหมายว่าเป็นความสามารถในการใช้ภาษาหรือตีความภาษาได้ถูกต้องเหมาะสม  เมื่อม ี             

การปฏิสมัพนัธ์กับบุคคลอื่น ๆ ในสงัคม เป็นความสามารถที่รู้ว่าควรพูดอะไร  กับใคร  เมื่อไร               

ที่ไหน และในลักษณะอย่างไร  ซึ่งความหมายของความสามารถในการสื่อสารที่เสนอโดย                

คาเนลและสเวน (Canale and Swain, 1980) เป็นทีย่อมรบักนัโดยทัว่ไป  ต่อมาผูเ้ชีย่วชาญดา้น

การสอนภาษาต่างประเทศหลายคนไดเ้สนอองคป์ระกอบของสมรรถนะการสื่อสารไว ้โดยการสอน

ใหผู้เ้รยีนมสีมรรถนะการสื่อสาร (communicative competence) ควรสอนสิง่ต่อไปนี้   

 

    1. สมรรถนะด้านภาษาศาสตร์หรอืไวยากรณ์ (linguistic or grammatical 

competence) หมายถงึ การใชค้ าและรปูประโยคอย่างถูกต้อง สื่อความหมายไดช้ดัเจนและสามารถ

เรยีงล าดบัค าตามโครงสรา้งของภาษาไทย 

 

    2. สมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตามบรบิททางสงัคม (sociolinguistic competence)  

หมายถงึ การเลอืกสรรถ้อยค าไดถู้กต้องตามกาลเทศะ เช่น การเลอืกใชค้ าสรรพนาม ค าเรยีกขาน 

ค าลงทา้ย เป็นตน้ 
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    3. สมรรถนะด้านปรจิเฉทวเิคราะห์ (discourse competence) หมายถึง                  

การตีความ วิเคราะห์ความสมัพนัธ์ของประโยคต่าง ๆ โดยสามารถเชื่อมโยงความหมายและ

โครงสร้างทางไวยากรณ์เพื่อสนทนาได้ต่อเนื่อง มคีวามหมายสมัพนัธ์กนัและตรงตามจุดประสงค ์ 

เช่น การมลี าดบัของการเล่าเรื่อง การเขยีนจดหมายที่มขีอ้ความเป็นเหตุเป็นผลสอดคล้องกนัและ

ถูกตอ้งตามจดุประสงค ์

 

   4. สมรรถนะด้านวจันปฏบิตัศิาสตร ์(pragmatic competence or strategic 

competence) หมายถงึ การพูดอ้อม การใชภ้าษาสุภาพ ตลอดจนการใช้น ้าเสยีงและท่าทางแบบ

ต่าง ๆ ไดถู้กตอ้งตามบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมระหว่างการสนทนา 

 

  สมรรถนะทัง้สี่ด้านนี้  จดัเป็นสมรรถนะการสนทนาเพื่อการสื่อสารที่ผู้วิจยัใช้ใน            

การก าหนดความหมายและตวัชีว้ดัสมรรถนะการสนทนา 

 

  ปจัจุบนัการสอบวดัสมรรถนะทางภาษา เน้นการวดัสมรรถนะการใช้ภาษาหรอืที่

เรยีกว่า competency test รปูแบบการสอบลกัษณะดงักล่าวเช่น การสอบ TOEFL ของสถาบนั 

Institute of International Education ซึง่มวีตัถุประสงคเ์พื่อทดสอบความรูภ้าษาองักฤษส าหรบัผูท้ี่

ไม่ได้ใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาแม่ เพื่อศกึษาต่อ ฝึกอบรม หรอืท างานในประเทศสหรฐัอเมรกิา 

และการสอบ IELTS ส าหรบัประเทศองักฤษและออสเตรเลยี เป็นตน้ 

 

  การสอบวดัระดบัสมรรถนะการใชภ้าษาไทย (competency test) จดัสอบครัง้แรก

เมื่อวนัเสารท์ี่ 29 พฤศจกิายน 2551 มจีุดประสงค์เพื่อวดัระดบัสมรรถนะการใช้ภาษาไทยส าหรบั

ชาวต่างประเทศ โดยส านักทดสอบทางการศกึษา ส านักงานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พื้นฐาน 

กระทรวงศึกษาธกิาร ซึ่งเป็นหน่วยงานที่รบัผิดชอบการด าเนินการจดัสอบและการออกเอกสาร

รบัรองผลการสอบส าหรบัผูเ้ขา้สอบ เพื่อใหผู้เ้ขา้สอบสามารถน าไปใชใ้นการศกึษาต่อ การสมคัรงาน 

การประกอบอาชพีหรอืประกอบธุรกิจที่จ าเป็น ต้องมเีอกสารแสดงระดบัความสามารถในการใช้



25 
 

ภาษาไทย และผลการสอบมอีาย ุ2 ปี นบัจากวนัออกใบแสดงผลรบัรองการสอบ (ประกาศส านักงาน

คณะกรรมการขัน้พืน้ฐาน 11 กรกฎาคม 2551) โดยมขีอบเขตดงันี้ 

  การสอบวดัระดบัสมรรถนะการใชภ้าษาไทยแบ่งเป็น 4 ส่วน ไดแ้ก่ 
 

   ส่วนที่ 1  การฟงั (listening skills) ใช้ขอ้สอบแบบเลอืกตอบ (multiple-
choices) จ านวน 36 ขอ้ ใชเ้วลา 40 นาท ี
   ส่วนที่ 2  การอ่าน (reading skills) แบ่งเป็นการอ่านทัว่ไป (general 
reading) และการอ่านงานทางวชิาการ (academic reading) ใช้ขอ้สอบแบบเลอืกตอบ (multiple-
choices) จ านวน 48 ขอ้ ใชเ้วลา 50 นาท ี
   ส่วนที่ 3  การเขียน (writing skills) แบ่งเป็น 2 ตอน คือ ตอนที่ 1                  
การเขยีนอธบิายขอ้มูล (general writing) และตอนที่ 2 การเขยีนแสดงความคดิเหน็ (academic 
writing) โดยก าหนดใหเ้ขยีนตอนละ 1 เรือ่งรวม 2 เรือ่ง ใชเ้วลา 50 นาท ี

  ส่วนที ่4   การพูด (speaking skill) ใชว้ธิสีมัภาษณ์เป็นรายบุคคล ใชเ้วลา

ประมาณคนละ 10 นาที รายละเอียดโครงสร้างการสอบวัดระดับสมรรถนะการใช้ภาษาไทย                 

ดงันี้  

รายละเอยีดโครงสรา้งการสอบวดัระดบัสมรรถนะการใชภ้าษาไทย 

ข้อสอบ จ านวนข้อสอบ เวลาท่ีใช้สอบ 
ทกัษะการฟงั 
ทกัษะการอ่าน 
ทกัษะการเขยีน 
 
ทกัษะการพดู 

36 ขอ้ 
48 ขอ้ 
การเขยีนอธบิายขอ้มลู 
การเขยีนแสดงความคดิเหน็ 
การสมัภาษณ์ 

40 นาท ี
50 นาท ี
15 นาท ี
35 นาท ี
คนละ 10 นาท ี

 

  การให้คะแนนขึ้นอยู่กบัสมรรถนะการใช้ภาษาไทยทัง้ 4 ทกัษะของผู้เขา้สอบ คอื 

ทกัษะการฟงั ทกัษะการอ่าน ทกัษะการเขยีน ทกัษะการพดู โดยใหค้ะแนนแต่ละส่วนตามทกัษะและ

น าคะแนนทุกทกัษะมารวมกนั คะแนนที่ได้ทัง้คะแนนแต่ละทกัษะและคะแนนรวมของทุกทกัษะ

สามารถน ามาจดัระดบัสมรรถนะการใชภ้าษาไทย 
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  แบบทดสอบวดัระดบัสมรรถนะการใชภ้าษาไทยเป็นขอ้สอบวดัสมรรถนะทางการใช้

ภาษา ดงันัน้ โครงสรา้งของแบบทดสอบจงึประกอบดว้ยแบบทดสอบจ านวน 4 ชุด ดงัต่อไปนี้ 

 

   1. แบบทดสอบการฟงั  มจีุดมุ่งหมาย เพื่อวดัสมรรถนะเกี่ยวกบัทกัษะการฟงั

ภาษาไทยของผู้เข้าสอบ ประกอบด้วยการฟงัข้อความสัน้ ๆ บทสนทนาสัน้ ๆ ข่าวหรอืรายงาน

เหตุการณ์ บทความทางวิชาการ เป็นต้น ส าหรบัเน้ือหาที่เกี่ยวกับข้อสอบการฟงัจะเป็นเรื่อง           

ทัว่ ๆ ไป เหตุการณ์ในชีวิตประจ าวนั ส่วนบทความทางวิชาการจะเป็นเนื้อหาเกี่ยวกับความรู้             

กวา้ง ๆ ไมล่งลกึทางสาขาวชิาเฉพาะมากเกนิไป 

 

   2. แบบทดสอบการอ่าน  มจีุดมุ่งหมาย เพื่อวดัสมรรถนะการอ่านของผู้เขา้สอบ 

เนื้อหาข้อสอบการอ่านจะเรียงล าดับจากง่ายไปหายาก โดยเนื้อเรื่องที่น ามาเป็นบทอ่านมี               

ความหลากหลาย เช่น ข้อความสัน้ ๆ ข่าว บทความ สารคดีจากหนังสือพิมพ์ หนังสือพิมพ ์

นิตยสาร เป็นการอ่านเพื่อจบัใจความ ข้อมูล ข้อเท็จจริง จากเรื่องที่อ่าน การอ่านเพื่อตีความ 

ขอ้คดิเหน็ จดุมุง่หมายของขอ้เขยีน สรปุสาระส าคญั เป็นตน้ 

 

   3. แบบทดสอบการเขยีน  มจีุดมุ่งหมาย เพื่อวดัสมรรถนะดา้นทกัษะการเขยีนโดย

ตอนที่ 1 เป็นการเขยีนอธบิายขอ้มูลจากแผนผงั แผนภูมแิละตาราง ทกัษะการเขยีนในส่วนนี้เป็น

การเขยีนประโยคง่าย ๆ เพื่ออธบิายว่าอะไรบ้างทีม่อียู่ในแผนผงัหรอืตารางทีใ่ห้มา ตอนที ่ 2 เป็น

การเขยีนแสดงความคดิเหน็ ทีต่้องใชท้กัษะการเขยีนทีสู่งขึน้ โดยอธบิาย บรรยายเกี่ยวกบัประเดน็

ที่ก าหนดให้ มีการแสดงเหตุผลโต้แย้ง หรือแสดงความคิดเห็นในเชิงวิชาการโดยใช้รูปแบบ               

การเขยีนความเรยีงทีถู่กตอ้ง 

 

  4. แบบทดสอบการพูด  โดยมีเกณฑ์การประเมิน 3 องค์ประกอบ ได้แก่                     

การออกเสยีง การตอบค าถามและการใช้ภาษา แบ่งเป็นสามระดบั คอื ระดบัต้น โดยมปีระเด็น

ค าถามเกี่ยวกับการแนะน าตัวเอง การบอกข้อมูลสถานที่ เช่น ที่อาศัย การตอบค าถามสัน้ ๆ 

ระดับกลาง ให้เล่าเหตุการณ์ การเล่าเรื่องทัว่ไป เช่น การเดินทางท่องเที่ยว ประเพณี ชีวิต                  
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ความเป็นอยู่และระดับสูงเป็นการแสดงความคิดเห็นสนับสนุนหรือคัดค้าน การเสนอแนวทาง

แกป้ญัหา การเปรยีบเทยีบขอ้ดขีอ้เสยี การวพิากษ์วจิารณ์ เป็นตน้ 

 

 อรณุ ีวริยิะจติรา (2555 : 54-63) กล่าวถงึความส าคญัของการวดัผลและประเมนิผล

ในการเรยีนการสอนภาษาว่า การเรยีนการสอนภาษาจะไมส่มบรูณ์ ถา้การวดัผลและการประเมนิผล

ไม่สอดคลอ้งกบัหลกัสูตรและกระบวนการเรยีนการสอน เมื่อการเรยีนการสอนภาษาโดยใชแ้นวคดิ

ภาษาศาสตรส์งัคม มจีุดมุ่งหมายให้ผู้เรยีนสามารถสื่อความหมายด้วยการใช้ภาษาให้ถูกต้องและ

เหมาะสมตามสถานการณ์ต่าง ๆ ในสงัคม การประเมนิผลควรประเมนิว่าผู้เรยีนสามารถใช้ภาษา 

สื่อความหมายไดม้ากน้อยเพยีงใด ไมใ่ช่ประเมนิผลว่าผูเ้รยีนมคีวามรูท้างภาษามากน้อยเพยีงใด 

 

 นอกจากนี้  พัฒนาการทางภาษาเป็นเรื่องของกระบวนการที่ต่อเนื่ อง ดังนั ้น                  

การประเมนิผลการเรยีนจงึควรวดักระบวนการในการเรยีนรูข้องผู้เรยีนดว้ย ไม่ใช่วดัผลสมัฤทธิแ์ต่

เพียงอย่างเดยีว ในการทดสอบความสามารถด้านการใช้ภาษา ผู้สอนต้องย้อนไปดูว่าผู้เรยีนมี

วตัถุประสงค์ในการเรยีนรูอ้ย่างไรบ้าง และในหลกัสูตรมผีลการเรยีนรูท้ี่คาดหวงัอะไรบ้าง แล้วจงึ

สรา้งแบบทดสอบใหส้อดคลอ้งกบัเนื้อหาและจดุประสงคข์องหลกัสตูรนัน้ ๆ อาจกล่าวไดว้่า ลกัษณะ

ของขอ้สอบกบัแบบฝึกหดัหรอืกจิกรรมทีท่ าในหอ้งเรยีนมคีวามแตกต่างกนัน้อยมาก 

 

 หลกัสูตรภาษาเพื่อสื่อสารควรมกีารวดัผลสมัฤทธิข์องการเรยีนรูแ้บบองค์รวมและ

เชิงคุณภาพโดยใช้การเขียนเรยีงความ การน าเสนอผลงานในชัน้เรยีน และการประเมินแบบ              

องค์รวมอื่น ๆ เช่น แฟ้มผลงาน (portfolio) ซึ่งเป็นการประเมนิแบบอตันัย (subjective) เป็น                 

การประเมนิค าตอบทีไ่ม่ตายตวัแน่นอน ต่างจากการประเมินแบบทดสอบในรปูของการเลอืกเฉพาะ

ค าตอบที่ถูกต้องหรอืแบบปรนัย (objective) การประเมนิแบบอตันัยนี้ เหมาะสมกบัการทดสอบ           

การใช้ภาษา เพราะในการใช้ภาษาจ าเป็นต้องใช้ความสามารถหลาย ๆ อย่างในเวลาเดียวกัน              

แต่การประเมนิแบบนี้ เป็นการประเมนิที่ยากต่อการปฏบิตัใินห้องเรยีนทีม่นีักเรยีนมาก และยากที่

จะท าใหเ้ทีย่งตรง 
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 การทดสอบการเรยีนการสอนภาษาที่อิงแนวคดิภาษาศาสตร์สงัคม โดยมากใช้

บรบิทเฉพาะของผูเ้รยีน (specific contexts) เช่น ในการทดสอบว่าผูเ้รยีนสามารถเขา้ใจค าสัง่ทีใ่ช้

ปฏบิตังิานได้หรอืไม่ แบบทดสอบของผู้เรยีนที่เป็นนักศกึษาแพทยศาสตร ์จะใช้ค าศพัทต่์าง ๆ ใน                       

การปฏบิตัิงานทางการแพทย ์ซึ่งต่างกบัแบบทดสอบของผู้เรยีนที่เป็นนักศกึษาวศิวกรรมศาสตร ์

เป็นตน้ 

 

 เนื่องจากการทดสอบภาษาเป็นการทดสอบการใชภ้าษา และลกัษณะของภาษาทีใ่ช้

ในการสื่อสารเป็นขอ้ความที่ต่อเน่ืองกนั ทัง้ในทกัษะการฟงั พูด อ่าน เขยีน ดงันัน้ การทดสอบจงึ

เป็นการทดสอบภาษาโดยรวม ไม่แยกแยะภาษาออกมาเป็นส่วน ๆ แล้วจงึน าแต่ละส่วนของภาษา

มาทดสอบ ด้วยเหตุนี้ จงึกล่าวไดว้่าการทดสอบการใช้ภาษาเพื่อสื่อสารเป็นการทดสอบพฤตกิรรม

ใชภ้าษา (performance) ไมใ่ช่การทดสอบความรูท้างภาษา 

 

 การทดสอบความสามารถในการสื่อความหมายของผู้เรยีนควรเป็นการประเมนิ

ผูเ้รยีนกบัเกณฑท์ีว่างไว ้(criterion-reference) เช่น ประเมนิว่าผูเ้รยีนมคีวามสามารถในการเขยีน

อยู่ในช่วงใดระหว่าง 0-5 (Carroll และ Hall, 1985) ซึง่ความสามารถในแต่ละชัน้สามารถอธบิายได้

ว่า ความสามารถของผู้เรยีนเป็นอย่างไร ไม่ใช่การประเมนิผู้เรยีนแบบอิงกลุ่ม (norm-reference) 

ซึง่ผูเ้รยีนไมส่ามารถรูไ้ดว้่าตนเองมคีวามสามารถเพยีงใด 

 

 นอกจากนี้ การทดสอบภาษาควรอยู่ในรูปแบบของการสื่อสารสมจรงิ (authentic) 

ซึง่เป็นการสื่อสารในรูปของทกัษสมัพนัธ์ เช่น ในการพูดจ าเป็นต้องมทีกัษะการฟงัเขา้มาร่วมด้วย 

เป็นตน้ ดงันัน้ การทดสอบจงึไมค่วรแยกทดสอบแต่ละทกัษะโดด ๆ 

 

 เมือ่พจิารณาหลกัการทดสอบแบบสื่อความหมายแลว้ จะเหน็ไดว้่า ขอ้สอบประเภท

ทดสอบความรูส้่วนย่อยแต่ละส่วนของภาษา (discrete point test) เช่น การวดัความสามารถที่

เกี่ยวกบัเสยีง ศพัท์หรอืไวยากรณ์เป็นเรื่อง ๆ โดยมไิด้ค านึงถงึการใช้ภาษาในภาพรวม จงึไม่ใช่

ลกัษณะขอ้สอบทีใ่ชป้ระเมนิผลการใชภ้าษาของผูเ้รยีน 
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ดงันัน้ ลกัษณะขอ้สอบแบบสื่อสารจงึควรอยูใ่นรปูของการประเมนิแบบเน้นองคร์วม 

(global test) เป็นเชงิบูรณาการ (integrative test) และมุ่งวดัการใชภ้าษาในสภาพที่สมจรงิ ซึง่มทีัง้

การส่งและรบัสารตวัอย่างขอ้สอบแบบ integrative/global test คอื การทดสอบความเขา้ใจจาก         

การฟงั/พูด การทดสอบความเขา้ใจจากการอ่าน/เขยีน แบบทดสอบโคลซ ์(cloze test) การเขยีน

ตามค าบอก การเขยีนบรรยาย การเขยีนจดหมาย การแปล การแสดงความคดิเหน็ การสมัภาษณ์ 

การเขยีนหรอืกล่าวรายงานแสดงตามบทบาท เป็นตน้ 

 

 ขอ้สอบแบบ integrative/global test สามารถท าไดห้ลายรปูแบบไม่ใช่จากการสอบ

ขอ้เขยีนเพยีงอยา่งเดยีว (paper and pencil test) เช่น ถา้ผลการเรยีนรูท้ีค่าดหวงัในหลกัสตูรมวี่า 

 

 “เมือ่ก าหนดบทบาทสนทนางา่ย ๆ ผูเ้รยีนสามารถพูดโต้ตอบไดถู้กต้องคล่องแคล่ว

ทุกประการ” 

 

 ผู้สอนอาจทดสอบผู้เรยีนโดยให้ผู้เรยีนทดสอบเป็นคู่ โดยให้แผ่นบตัรที่ก าหนด

บทบาทและสถานการณ์ให้ผู้เรยีนแต่ละคน โดยที่ผู้เรยีนแต่ละคนจะไม่ได้เห็นแผ่นบตัรของคู่ตน  

แล้วจงึให้ผูเ้รยีนทัง้สองด าเนินการสนทนากนั ในการประเมนิผลผูส้อนจะประเมนิโดยดูว่าผู้เรยีนมี

ความสามารถในการฟงัมากน้อยเพยีงใด มกีลยุทธใ์นการสื่อสารมากน้อยเพยีงใด และมคีวามคล่อง

ในการใชภ้าษามากน้อยเพยีงใด 

 

 ขอ้ควรค านึงในการสรา้งขอ้สอบแบบ integrative/global test มดีงันี้ 

 1. ภาษาที่น ามาใช้ในการทดสอบควรเป็นภาษาที่สมจรงิทีใ่ชก้นัในชวีติประจ าวนั

(authentic) เช่น ภาษาทีใ่ชใ้นแผ่นประกาศ โฆษณา หนงัสอืพมิพ ์ต ารา ฯลฯ 

 2. ภาษาที่น ามาใช้ในการทดสอบควรเป็นขอ้ความทีต่่อเนื่อง มคีวามสมัพนัธ์ของ

เนื้อความ (discourse) 
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 3. ภาษาที่น ามาใช้ในการทดสอบควรอยู่ในสภาพแวดล้อมของการใช้ภาษาที่

สมจรงิ เช่น อยูใ่นสถานการณ์ มบีรบิท มปีฏสิมัพนัธร์ะหว่างผูใ้ชภ้าษา มเีนื้อหาของภาษา หรอืมสีื่อ

ในการใชภ้าษาทีส่มจรงิ ฯลฯ 

 4. การทดสอบเป็นการทดสอบเนื้อหาของภาษา และความส าเรจ็ในการใชภ้าษา 

ไมใ่ช่การทดสอบความรูเ้รือ่งกฎของภาษา 

 

 เนื่องจากการสอบมผีลกระทบต่อการเรยีนการสอนเป็นอย่างยิง่ โดยเฉพาะผูเ้รยีน

ซึ่งมีจุดมุ่งหมายในการเรียนภาษาเพื่อการสอบเป็นหลัก ดังนัน้  ถ้าการทดสอบภาษาไม่ใช่                                 

การทดสอบความสามารถในการใช้ภาษา แต่เป็นการทดสอบเฉพาะความรู้ทางภาษา ซึ่งอาศัย

ความจ าแลว้ ผูเ้รยีนจะไม่เหน็ประโยชน์ของการฝึกใชภ้าษาในหอ้งเรยีน ตรงกนัขา้มถ้าการทดสอบ

เน้นเรือ่งการใชภ้าษาจะช่วยส่งเสรมิใหผู้เ้รยีนพยายามใชภ้าษาทัง้ในและนอกหอ้งเรยีนเพิม่ขึน้ 

 

 การสรา้งแบบทดสอบเพื่อวดัความสามารถในการสื่อสารในสถานการณ์จรงิๆ นัน้

เป็นเรื่องที่เกิดขึ้นได้ยาก ดังนัน้ การจดัการสื่อสารในสถานการณ์จ าลองที่สร้างขึ้นเลียนแบบ

สถานการณ์จรงิ (pseudo-communication) จงึเป็นที่ยอมรบักนัทัว่ไปในการทดสอบการเรยีน            

การสอนภาษาทีอ่งิกบัแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคม 
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2. เอกสารท่ีเก่ียวข้องกบัแนวคิดภาษาศาสตรส์งัคม 

2.1 ความหมายและความส าคญัของแนวคิดภาษาศาสตรส์งัคม 

  ภาษาศาสตรส์งัคมเป็นศาสตรท์ีเ่ริม่มผีูศ้กึษาอย่างจรงิจงัเมื่อทศวรรษที ่1960 และ

เริม่เตบิโตอย่างกว้างขวางในทศวรรษที่ 1970 เป็นต้นมา ในปจัจุบนัมผีู้สนใจศกึษาภาษาศาสตร์

สงัคมเป็นจ านวนมาก 

 

ค าว่าภาษาศาสตรส์งัคม นกัวชิาการใหค้วามหมาย ดงันี้ 

 

   เลบอฟ (Labov, 1972: 183-184) กล่าวถงึ ความหมายของภาษาศาสตรส์งัคมว่า 

หมายถงึ การศกึษาเรือ่งต่อไปนี้ 

 

   1. สงัคมวทิยาของภาษา (sociology of language) ซึง่ศกึษาภาษาและ

ภาษาถิน่ทีเ่กี่ยวขอ้งกบัองคป์ระกอบทางสงัคม เช่น การศกึษาการเปลี่ยนแปลงของภาษาชนกลุ่ม

น้อยและพฒันาการของภาษาในประเทศเกดิใหม ่เป็นตน้ 

 

   2. การศกึษาในเรื่องของชาตพินัธุ์วรรณนาของการพูด (ethnography of 

speaking) ซึ่งศกึษาและวเิคราะห์รูปแบบของการใช้ภาษาและภาษาถิน่ของกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง เช่น 

กฎเกณฑ์การเลือกใช้ภาษาให้เหมาะสมกับผู้พูด ความสมัพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ฟงั หัวข้อใน               

การสนทนา ช่องทางการสื่อสาร เช่น การพูดหรอืการเขยีน สถานที ่และการเลอืกหน้าที่ของภาษา

ในการสื่อสาร 

 

  ไฮมส ์(Hymes, 1974) กล่าวถงึ ความหมายของภาษาศาสตรส์งัคมว่า หมายถงึ 

การศกึษาเรือ่งต่อไปนี้ 
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   1. ทฤษฎทีางภาษาศาสตร ์(linguistic theory) กล่าวถงึ การจดัระบบของ

ถอ้ยค าและกฎเกณฑท์างไวยากรณ์ 

 

   2. พืน้ฐานของทฤษฎ ี(foundation of theory) กล่าวถงึ หน้าทีข่องภาษา

และโครงสรา้งทางไวยากรณ์ 

 

   3. วาทะชุมชน (speech communities) กล่าวถงึ ระบบวธิขีองการพูดเพื่อ

การสื่อความ 

 

   4. สมรรถนะทางภาษาของบุคคล (competence) กล่าวถงึ ความสามารถ

ส่วนบุคคลในดา้นไวยากรณ์  

 

   5. ความสามารถในการแสดงออกทางภาษา (performance) ศกึษาความสามารถ

ในการแสดงออกทางภาษาทีป่รากฏใหเ้หน็ของบุคคล 

 

   6. ภาษาทีผู่ใ้ชภ้าษาไดส้รา้งสรรคข์ึน้ (language as which their users 

have made) 

 

   7. เสรภีาพและความเสมอภาคของถ้อยค า (liberty equality, fraternity of 

speech) กล่าวถงึ ภาษาในฐานะทีเ่ป็นองคป์ระกอบของชวีติและผูค้นในสงัคม 

 

   ฟิชแมน (Fishman, 1975: 4) กล่าวว่า ภาษาศาสตรส์งัคม หมายถงึ การศกึษา

เกี่ยวกบัการใช้ข้อมูลทางภาษาเป็นพื้นฐานในการวเิคราะห์เชงิสงัคม และใช้ข้อมูลทางสงัคมเป็น

พืน้ฐานในการวเิคราะหท์างภาษา  
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  ไพรด์ (Pride, 1979) กล่าวว่า ภาษาศาสตรส์งัคม คอื การศกึษาว่าใครพูดหรอื

เขยีนถงึใคร เมือ่ไร ทีไ่หน อยา่งไรและท าไม หรอืกล่าวอกีนัยหนึ่งว่า เป็นการศกึษาภาษาทีม่กีารใช้

จรงิในบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมทีห่ลากหลาย 

 

  บรทิแทนและฟาหซ์ ี(Britten and Fahsi, 1990: 3-4) กล่าวว่า ภาษาศาสตรส์งัคม 

หมายถึง ความเหมาะสมของการใช้ภาษาที่ต้องค านึงถึงความสุภาพ สถานภาพ จุดประสงค์ใน           

การสื่อสารและรปูแบบทีเ่หมาะสมกบัสถานการณ์ทางสงัคม 

 

  อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2533: 81) อธบิายว่า ภาษาศาสตรส์งัคมเป็นแขนงหนึ่งของ

ภาษาศาสตร์ ซึ่งศึกษาภาษาในด้านที่น ามาใช้อธิบายเกี่ยวกับบรบิททางสงัคม กล่าวคือ  ใช้ให้

ถูกต้องตามระเบยีบปฏบิตัิทางสงัคม โดยสามารถสื่อสารได้เหมาะสมกบับุคคลและสถานการณ์          

ต่าง ๆ เช่น รูว้่าจะใชภ้าษาทีเ่ป็นทางการหรอืไมเ่ป็นทางการ เป็นตน้  

 

  ศรวีไิล ดอกจนัทร ์(2528: 71) อธบิายว่า ภาษาศาสตรส์งัคม คอื การศกึษาเรื่อง

ของภาษาทีเ่กี่ยวขอ้งกบัสงัคมหรอือยู่ในบรบิทของสงัคม (social context)  ภาษาศาสตรส์งัคมเป็น

พืน้ฐานของการศกึษาทางภาษาและมานุษยวทิยา ซึ่งมคีวามสมัพนัธ์ใกลช้ดิและสะทอ้นใหเ้หน็ซึ่ง

กนัและกนัระหว่างภาษากบัสงัคม  เนื่องจากภาษามผีลกระทบต่อวถิคีดิของคนแต่ละสงัคม จงึท าให้

คนในแต่ละสงัคมแต่ละภาษามคีวามคดิและการรบัรูท้ีแ่ตกต่างกนั    

 

  กล่าวโดยสรุป ภาษาศาสตรส์งัคม (sociolinguistic) เป็นศาสตรท์ี่น าความรู้ทาง

ภาษาและสังคมมาอธิบายการใช้ภาษาในบริบททางสังคมและวัฒนธรรม เพื่อ ให้เข้าใจภาษา              

โดยอาศยัหลกัพฤตกิรรมทางสงัคม ซึง่เป็นตวัแปรท าใหก้ารใชภ้าษาในชวีติจรงิมคีวามหลากหลาย 

โดยเน้นความเหมาะสมกับกาลเทศะ จุดประสงค์ในการสื่อสาร และการใช้ภาษาที่เหมาะสมใน

สถานการณ์ต่าง ๆ ทางสงัคม ความเขา้ใจกฎเกณฑด์า้นภาษาศาสตรส์งัคมจะช่วยใหเ้ราสามารถใช้

ภาษาเพื่อการสื่อสารไดอ้ยา่งเหมาะสม 
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 2.2 หลกัการส าคญัของแนวคิดภาษาศาสตรส์งัคม 

    อมรา ประสิทธิร์ฐัสินธุ์ (2533) กล่าวว่า นักภาษาศาสตร์สังคมมีหลักการบาง

ประการร่วมกนั ซึ่งเปรยีบเสมอืนขอ้ตกลงเบือ้งต้นหรอืกรอบความคดิที่เป็นฐานของการศกึษาทาง

ภาษาศาสตรส์งัคมทัง้หมด หลกัการส าคญัในภาษาศาสตรส์งัคมม ี6 ประการ ดงันี้ 

2.2.1 ภาษาเป็นสมบติัของสงัคม  

   ภาษาเป็นสมบตัขิองสงัคมเช่นเดยีวกบัวฒันธรรมดา้นอื่นๆ ภาษาเป็นสิง่ที่

ได้มาทางสงัคม (socially acquired) มนุษย์เรยีนรู้ภาษาโดยกระบวนการขดัเกลาทางสงัคม 

(socialization)  

 

   นักภาษาศาสตร์สังคมศึกษาภาษาของกลุ่มสังคม ซึ่งอาจประกอบด้วย

สมาชกิตัง้แต่ 2 คนขึน้ไป จนถงึเป็นจ านวนล้าน มนีักภาษาศาสตรส์งัคมจ านวนน้อยมากที่ศกึษา  

ภาษาของคน ๆ เดยีว 

 

   เมื่อศกึษาการแปรของภาษาตามตวัแปรทางสงัคม นักภาษาศาสตรส์งัคม

มกัจ ากัดกลุ่มที่ศึกษาตามตัวแปรที่ตนสนใจ เช่น กลุ่มอายุ เพศ หรือ ชัน้ทางสังคม เป็นต้น                

ส่วนการศกึษาในวงกว้างหรอืแบบมหภาค เช่น ศึกษาเรื่อง ภาวะหลายภาษา (multilingualism)  

การเลอืกภาษา (language choice) นักภาษาศาสตรส์งัคมมกัพูดถงึ ชุมชนภาษา (linguistic 

community) โดย ชุมชนภาษา คอื กลุ่มคนทีม่บีรรทดัฐานทางภาษาร่วมกนั แต่มคีวามหลากหลาย

ทีเ่บีย่งเบนออกไปจากบรรทดัฐานได ้ 
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2.2.2 ภาษามีความหลากหลาย 

 

   ภาษาในสงัคมหนึ่งย่อมต่างจากภาษาของอกีสงัคม เพราะสงัคมที่ต่างกนั

ย่อมมีวัฒนธรรมที่ต่างกัน และภาษาก็เป็นส่วนหนึ่ งของวัฒนธรรมจึงย่อมแตกต่างกันด้วย 

นักภาษาศาสตร์จ าแนกภาษาต่าง ๆ ในโลกด้วยเกณฑ์ต่าง ๆ กนั เช่น จ าแนกตามการสบืสาย

ร่วมกนัออกเป็นตระกูลภาษาต่าง ๆ ภาษาในตระกูลเดยีวกันย่อมมคีวามคล้ายคลงึกันมากกว่า

ภาษาคนละตระกูล 

   ตระกูลภาษา (language family) หมายถงึ กลุ่มของภาษาทีม่คีวามสมัพนัธ์

กันทางเชื้อสาย เราสามารถพิสูจน์ได้ว่าภาษาสองภาษามีความสัมพันธ์กัน ทางเชื้อสาย                     

โดยพจิารณาว่าภาษาทัง้สองมคีวามคลา้ยคลงึกนัอยา่งเป็นระบบหรอืไม่ วธิกีารทีน่ักภาษาศาสตรใ์ช้

พสิูจน์ขอ้สงสยัดงักล่าว ได้แก่ การเปรยีบเทยีบค าศพัท์พื้นฐานในหมวดต่าง ๆ เช่น ศพัท์อวยัวะ 

ต่าง ๆ ในรา่งกาย ศพัทท์ีเ่กีย่วกบัเครอืญาต ิศพัทท์ีเ่กีย่วกบัธรรมชาตริอบ ๆ ตวัมนุษย ์เช่น ดนิ น ้า 

ลม ไฟ พระอาทติย ์พระจนัทร ์ดาว ทอ้งฟ้า เป็นต้น และศพัทท์ีเ่กี่ยวกบักรยิาพืน้ฐาน เช่น กนิ เดนิ 

นัง่ นอน ยนื พูด มอง เป็นต้น  ภาษาศาสตรส์งัคม มคี าที่หมายความถึง “ภาษาชนิดหนึ่ง” ที่มี

ลกัษณะต่างจากชนิดอื่น ๆ คอื ค าว่า “วธิภาษา” (language variety) ซึ่งอาจหมายถงึภาษาหนึ่ง

ภาษาใดที่ต่างจากอีกภาษาก็ได้ แต่ส่วนใหญ่แล้ว ค านี้จะใช้ในความหมายที่ว่าชนิดต่าง ๆ ของ

ภาษาใดภาษาหนึ่ง 

 

2.2.3 ภาษามีการแปร 

ความหลากหลายของภาษาน าเราไปสู่ความจรงิเกี่ยวกบัภาษาอกีขอ้หนึ่ง 

คอื ภาษามกีารแปร (variation)  การแปร หมายถงึ การทีส่ ิง่ใดสิง่หนึ่งมรีปูร่างลกัษณะ คุณสมบตั ิ

หรอืส่วนประกอบทีเ่ปลีย่นแปลงหรอืแตกต่างไปจากเดมิ การแปรท าใหเ้กดิ รปูแปร (variant)  

 

   การแปรของภาษาท าให้เกิดประเภทต่าง ๆ ของภาษา ภาษาแต่ละชนิด

หรอืประเภทที่แปรกบัชนิด หรอืประเภทอื่น ๆ เรยีกว่า วธิภาษา วธิภาษาเป็นค าที่มคีวามหมาย

กว้าง เราอาจจ ากดัความหมายให้แคบลงไปโดยระบุว่าเป็นวธิภาษาประเภทใด โดยน าปจัจยัทาง
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สงัคมเขา้มาเกี่ยว เช่น ประเภทของภาษาที่แตกต่างกนัตามถิน่ที่อยู่อาศยัของผู้พูดหรอืปจัจยัทาง

ภูมศิาสตร ์เรยีกว่า “วธิภาษาถิน่” (regional variety) วธิภาษาทีต่่างจากวธิภาษาอื่น ๆ โดยปจัจยั

ทางสงัคมของผูพ้ดูทีไ่มใ่ช่ถิน่ทีอ่ยูอ่าศยั เช่น ชาตพินัธุ ์การศกึษา เป็นต้น เรยีกว่า “วธิภาษาสงัคม” 

(social variety) วธิภาษาทีต่่างกนัโดยหน้าที่หรอืการใช ้เช่นวตัถุประสงค ์หรอืเรื่องทีพู่ด เรยีกว่า 

“วธิภาษาหน้าที”่ (functional variety) 

   2.2.4 ภาษาเป็นส่ิงท่ีใช้ในชีวิตประจ าวนั  

   นักภาษาศาสตร์สังคมเป็นผู้ศึกษาภาษาที่เป็นจริงและเป็นธรรมชาติ

มากกว่านกัภาษาศาสตรท์ัว่ ๆ ไป ขอ้มลูทีน่ ามาวเิคราะหเ์ป็นภาษาทีใ่ชก้นัจรงิ ๆ ไม่มกีารดดัแปลง 

หรอืนึกขึน้เองโดยผูว้เิคราะห ์

2.2.5 ภาษาเป็นเครื่องมือท่ีใช้ในการส่ือสาร 

มนุษยใ์นสงัคมใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารในสงัคม ภาษามไิด้มไีว้เพื่อใช้พูด

เพยีงเพื่อไมใ่หป้ากอยูน่ิ่งหรอืพดูโดยไรจ้ดุมุง่หมาย ดว้ยความจรงิขอ้นี้เอง นักภาษาศาสตรส์งัคมจงึ

เน้นสมรรถนะการสื่อสาร (communicative competence) มากกว่าสมรรถนะทางภาษา (linguistic 

competence)  

  2.2.6 ภาษาอยู่ภายใต้อิทธิพลของสงัคมและเปล่ียนแปลงตามสภาวะของ

สงัคม  

การใช้ภาษาสัมพันธ์กับการเปลี่ยนแปลงของสังคมเป็นข้อเท็จจริงที ่                         

ส าคญัมากในการศกึษาภาษาศาสตร์สงัคม เพราะการใช้ภาษาต้องค านึงถงึลกัษณะทางสงัคมอยู่

ตลอดเวลา 
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2.3  แนวคิดภาษาศาสตรส์งัคมกบัการเรียนการสอนภาษา 

  มนับ ี(Munby, 1991)  ไดเ้สนอองคป์ระกอบในการพฒันาหลกัสูตรตามหลกัการ

ของภาษาศาสตรส์งัคม ดงันี้ 

 

   1. ผู้ร่วมกจิกรรม (participant) ขอ้มูลเกี่ยวกบัผู้เรยีนและทกัษะภาษา 

ขอ้มลูเหล่านี้ คอื อาย ุเพศ สญัชาต ิภาษาแม ่ภาษาทีจ่ะเรยีน เป็นตน้ 

 

   2. จุดประสงค์ในการเรยีนภาษา (purposive domain) ประกอบด้วย

คุณสมบตัขิองภาษาเพื่อจดุประสงคต่์าง ๆ เช่น การศกึษาภาษาเพื่ออาชพีต่าง ๆ เป็นตน้ 

 

   3. สถานที่เกดิกจิกรรม (setting) หมายถงึ ขอ้มูลเกี่ยวกบัสถานที่ เช่น

โรงแรม โรงงาน ข้อมูลเกี่ยวกับระยะเวลา เช่น เวลาที่ภาษานัน้ต้องใช้ นานเท่าไร และใช้บ่อย            

ระดบัใด ข้อมูลเกี่ยวกบัสภาพพื้นที่ตัง้ รวมทัง้สภาพสงัคมในพื้นที่ที่ต้องใช้ภาษาที่เรยีนมา เช่น 

ความคลา้ยคลงึกนัทางวฒันธรรม เป็นตน้ 

 

   4. การปฏสิมัพนัธ ์(interaction) หมายถงึ บุคคลทีผู่เ้รยีนจะต้องใชภ้าษา

สื่อสารดว้ย  

 

   5. ลกัษณะการเป็นเครื่องมอื (instrumentality) หมายถงึ การใชภ้าษาเป็น

เครื่องมอื ประกอบด้วย สื่อกลาง (medium) คอื ภาษาพูด ภาษาเขยีน การรบัสื่อหรอืการส่งสื่อ 

รูปแบบ (mode) คือ รูปแบบการสื่อสาร เป็นการสื่อสารทางเดยีวหรอืการสนทนาโต้ตอบกัน 

ช่องทางหรอืวธิกีารสื่อสาร (channel) ลกัษณะการสื่อสาร เช่น การเผชญิหน้า โทรศพัท ์การพมิพ ์

ระบบการพดูในทีส่าธารณะ เป็นตน้ 

 

   6. ภาษายอ่ย (dialect) ประเภทยอ่ย ๆ ของภาษาตามทอ้งถิน่และสงัคมต่าง ๆ  
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   7. ระดบัเป้าหมาย (target level) หมายถงึ ระดบัการเรยีนรูโ้ดยเฉพาะใน

มติต่ิาง ๆ เช่น ระดบัความยุง่ยาก ช่วงระยะเวลา อตัราความเรว็ ความยดืหยุ่น รวมถงึสภาพต่าง ๆ 

ของพฤตกิรรมผูเ้รยีน เช่น ความอดกลัน้ การอา้งถงึ เป็นตน้ 

 

   8. เหตุการณ์ทางการสื่อสาร (communicative event) หมายถงึ เหตุการณ์

ทีผู่เ้ขา้ร่วมในกระบวนการสื่อสารจะต้องท าได้ อาจเป็นในรปูของกจิกรรม เช่น การจดโน้ต การฟงั

การสอน เป็นตน้ 

   9. จดุส าคญัทางการสื่อสาร (communicative key) หมายถงึ ท่าทต่ีาง ๆ ที่

ควรรู ้เช่น การเคารพ การไมเ่คารพ การเป็นทางการ ไมเ่ป็นทางการ เป็นตน้ 

อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ(์2540 :15) กล่าวถงึ หลกัการส าคญัทีน่ักภาษาศาสตรส์งัคมมุ่งศกึษา 
คือ ภาษาของสังคม โดยพยายามมุ่งไปสู่ทฤษฎีการใช้ภาษาของกลุ่มคนหรือชุมชน และใน
กระบวนการศึกษานัน้ นักภาษาศาสตร์สงัคมต้องเก็บข้อมูลจากการใช้ภาษาในสถานการณ์จรงิ
นัน่เอง ดังนัน้การเรียนการสอน จงึควรเรยีนรู้การใช้ภาษาในสถานการณ์จรงิด้วย ความคิดนี้
สอดคล้องกบัแนวการสอนภาษาที่เน้นแนวคดิทางภาษาศาสตรส์งัคมของนักการศกึษาหลายท่าน 
ไดแ้ก่ 

 
ทายเลอร์ (Tayler, 1983) กล่าวว่า การสอนภาษาคอื การสอนที่เปิดโอกาสให้ผู้เรยีนมี

ปฏสิมัพนัธโ์ดยตรงกบัภาษาทีจ่ะเรยีน นัน่คอืเรยีนรูภ้าษาดว้ยการใชภ้าษา มากกว่าเรยีนภาษาดว้ย
การศกึษารปูแบบของภาษา 

 
 คราเชนและเทอเรล (Krashen and Terrell , 1983)  เสนอว่าการสอนภาษาควรใหผู้เ้รยีน
ได้รบัข้อมูลทางภาษาที่สามารถเขา้ใจได้ให้มากที่สุด และควรเปิดโอกาสให้ผู้เรยีนได้ใช้ภาษาใน
สถานการณ์จรงิให้มากที่สุด การเรยีนควรมกีารแก้ค าผดิให้น้อยที่สุด เพื่อที่การสื่อสารจะเป็นไป
อย่างต่อเนื่อง และในชัน้เรยีนควรให้ผู้เรยีนท าเฉพาะกิจกรรมที่ก่อให้เกดิการสื่อสาร ส่วนการฝึก
รปูแบบภาษานัน้ควรใหผู้เ้รยีนฝึกเองนอกชัน้เรยีนจากแบบฝึกหดัทีเ่ตรยีมไวใ้ห้ 
 

ฟินอกชโิรและบรมัฟิต (Finocchario and  Brumfit ,1983) กล่าวถงึการสอนภาษาทีป่ระสบ
ประสทิธผิลโดยสรปุว่า 
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 1. เป็นการสอนทีเ่น้นผูเ้รยีนเป็นส าคญั และเป็นการสอนทีส่นองต่อความต้องการและความ
สนใจของผูเ้รยีน 
 
 2. ผูเ้รยีนซมึซบัภาษาจากทีเ่รยีนรูจ้ากการมปีฏสิมัพนัธใ์นการสื่อสารดว้ยภาษานัน้ 
 
 3. เน้นการใช้ภาษาที่ใช้จรงิในชวีิตประจ าวนั ให้ผู้เรยีนยอมเสี่ยงเพื่ อให้ภาษา และรู้จกั
เลอืกใชภ้าษา 
 
 4. ใหผู้เ้รยีนเหน็ตวัอยา่งภาษาทีใ่ชจ้รงิ โดยผูค้นทีใ่ชภ้าษานัน้ๆ 
 
 5. กฎเกณฑ์ของภาษาไม่ถูกแยกส่วนออกมาจากการใช้ภาษา แต่รูปแบบของภาษาถูก
เรยีนรูใ้นบรบิทของการสื่อสาร 
 
 6. ผูเ้รยีนควรไดร้บัการสนบัสนุนใหค้น้พบรปูแบบของภาษาดว้ยตนเอง 
 
 นอกจากนี้ นูแนน (Nunan, 1991) ไดใ้หคุ้ณลกัษณะ 5 ประการของแนวการสอนภาษาโดย
ใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคมว่า 
 

1. เป็นการเรยีนเพื่อจุดประสงค์ในการสื่อสาร โดยการมปีฏสิมัพนัธ์ในภาษาที่ต้องการ

สื่อสาร 

 

2. ใชภ้าษาทีใ่ชจ้รงิในชวีติประจ าวนัในการเรยีนรู ้

 

3. ผูเ้รยีนไมไ่ดเ้รยีนภาษาอยา่งเดยีว แต่เรยีนกระบวนการเรยีนรูด้ว้ย 

 

4. ใชป้ระสบการณ์ของผูเ้รยีนเป็นส่วนหนึ่งของการเรยีนรู ้

5. เป็นเชื่อมภาษาทีเ่รยีนในหอ้งเรยีนกบักจิกรรมทางภาษานอกหอ้งเรยีน 
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ซาวกินอน (Savignon, 2002) กล่าวถงึแนวการสอนภาษาทีอ่งิแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมไว้
ว่า การสอนภาษาจะเน้นที่ผูเ้รยีน โดยใช้ความจ าเป็นในการสื่อสารของผูเ้รยีนเป็นกรอบทีจ่ะน ามา
สรา้งเป้าหมายในการเรยีนรู ้ดงันัน้ แก่นของการสอนคอื การให้ผูเ้รยีนมโีอกาสไดส้ื่อสารเพื่อจะได้
พฒันาสมรรถนะการสื่อสาร การสร้างบทเรยีนและวธิกีารสอนแบบสื่อสารนัน้ขึน้อยู่กบับรบิทของ
การเรยีนรู ้เมื่อบรบิทของการเรยีนรูเ้ปลีย่นไปตามกาลเวลา วธิกีารเรยีนการสอนแบบสื่อสารกต็้อง
เปลีย่นตามไปดว้ย  

 
รชิารด์(Richards,  2006) ไดใ้หข้อ้สรุป 10 ประการในการเรยีนการสอนภาษาทีอ่งิแนวคดิ

ภาษาศาสตรส์งัคมไวม้ดีงันี้คอื 
 
1. การเรยีนรูภ้าษาที่สองจะเกดิขึน้ได้ง่ายถ้าผู้เรยีนได้ปฏสิมัพนัธ์หรอืสื่อสารในภาษานัน้

อยา่งมคีวามหมาย 
 
2. กิจกรรมภาษาหรอืแบบฝึกหดัที่มคีุณภาพในชัน้เรยีนจะท าให้ผู้เรยีนมโีอกาสที่จะสื่อ

ความหมายในภาษา เพิม่พนูแหล่งการเรยีนรูท้างภาษา สงัเกตการณ์ใชภ้าษา และมสี่วนในการร่วม
สื่อสาร 

 
3. การสื่อสารจะมีความหมายก็ต่อเมื่อผู้เรียนผ่านกระบวนการที่เกี่ยวข้องกับตน มี

ประโยชน์น่าสนใจ และน่ามสี่วนรว่ม 
 
4. การสื่อสารเป็นกระบวนการเน้นภาพรวม (holistic process) ทีต่้องใชท้กัษะทางภาษา

และทศันภาวะ (modality) หลายรปูแบบ 
 
5. การเรยีนภาษาเกดิจากการท ากจิกรรมการเรยีนรูแ้บบอุปนัย (inductive learning) คอื

ผ่านกระบวนการคน้พบกฎและรปูแบบของภาษาดว้ยตนเอง และจากกจิกรรมการเรยีนรูท้ีส่อน กฎ
และรปูแบบของภาษา (deductive learning) 

 
6. การเรยีนภาษาเป็นการเรยีนรูท้ีค่่อยเป็นค่อยไป ทีผู่เ้รยีนเรยีนรูจ้ากการใชภ้าษาและจาก

การลองผดิลองถูกในภาษา และถงึแมค้วามผดิพลาดในการใชภ้าษาจะเป็นเรื่องธรรมดาทีเ่กดิขึน้ใน
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การเรยีนรู ้แต่เป้าหมายปลายทางของการเรยีนภาษาคอืการมคีวามสามารถในการใช้ภาษาอย่าง
ถูกตอ้งและเหมาะสม 

 
7. ผู้เรยีนแต่ละคนมหีนทางพฒันาภาษาของตนเอง และมอีตัราพฒันาที่ไม่เท่ากนัและมี

ความตอ้งการและแรงจงูใจในการเรยีนภาษาทีต่่างกนั 
 
8. การเรยีนภาษาที่มปีระสทิธภิาพขึ้นอยู่กบักลยุทธ์ในการเรยีนและกลยุทธ์สื่อสารที่มี

ประสทิธภิาพ 
 
9. บทบาทของผู้สอนในห้องเรยีนคอื ผู้ช่วยสร้างบรรยากาศในการเรยีนรู ้สร้างโอกาสให้

ผูเ้รยีนไดฝึ้กและใชภ้าษาและใหผ้ลยอ้นกลบัในการใชภ้าษาและการเรยีนภาษาของผูเ้รยีน 
 
10. หอ้งเรยีนเปรยีบเสมอืนชุมชนทีผู่เ้รยีนสามารถเรยีนรูแ้ละแบ่งปนัการเรยีนรูซ้ึง่กนัและ

กนั 
 
นักภาษาศาสตรส์งัคมหลายท่านได้น าแนวคดิดงักล่าวมาใช้ในการศกึษาการใช้ภาษาและ

พฒันาการเรยีนการสอนภาษา อาท ิ

 

  ชนินธร วริยิะพนัธ์ (2533) ศกึษารูปแบบค าขึน้ต้นจดหมายส่วนตวัในภาษาไทย: 

การศกึษาเชงิภาษาศาสตรส์งัคม พบว่า การใช้รูปแบบค าขึน้ต้นจดหมายส่วนตวัแตกต่างกนัไป  

ตามความสมัพนัธร์ะหว่างผูเ้ขยีนและผูท้ีต่นเขยีนถงึ  

 

  ส าอาง หริญับูรณะ ฟินช และคณะ (2526) ศกึษาปญัหาการเรยีนภาษาไทยของ

เด็กภาคใต้ พบว่า มปีญัหาเรื่องการออกเสยีง ทัง้เสียงพยญัชนะต้น พยญัชนะสะกด เสียงสระ             

เสยีงวรรณยุกต์ และปญัหาในการฟงัประโยค ทัง้ในเรื่องการใช้ ความเขา้ใจค าศพัท์ ส านวน และ

ความเขา้ใจรปูประโยคทีต่อ้งอาศยัการตคีวาม  

  อมัพร มานะ (Mana, 1979) ศกึษาปญัหาการเรยีนรูภ้าษาไทยของเดก็ทีพู่ดภาษา

มลายถูิน่เป็นภาษาแม ่พบว่า เป็นปญัหาเรือ่งเสยีงและค าศพัทเ์ป็นส่วนใหญ่  
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   เลวสิ (Lewis, 1972) ไดศ้กึษาเรื่องเสยีงในการสอนภาษาไทยใหแ้ก่ผูพู้ดชาวลาหู่

และชาวอาขา่ พบว่า เสยีงบางเสยีงทีเ่ป็นปญัหาส าหรบัชาวลาหู่และชาวอาขา่ เพราะเป็นเสยีงทีไ่ม่มี

อยู่ในภาษาชาวเขาทัง้สองกลุ่ม เลวสิได้เสนอแนวทางการแก้ไขปญัหาดงักล่าวว่า จะต้องมคีรูสอน

ภาษาไทยทีส่ามารถสอนเดก็ชาวลาหู่และชาวอาข่าเพื่อใหเ้ดก็เหล่านี้กลบัไปเป็นครสูอนในกลุ่มของ

ชนเผ่าตนต่อไป นอกจากนี้ การมเีทปบนัทกึเสยีงและรายการวทิยุ ก็จะช่วยพฒันาการออกเสยีง

ภาษาไทยของผูส้งูอายทุีไ่มม่โีอกาสไปเรยีนภาษาไทยในโรงเรยีนได้ 

 

2.4 การศึกษาภาษาสนทนาโดยใช้แนวคิดภาษาศาสตรส์งัคม 

  2.4.1 หลกัการสนทนา  

 

    การสนทนา หมายถงึ การคุยกนั ปรกึษาหารอืกนั พูดจาโต้ตอบกนั            

(พมิพาภรณ์ บุญประเสรฐิ, 2548)  โอกาสของการสนทนาในชวีติประจ าวนัอาจเกดิในครอบครวั 

ระหว่างเดินทางไปท างาน หรอือาจเป็นการสนทนาผ่านสื่อ เช่น  การสนทนาทางโทรศพัท์ ผ่าน

โปรแกรมการสื่อสารทางคอมพวิเตอร์ต่าง ๆ  ส่วนใหญ่มวีตัถุประสงค์เพื่อบอกเล่า สอบถาม

เกี่ยวกบัทศิทาง เรื่องราว หรอืงานทีไ่ดร้บัมอบหมาย อธบิายชีแ้จง แสดงความรูส้กึ หวัขอ้การการ

สนทนามคีวามหลากหลาย ไม่แน่นอน มกัไม่มกีารก าหนดไว้อย่างชดัเจน และเพิม่เรื่องของการ

สนทนาไปตามเวลาทีม่กีารสนทนาในชวีติประจ าวนัจงึมคีวามเป็นกนัเองสงู 

 

    การสนทนากนัในแต่ละครัง้ประกอบด้วยผู้ร่วมสนทนาอย่างน้อย 2 คน              

ซึง่ต่างผลดักนัแสดงบทบาทเป็นผูพู้ดและผูฟ้งั ท าใหเ้กดิผลดัในการสนทนา ซึง่คอืช่วงการพูดของ 

คู่สนทนาแต่ละฝ่าย โดยการสนทนาแต่ละครัง้นัน้ มหีน่วยพื้นฐานที่เรยีกว่า คู่ถ้อยค า (adjacency 

pairs) อยู่ดว้ย ซึ่งหมายถงึถ้อยค าของคู่สนทนาทัง้สองฝ่ายทีเ่กดิต่อกนัตามล าดบั และถ้อยค าของ                                          

คู่สนทนาคนที่สองมคีวามสมัพนัธ์ต่อเนื่องมาจากถ้อยค าของคู่สนทนาคนแรก (Ricards and 

Schmidt, 1983) 
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  องคป์ระกอบของการสนทนาในชีวิตประจ าวนั 

   พมิพาภรณ์ บุญประเสรฐิ (2548) อธิบายถึงองค์ประกอบของการสนทนาใน

ชวีติประจ าวนั ดงันี้ 

 

   1. ผู้สนทนา  การสนทนาประกอบด้วยผู้พูดและผู้ฟงัเช่นเดียวกับ               

การสื่อสารในลกัษณะอื่น ๆ บทบาทของการพูดและการฟงัจะไม่ตายตวั จงึนิยมใชว้่า “คู่สนทนา” 

มากกว่าที่จะระบุลงไปใหช้ดัเจนว่าใครคอื ผูพู้ดและใครคอืผู้ฟงั เพราะจะสลบักนัพูดและฟงัตลอด

ระยะเวลาของการสนทนา โดยเฉพาะหากเป็นการสนทนาทีม่คีนมากกว่า 2 คน จะเรยีกว่า “ผูร้่วม

สนทนา” ทีต่่างผลดักนัพดูและฟงัตามระยะเวลาของการพบปะพดูคุย 

 

   2. ประเดน็ในการสนทนา  เรื่องทีน่ ามาเป็นประเดน็ในการสนทนาขึน้อยู่

กบัเวลา สถานที ่ และบุคคลเช่นเดยีวกบัการสื่อสารประเภทอื่น หวัขอ้ของการสนทนาเป็นเรื่อง            

ทัว่  ๆ ไป มีประเด็นไม่ซับซ้อน ที่ใช้ เวลาในการพูดคุยไม่นานนัก  เช่น ถามถึงสุขภาพ 

ความกา้วหน้าของงานทีร่บัผดิชอบ ขา่วสถานการณ์ประจ าวนั ความชอบ ความสนใจ ทัง้นี้ สามารถ

ยุตกิารสนทนาไดต้ลอดเวลาเมื่อมเีหตุอื่น ๆ เช่น มสีมาชกิมาร่วมวงสนทนาเพิม่ขึน้ เดนิทางถงึ             

ทีห่มาย หรอืมเีรื่องขดัจงัหวะ เป็นต้น  ประเดน็ในการสนทนาอาจมมีากกว่า 1 ประเดน็ และอาจ

เปลีย่นไปเรือ่ยๆ ขึน้อยูก่บัผูร้ว่มสนทนาและสภาพแวดลอ้มในขณะนัน้  

 

   3. สถานท่ี  สถานที่ในการสนทนา อาจเป็นการสนทนาในหน่วยงานหรอื

องคก์ร การสนทนาในชัน้เรยีนหรอือาจเป็นการสนทนาผ่านสื่อ เช่น การโทรศพัท์ การสนทนาผ่าน

โปรแกรมการสื่อสารทางคอมพวิเตอร ์เป็นตวัก าหนดลกัษณะการใชภ้าษาในการสนทนาดว้ย  
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หลกัการความร่วมมือในการสนทนา 

  ไกรซ ์(Grice, 1975: 41-50)  ไดเ้สนอหลกัการร่วมมอืในการสนทนา (Cooperative 

Principle) ว่าผู้ร่วมสนทนาควรมีหลักที่ยึดถือร่วมกัน เพื่อท าให้การสนทนานัน้สัมฤทธิผล               

แบ่งออกเป็น 4 หลกั ดงันี้  

 

   1. หลกัปรมิาณ (maxim of quantity) คอื ผูส้นทนาควรใหส้าระขอ้มลูเท่าที่

จ าเป็นต่อจดุมุง่หมายในการสนทนา ไมใ่หส้าระขอ้มลูทีม่ากเกนิขอบเขตหวัขอ้การสนทนา 

 

   2. หลกัคุณภาพ (maxim of quality) คอื ผูส้นทนาควรพูดแต่ความจรงิ ไม่

ควรพดูในสิง่ทีไ่มเ่ป็นความจรงิ และไมพ่ดูในเรือ่งทีไ่มม่หีลกัฐานเพยีงพอ   

 

   3. หลกัความสมัพนัธ ์(maxim of relation) คอื ผูส้นทนาควรพูดเฉพาะสิง่ที่

เกีย่วเนื่องกบัการสนทนา ไมค่วรพดูนอกเรือ่ง 

 

   4. หลกัวธิกีาร (maxim of manner) คอื ผู้สนทนาควรพูดให้ชดัเจน 

หลกีเลีย่งการพดูคลุมเครอืทีท่ าใหเ้กดิความก ากวมในการสื่อสาร 

  2.4.2 การศึกษาภาษาสนทนาระดบัถ้อยความหรือปริจเฉทวิเคราะห ์

 

   การศกึษาภาษาศาสตรม์กีารศกึษาภาษาระดบัถ้อยความอย่างกว้างขวาง

(discourse analysis) และมีชื่อเรียกเป็นภาษาไทยหลายค าแตกต่างกัน เช่น วาทกรรม

วเิคราะห ์ วจนวเิคราะห ์ ปรจิเฉทวเิคราะห ์สมัพนัธสาร ขอ้ความต่อเนื่อง เป็นต้น  นักวชิาการจาก

หลายสาขาได้น า discourse analysis ไปใช้ในงานวจิยัอย่างหลากหลาย เช่น สาขาปรชัญา 

มานุษยวทิยา สงัคมศาสตร ์จติวทิยา การแพทยแ์ละพยาบาล การสื่อสาร เป็นต้น  งานวจิยัเรื่องนี้

ขอใชค้ าภาษาไทยเพื่อแทนนิยามการศกึษาภาษาระดบัถอ้ยความว่า “ปรจิเฉทวเิคราะห”์ 
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   สตบัส ์(Stubbs, 1983) อธบิายว่า ปรจิเฉทเป็นการศกึษาหน่วยของภาษา

ในระดบัทีสู่งกว่าประโยค ปรจิเฉททีเ่กดิขึน้ต่อเนื่องกนันัน้เรยีกว่า เอกภาพ ซึง่หมายถงึ ถ้อยความ

ในปรจิเฉทมคีวามสมัพนัธแ์ละเชื่อมโยงเป็นเน้ือความเดยีวกนั          

 

   บราวน์และยูล (Brown and Yule, 1987) อธบิายว่า ปรจิเฉทเป็น                  

การวเิคราะห์การใช้ภาษา โดยศกึษาวตัถุประสงคแ์ละหน้าทีข่องรปูภาษาทีน่ ามาใชใ้นกจิกรรมทาง

สงัคมของมนุษย ์       

 

    ชฟิฟรนิ (Schiffrin, 1987) กล่าวว่า ปรจิเฉทมคีุณสมบตัิที่ส าคญั                    

3 ประการ คอื เป็นหน่วยสรา้งทางภาษาศาสตรแ์ละเป็นหน่วยทางความหมายทีใ่ชเ้พื่อวตัถุประสงค์

ในการสื่อสาร คุณสมบตัทิี่เป็นหน่วยสรา้งและหน่วยทางความหมายเป็นปรจิเฉทในแง่ที่เกดิจาก 

การเรยีงล าดบัของหน่วยย่อย เช่น ประโยค ประพจน์ และถ้อยค า ส่วนคุณสมบตัิที่ใช้เพื่อ

วตัถุประสงคใ์นการสื่อสารเป็นของการใชภ้าษาในการมปีฏสิมัพนัธท์างสงัคม    

     

   แวน ไดค์ (Van Dijk, 1997) อธบิายว่า ปรจิเฉทเป็นการศกึษาเรื่องที่

เกี่ยวขอ้งกบัสงัคมและวฒันธรรมของผู้ใช้ภาษาโดยปรจิเฉทนัน้ประกอบด้วยค า  อนุพากย ์และ

ประโยค ซึง่มคีวามสมัพนัธซ์ึง่กนัและกนั ผูใ้ชภ้าษาหรอืผูร้่วมการสนทนาจะต้องมสี่วนร่วมในการมี

ปฏสิมัพนัธท์างสงัคมภายใตเ้งือ่นไขทางสงัคมและวฒันธรรมนัน้ๆ    

 

   กล่าวโดยสรุป ปรจิเฉทวเิคราะห์ หมายถงึ การศกึษาภาษาในระดบัทีสู่งกว่าระดบั

ประโยคมคีวามสมัพนัธก์นัภายในหน่วยภาษา และมคีวามเชื่อมโยงกบัวตัถุประสงคข์องการสื่อสาร

และการรบัสาร ซึง่เป็นลกัษณะการใชภ้าษาทีเ่น้นปฏสิมัพนัธท์างสงัคม   

   จ ี(Gee, 1990 ) ไดอ้ธบิายความหลากหลายในการตคีวามค าว่า discourse 

analysis โดยแบ่งเป็น 2 ความหมาย คอื ความหมายระดบัถ้อยความตามภาษา และความหมาย
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โดยการตคีวามผ่านสถานการณ์ทางสงัคม ดงันัน้ ในการสื่อสารแต่ละครัง้ นอกจากจะพจิารณาเรื่อง

ภาษาแล้ว ยงัต้องพิจารณาสถานการณ์ทางสงัคมประกอบด้วย เพราะในการสื่อสารแต่ละครัง้

นอกจากความสมัพนัธร์ะหว่างผูพ้ดูกบัผูฟ้งัแลว้ การใชภ้าษายงัอาจแปรตามเรื่องทีพู่ดและกาลเทศะ

อกีด้วย กล่าวคอื เรื่องที่พูดมกัก าหนดวงค าศพัท์ เช่น ค าศพัท์เฉพาะทางวชิาการจะใช้เฉพาะใน

แวดวงของแต่ละสาขาวิชา  ซึ่งมเีนื้อหาแตกต่างจากสาขาอื่น ๆ ผู้อยู่นอกวงการย่อมไม่เข้าใจ

ค าศพัท์เฉพาะเหล่านัน้ ศพัท์เฉพาะอาจเป็นค าศพัท์ที่ใช้ในการสนทนาเฉพาะเรื่องก็ได้ เรื่องที่พูด

อาจก าหนดการเลอืกใชร้ปูประโยคดว้ย เช่น เมื่อพูดเรื่องเบาสมอง รปูประโยคจะเป็นแบบเรยีบง่าย 

เช่น มกีารละประธานและหน่วยอื่น ๆ บางหน่วยในประโยค เมื่อพูดเรื่องส าคญั ประโยคที่ใช้จะมี

รปูแบบที่สมบูรณ์  ส่วนกาลเทศะหมายถงึเวลาและสถานที ่หรอืโอกาสของการใช้ภาษา เมื่อน า

ความสมัพนัธร์ะหว่างผูพ้ดูและผูฟ้งั เรือ่งทีพ่ดู และกาลเทศะมารวมกนั จะเกดิเป็นองคป์ระกอบของ

สถานการณ์ ดงันัน้ เมื่อกล่าวถึงสถานการณ์การใช้ภาษา จงึหมายถึงการใช้ภาษาพูดกับใคร              

พดูเรือ่งอะไร และพูดทีไ่หน เมื่อไร  ในสถานการณ์ไม่เป็นทางการซึง่ผูพู้ดกบัผูฟ้งัมคีวามสนิทสนม

กนั เรื่องทีพู่ดเป็นเรื่องไม่จรงิจงั สถานทีห่รอืโอกาสทีใ่ชภ้าษาไม่มพีธิรีตีอง ภาษาทีใ่ชจ้งึเป็นภาษา

ไม่เป็นทางการ มลีกัษณะเรยีบง่าย ส่วนในสถานการณ์เป็นทางการซึง่ผูพู้ดกบัผูฟ้งัไม่สนิทสนมกนั 

หรอืผูฟ้งัมสีถานภาพสงูกว่าผูพ้ดู เรือ่งทีพ่ดูเป็นเรื่องส าคญัจรงิจงั และสถานทีห่รอืโอกาสทีใ่ชภ้าษา

มพีธิรีตีองหรอืเป็นแบบแผน  ภาษาที่ใช้เป็นภาษาทางการ ใช้ถ้อยค าสละสลวยและรูปประโยค    

ซบัซอ้นมากขึน้  

 

3. แนวคิดการพฒันาหลกัสตูรตามหลกัการจดัการศึกษาแบบเน้นผลลพัธก์ารเรียนรู้ 

 3.1 การจดัการศึกษาแบบเน้นผลลพัธก์ารเรียนรู้ 

  Owen and Rogers (1999: 264) ใหค้วามหมายของผลลพัธ ์ (outcome) ว่า

หมายถึง ผลประโยชน์ (benefit) ที่เกิดขึ้นกบัผู้มสี่วนได้ส่วนเสยี ทัง้ในระหว่างและหลงั                      

การด าเนินงาน ผลลพัธม์คีวามหมายครอบคลุมตัง้แต่ความรู ้ทกัษะ ทศันคต ิค่านิยมและพฤตกิรรม 

มลี าดบัขัน้ เรยีงจากง่ายไปสลบัซบัซอ้น  ผลลพัธท์ีเ่กดิขึน้ทนัท ี (immediate outcome) มชีื่อเรยีก
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อกีอย่างหนึ่งว่า ผลผลติ (output) ซึง่ก่อใหเ้กดิเป็นผลลพัธร์ะดบักลาง (intermediate outcome) 

และผลลพัธร์ะยะยาว (ultimate outcome)  

 

  การจดัการศกึษาที่เน้นผลลพัธ์ (outcomes-based education) สแปดด ี(Spady, 

1993) อธบิายว่า เป็นการจดัการศกึษาทีมุ่ง่เน้นการแสดงออกถงึความส าเรจ็ของผูเ้รยีน ผลลพัธข์อง

การจดัการศกึษา คอื ผลของการเรยีนรูท้ี่ผู้เรยีนสามารถแสดงออกได้อย่างชัดเจนตามที่ผู้สอน

ก าหนด อาจเป็นการกระท า (action) พฤตกิรรมความสามารถ (performances) ซึง่สะท้อนถงึ

ศกัยภาพของผูเ้รยีนในการใชเ้นื้อหาความรู้ (content) สารสนเทศ (information) แนวคดิ (ideas) 

และเครื่องมอื (tools) มาประมวลกนัจนก่อเกดิความส าเรจ็เป็นผลงานเชงิประจกัษ์  สแปดดเีน้นย ้า

ว่าสิง่ทีผู่้เรยีนเรยีนรูไ้ดอ้ย่างประสบผลส าเรจ็ (what) ส าคญักว่าการเรยีนรูเ้กดิขึน้เมื่อไหร่ (when) 

และเกดิขึน้อยา่งไร (how) ทัง้นี้ โลเรนเซนส ์ (Lorenzen, 1999: 1) ไดส้นับสนุนแนวคดิของสแปดด ี

(Spady, 1993) ว่าการศกึษาทีเ่น้นผลลพัธเ์ป็นการจดัการเรยีนการสอน ทีเ่น้นผลงานของผูเ้รยีนว่า

ผูเ้รยีนสามารถท าอะไรไดห้ลงัจากเรยีนจบหลกัสูตร  สแปดดแีละมารแ์ชล (Spady and Marshall, 

2003) ไดก้ าหนดคุณสมบตัขิองสิง่ทีจ่ะเป็นผลลพัธ์ (outcome) ว่าประกอบดว้ย ความชดัเจน ความ

เป็นรปูธรรม และเป็นสิง่ทีผู่เ้รยีนสามารถแสดงออกใหเ้หน็ได้ 

  

3.2 การพฒันาหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรียนรู้ 

   ดรสิคอล และ วูด  (Driscoll and Wood, 2007) กล่าวว่า การพฒันาหลกัสูตรแบบเน้น

ผลลัพธ์การเรียนรู้ยึดถือปรชัญาในการจดัการศึกษา คือ เน้นความส าเร็จส าหรับผู้เรียนทุกคน                

เป็นหลกั และให้ความส าคญัต่อการก าหนดจุดมุ่งหมายของหลกัสูตรเป็นประการแรก โดยเน้นที ่         

ผลการเรยีนสุดท้ายที่ต้องการให้เกดิขึน้กบัผู้เรยีน ผลการเรยีนสุดทา้ยดงักล่าว จะสะท้อนปรชัญา 

“ความส าเรจ็ส าหรบัทุกคน” ด้วย กล่าวคอื เป็นหลกัสูตรที่มจีุดมุ่งหมายให้ผู้เรยีนทุกคนสามารถ

ประสบผลส าเรจ็ในการเรยีนตามผลการเรยีนสุดทา้ยทีต่อ้งการ โดยผลการเรยีนสุดทา้ยจะครอบคลุม

ทัง้ในดา้นความรู ้ความสามารถ ทกัษะในวชิาทีเ่รยีน และคุณลกัษณะทีพ่งึประสงค์ต่างๆ ทีจ่ะช่วย

ใหก้ารด าเนินชวีติในสงัคม และการประกอบอาชพีเป็นไปอยา่งประสบผลส าเรจ็ ผลการเรยีนสุดทา้ย

ทีก่ าหนดไวจ้ะใชส้ าหรบัการพจิารณาเนื้อหา และกจิกรรมทีจ่ะจดัสอนแก่ผูเ้รยีน  การวดัและประเมนิผล 
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ควรใช้การประเมนิผลตามสภาพจรงิ (authentic assessment) ให้ผู้เรยีนได้เผชญิสถานการณ์จรงิ             

ซึ่งจะมปีระสทิธภิาพกว่าการใช้ข้อสอบ และภาระงานที่มอบหมายให้ผู้เรยีนกระท าต้องเป็นไปใน

แนวทางเดยีวกนักบัผลลพัธก์ารเรยีนรู ้และควรก าหนดเกณฑก์ารวดัและประเมนิผลผูเ้รยีนแบบมติิ

คุณภาพ (Rubric Scores) เพราะสามารถบรรยายคุณภาพไดอ้ย่างละเอยีดชดัเจน และเหมาะสมกบั

การประเมนิผลตามสภาพจรงิ 

 

   จนัดามา (Chandrama, 2552) กล่าวถงึหลกัการน าหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์            

การเรยีนรูไ้ปใช ้ดงันี้   

    1. ก าหนดผลทีจ่ะตอ้งบรรลุใหช้ดัเจน 

 

   2. ออกแบบการสอนโดยยดึผลทีต่อ้งการบรรลุทีไ่ดก้ าหนดไวแ้ลว้เป็นหลกั 

 

   3. เน้นถึงความคาดหวงัระดบัสูงที่ให้ผู้เรยีนทุกคนประสบผลส าเรจ็ใน           

การเรยีน 

 

   4. ให้โอกาสและความช่วยเหลอืเพิม่เตมิ เพื่อการบรรลุถงึความส าเรจ็ใน

การเรยีน  

 

  ด้วยเหตุที่หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรูเ้น้นผลการเรยีนสุดท้ายที่ต้องการ 

การพฒันาหลกัสูตรขัน้ตอนแรก จงึต้องมาจากการพจิารณาผลการเรยีนสุดท้าย ทัง้ในด้านเนื้อหา

วชิาการ หรอืวชิาชพีเฉพาะ และดา้นคุณลกัษณะทีผู่เ้รยีนควรม ี 

 

   สแปดด ี(Spady, 1988: 7) อธบิายว่า ผลการเรยีนสุดท้ายที่ก าหนดไว้กว้างๆ              

จะเป็นสิง่ที่ก าหนดผลการเรยีนระดบัต่างๆ ที่สอดคล้องกนั ตัง้แต่ระดบัโปรแกรมการเรยีน ระดบั

รายวชิา จนถงึระดบัหน่วยการเรยีน ดงัแสดงในภาพที ่1 ต่อไปนี้ 
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ภาพท่ี 1: การพฒันาหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธ์การเรียนรู้ ซ่ึงต้องมีล าดบัการระบุ  
      ผลการเรียนจากระดบับนสู่ระดบัล่าง  (Spady, 1988: 7)  

 
ผลการเรยีนสุดทา้ย 

 

 

 

 
ผลการเรยีนระดบัโปรแกรมการเรยีน 

 

 

 
ผลการเรยีนระดบัรายวชิา 

 

 

 

 
ผลการเรยีนระดบัหน่วยการเรยีน 

 

 

 
ผลการเรยีนระดบับทเรยีน 
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  โลเรนแซนด ์(Lorenzen, 1999)  กล่าวถงึหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรูว้่าเป็น

หลกัสูตรที่สนใจว่า ผู้เรยีนสามารถท าอะไรได้จรงิหลงัจากจบหลกัสูตร การออกแบบหลกัสูตรและ

การเรยีนการสอนจงึอยู่บนแนวคดิว่าจะส่งเสรมิผู้เรยีนอย่างไรให้เกดิผลลพัธ์การเรยีนรูท้ี่ต้องการ 

ซึ่งคล้ายคลงึกบักระบวนการออกแบบการจดัการเรยีนรู้แบบยอ้นกลบั (backward design) โดย

ก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรู้ที่ต้องการเป็นอนัดบัแรก แล้วพฒันาหลกัสูตรขึน้เพื่อสนับสนุนผลลพัธ์

ดงักล่าว  เบรสเซยีนี (Bresciani, 2006) กล่าวว่า หลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู ้เป็นหลกัสูตร

ที่เน้นผู้เรยีนเป็นส าคญั เนื่องจากพฒันาขึ้นตามหลกัการจดัการศกึษาที่ใช้ผลลพัธ์การเรยีนรู้เป็น

เป้าหมายส าคญั ทีมุ่่งใหผู้เ้รยีนทุกคนประสบผลส าเรจ็ในการเรยีน ทัง้ในดา้นความรู ้ความสามารถ

และทกัษะ รวมถึงด้านคุณลกัษณะที่พึงประสงค์ต่าง ๆ ที่เป็นประโยชน์ส าหรบัการด ารงชวีิตใน

สงัคม โดยให้โอกาสและความช่วยเหลอืเพิม่เติมแก่ผู้เรยีนตามความจ าเป็น จงึนับว่าเป็นการให้

ความส าคญักบัผูเ้รยีนทุกคน   

 

  สแปดด ี(Spady, 1994) อธบิายว่า ผลลพัธก์ารเรยีนรู ้ควรเป็นเรื่องทีผู่เ้รยีนทุกคน

สามารถใช้ประโยชน์ไดใ้นชวีติจรงิเมื่อส าเรจ็การศกึษา  การก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรูต้้องมคีวาม

ชดัเจนในสิง่ที่ต้องการให้ผู้เรยีนท า และวตัถุประสงค์ของหลกัสูตรควรมาจากการวิเคราะห์สิง่ที่

จ าเป็นส าหรบัผู้เรยีนว่าต้องรู้หรอืสามารถท าอะไรได้ หลงัจากจบรายวชิาหรอืโปรแกรมการเรยีน  

ซึ่งมคีวามแตกต่างกบัหลกัสูตรแบบเน้นสมรรถนะตรงที่หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้ให้

ความส าคญักบัทกัษะในลกัษณะบูรณาการ ขณะที่หลกัสูตรแบบเน้นสมรรถนะให้ความส าคญักบั

ทกัษะเฉพาะแต่ละด้าน ซึ่งผู้ที่เรยีนจบจากโปรแกรมการศึกษานั ้นต้องท าได้  นอกจากนี้ สแปดด ี

(Spady, 1994) ยงักล่าวอกีว่า ผลลพัธก์ารเรยีนรูน้ัน้ต้องเป็นการเรยีนรู้ของผูเ้รยีนทีส่ามารถแสดง 

สาธติหรอืสงัเกตไดอ้ย่างชดัเจน โดยต้องสะทอ้นใหเ้หน็องคป์ระกอบส าคญั 3 ประการ คอื 1) สิง่ที่

ผูเ้รยีนไดรู้ ้ 2) สิง่ทีผู่เ้รยีนท าไดจ้รงิหลงัจากทีม่คีวามรู ้ และ 3) ความเชื่อมัน่ในการแสดงสิง่ทีไ่ดรู้ ้

เพื่อใหบ้รรลุตามวตัถุประสงคห์รอืไดผ้ลลพัธต์ามทีก่ าหนด  
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   ดแีอนเดรยี (D’Andrea, 2003) ไดอ้ธบิายขัน้ตอนการวางแผนการพฒันา

หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้ 5 ขัน้ คอื  1) การก าหนดผลลพัธก์ารเรยีนรู้และจดัเนื้อหา

หลกัสูตร  2) การศกึษาผู้เรยีน  3) การออกแบบหน่วยการเรยีนรู ้ 4) การน าหลกัสูตรไปใช้  และ  

5) การประเมนิผลลพัธก์ารเรยีนรูข้องหลกัสตูร  ดงัแสดงในภาพที ่2 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การก าหนดผลลพัธ ์
การเรยีนรู ้

 
 
 

การจดัเนื้อหา
หลกัสตูร 

 
 
 

การศกึษาผูเ้รยีน 

 
 
 

การออกแบบหน่วย
การเรยีนรู ้

การน าหลกัสตูร 
ไปใช ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การจดักจิกรรม          
การเรยีนการสอนที่
น าไปสูผ่ลลพัธ ์           
การเรยีนรู ้

 การประเมนิผลลพัธ์
การเรยีนรูข้อง
หลกัสตูร 

การปรบัปรุงแกไ้ข 

ภาพท่ี 2: ขัน้ตอนการวางแผนการพฒันาหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธ์การเรียนรู้ ของดีแอนเดรีย  
(D’Andrea, 2003)   
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ขัน้ตอนการวางแผนพฒันาหลกัสูตรดงักล่าว เริม่ต้นจากการก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรูใ้น

รายวชิาที่สอนว่า ให้ผู้เรยีนจะต้องท าสิง่ใดได้ และสิง่นัน้ต้องแสดงออกอย่างเป็นรูปธรรมด้วย                 

ขัน้ต่อไป คือ การวิเคราะห์ผู้เรยีนด้านต่าง ๆ ได้แก่ พื้นความรู้และประสบการณ์เดิม ลกัษณะ

บุคลิกภาพ  แรงจูงใจ เป้าหมายในการเรียน จากนัน้ จึงน ามาออกแบบหน่วยการเรียนรู้และ                 

จดักิจกรรมการเรยีนการสอนที่เหมาะสมกบัเนื้อหาและน าไปสู่ผลลพัธ์การเรยีนรู้ แล้วจงึประเมนิ               

ผลลพัธก์ารเรยีนรูข้องผูเ้รยีนและน าผลการประเมนิมาปรบัปรงุหน่วยการเรยีนรูใ้หเ้หมาะสมยิง่ขึน้ 

 

 

4. งานวิจยัท่ีเก่ียวข้อง  

 

4.1 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกบัการพฒันาหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรียนรู้ 

   ฟิตซ์แพทรคิ (Fitzpatrick, 1991: 18-19) ได้ท าวจิยัเพื่อพฒันาหลกัสูตรของ                  

เขตการศกึษา 214 ในอารล์งิตนั ไฮทส ์รฐัอลิลนิอยส ์ผลการวจิยัพบว่า การพฒันาหลกัสูตรรายวชิา

ต่างๆ ในเขตการศกึษา 214 เป็นไปอย่างสอดคลอ้งกบัผลลพัธก์ารเรยีนรูท้ีเ่ขตการศกึษาก าหนดไว ้

ผลลพัธก์ารเรยีนรูไ้ดม้าจากการระดมความคดิเหน็ของคณะครอูาจารยท์ีเ่กี่ยวขอ้ง รวมทัง้ผูบ้รหิาร 

คณะกรรมการโรงเรยีน และประชาชนในเขตการศกึษานัน้ ขัน้ตอนการพฒันาหลกัสูตรรายวชิาของ

ทมีงาน เริม่ตัง้แต่การจดัล าดบัเนื้อหา การก าหนดผลลพัธก์ารเรยีนรูใ้นหลกัสูตรรายวชิาทีส่อดคลอ้ง

กบัผลลพัธก์ารเรยีนรูท้ีก่ าหนดไว้โดยเขตการศกึษา และก าหนดระดบัความรูพ้ืน้ฐานก่อนการเรยีน

รายวชิานัน้ ๆ  

 

  ไชรเนอร ์(Shriner, 1994: 40-41) ไดท้ าวจิยัเพื่อพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์

การเรยีนรู ้ส าหรบันักเรยีนทุพพลภาพ ของสหรฐัอเมรกิา ผลการวจิยั สรุปไดว้่า ผลการเรยีนรูข้อง

หลักสูตรส าหรับนักเรียนทุพพลภาพ ได้มาจากกระบวนการลงประชามติร่วมกันจากบุคคล               

หลายฝ่าย ไดแ้ก่ คร ูอาจารย ์ผู้ปกครอง นักออกกฎหมาย คณะกรรมการในโรงเรยีน อาจารยใ์หญ่ 

ศกึษานิเทศก์ นักวจิยั และผู้สนับสนุนต่าง ๆ ผลการเรยีนรูท้ี่ก าหนดขึน้ และได้รบัความเหน็ชอบ
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จากการลงประชามติ จะใช้เป็นกรอบส าหรบัการด าเนินการพฒันาหลกัสูตรของแต่ละโรงเรยีน                      

โดยโรงเรยีนและผู้มสี่วนเกี่ยวข้องจะร่วมกนัพจิารณาทัง้ด้านวิชาการ ด้านสงัคม และพฤติกรรม              

ทีผู่เ้รยีนทุพพลภาพทุกคนตอ้งบรรลุผลสมัฤทธิจ์ากการเรยีนในโรงเรยีน 

 

  จาซา และเอน็เกอร ์(Jasa and Enger,1994: 30) ไดท้ าวจิยัเพื่อพฒันาหลกัสูตร

รายวชิาในโรงเรยีนศลิปะระดบัมธัยมปลาย ของรฐัมนินิโซตา (Minnesota’s State Arts High  

School) ผลการวจิยัสรุปได้ว่า การพฒันาหลกัสูตรเริม่ต้นจากก าหนดรายการผลลพัธ์การเรยีนรู้

ระดบัรายวชิา ซึ่งด าเนินการโดยคณะครู อาจารย์ ร่วมกบัคณะผู้เชี่ยวชาญ และคณะที่ปรกึษาใน

สาขาวิชาชีพเฉพาะนั ้น ๆ ผลการเรียนรู้วิชาที่ก าหนดขึ้นมีทัง้ด้านความรู้ ความสา มารถ                

ทกัษะ พฤติกรรม และเจตคติ ที่ผู้เรยีนควรได้รบัการพฒันา และบรรลุผลส าเรจ็จากการเรยีนใน

รายวชิานัน้ ๆ และรายการผลลพัธ์การเรยีนรูร้ะดบัรายวชิาดงักล่าว จะเป็นแนวทางใหค้ร ูอาจารย ์

พจิารณาก าหนดเนื้อหา การด าเนินการสอน และการประเมนิผลทีส่อดคลอ้งกนัต่อไป 

 

  แฮคค ์(Haack, 1994: 33) ไดท้ าวจิยัเพื่อพฒันาหลกัสูตรในโปรแกรมการแนะแนว 

และการให้ค าปรกึษาแก่นักเรยีนในโรงเรยีนชุมชนบเีวอร์ตนั รฐัโอเรกอน ผลการวจิยัสรุปได้ว่า              

ขัน้ตอนการพฒันาหลกัสูตรเริม่ต้นจากการส ารวจความคดิเหน็จากบุคคลต่าง ๆ ที่เกี่ยวขอ้ง ไดแ้ก่ 

ครู ผู้บรหิาร ผู้ปกครอง สมาชิกในชุมชน และนักแนะแนว รวมทัง้ผู้ช านาญการด้านสุขภาพจติ 

หน่วยงานของรฐั และผู้เรยีน เพื่อการพจิารณาก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรู้ที่ชดัเจนของหลกัสูตร          

ผลการเรยีนรู้ที่ก าหนดมีทัง้ด้านวิชาการ ด้านการควบคุมอารมณ์ และพฤติกรรม เมื่อก าหนด             

ผลการเรยีนรูแ้ลว้ ผูจ้ดัท าหลกัสูตรไดก้ าหนดมาตรฐาน ซึง่ใชใ้นการบ่งชีพ้ฤตกิรรม รวมทัง้ก าหนด

ระดบัความส าเรจ็ (benchmarks) ทีต่้องการในระดบัชัน้ต่างๆ เพื่อใหค้ร ูอาจารย ์ใชเ้ป็นแนวทางใน

การด าเนินการเรยีนการสอน 
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4.2 งานวิจยัเก่ียวกบัสภาพการเรียนการสอนและหลกัสตูรภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติ  

  พอตเตอร ์(Potter, 1991) พฒันาโปรแกรมการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 

ต่างประเทศโดยเน้นการศึกษาวัฒนธรรมการใช้ภาษา มีจุดประสงค์เพื่อพิจารณาและพัฒนา

โปรแกรมการสอนภาษาไทยและวฒันธรรมไทยแก่ชาวต่างชาติ โดยผสมผสานภาษาและวฒันธรรม

ตามแนวความเชื่อทีจ่ะช่วยใหก้ารเรยีนภาษาต่างประเทศมปีระสทิธภิาพ เนื้อหาในโปรแกรมจะเน้น

การฟงัและการพูดแก่ชาวตะวนัตกทีใ่ชภ้าษาองักฤษ ค าทีใ่ชใ้นชวีติประจ าวนั เสยีงทีจ่ าเป็น และ

ไวยากรณ์ โดยใชว้ธิกีาร 3 วธิ ีคอื การเรยีนรูด้ว้ยตนเอง การตวิ และการสอนในหอ้งเรยีนทีใ่ช้

ภาษาไทยและวฒันธรรมไทย ซึ่งเป็นวธิทีี่เหมาะกบัชาวต่างชาติที่ต้องการความรู้พื้นฐานทาง

ภาษาไทยและวฒันธรรมก่อนมาเยอืนประเทศไทย  

 

  สมปอง ศรวีชิยั (2545: 32-35) วจิยัเรื่อง การพฒันาหลกัสูตรภาษาไทยเบือ้งต้น

ส าหรบันักศกึษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัพายพั เป็นการศกึษาโดยวเิคราะหค์วามต้องการของ

ผูเ้รยีน แลว้น าขอ้มลูทีไ่ดม้าก าหนดวตัถุประสงคแ์ละเรยีงล าดบัเนื้อหา เครื่องมอืในการศกึษา ไดแ้ก่ 

แผนการจดัประสบการณ์และต ารา จ านวน 20 บท เวลา 30 ชัว่โมง และแบบทดสอบความสามารถ

ในการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาต่างประเทศ ผลการวิจยั พบว่า แผนประสบการณ์สามารถ

พฒันาการใชภ้าษาไทยของนกัศกึษาต่างประเทศ มหาวทิยาลยัพายพัอยูใ่นเกณฑร์ะดบัปานกลาง 

 

  ปรยีา หริญัประดษิฐ์ (2545: 92-93) ได้วเิคราะห์ประเดน็เนื้อหาในหลกัสูตร

ภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติ จากเอกสารหลกัสูตรและหนังสอืเรยีนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติ

สรุปได้ว่า เนื้อหาแต่ละระดบัแต่ละสถาบนัมคีวามแตกต่างกนั ขึน้อยู่กบัปจัจยัหลายประการ คอื 

ผูเ้รยีน เวลาเรยีน และสถานการณ์ต่าง ๆ  เนื้อหาในทกัษะการฟงัการพูดระดบัต้น ไดแ้ก่ การฟงั

การออกเสยีงสระ พยญัชนะ วรรณยุกต์ การทกัทาย ขอโทษ ขอบคุณ ตวัเลข วนัเดอืนปี                           

การสนทนาในประเดน็ต่าง ๆ เช่น ครอบครวั ทีพ่กั การรบัประทานอาหาร การแต่งตวั การเดนิทาง 

การบอกทาง การพบปะนัดหมาย การจราจร การโทรศพัท์ การซือ้ของ การต่อรองราคา การไปพบ

แพทย ์การไปไปรษณีย ์การไปเทีย่ววดั-วงั วฒันธรรมไทย และประเดน็อื่น ๆ ซึง่อาจเสรมิเขา้มา

ตามสถานการณ์และความเหมาะสม เช่น สุภาษติ-ส านวน เป็นต้น  การใชพ้จนานุกรม การรวบรวม
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ค าศพัท ์และกลุ่มค าทีใ่ชบ้่อย ๆ เนื้อหาในทกัษะการอ่านระดบัตน้มเีรือ่งการออกเสยีงสระ พยญัชนะ 

วรรณยุกต์ การอ่านค าชนิดต่าง ๆ การอ่านวล ี การอ่านประโยค การอ่านบทสนทนา การอ่าน

ขอ้ความสัน้ ๆ การอ่านย่อหน้า เนื้อหาทีน่ ามาใช้อ่านควรเลอืกเนื้อหาที่น่าสนใจ เช่น ข่าวใน

หนังสอืพมิพ์ สารคดสีัน้ ๆ บทความสัน้ ๆ ชวีประวตั ิประวตัศิาสตร ์ประเพณี วฒันธรรมไทย และ

เรือ่งอื่น ๆ  ทกัษะการเขยีนระดบัต้น ไดแ้ก่ การเขยีนตวัอกัษร การประสมค า การเขยีนวล ีส านวน 

การสรา้งประโยค การเขยีนค าถาม การเขยีนค าตอบ การเขยีนตามค าบอก และการแปลโดย                               

การเขยีน  

 

  ปรยีา หริญัประดษิฐ์ (2545: 106-112) ศกึษา สถานภาพการเรยีนและการสอน

ภาษาไทยใหแ้ก่ชาวต่างชาตใินประเทศไทย พบว่า การเรยีนการสอนภาษาไทยใหแ้ก่ชาวต่างชาติ

ในประเทศไทยสอนในระบบชัน้เรยีน การสอนแบบทางไกลมน้ีอย หลกัสูตรทีเ่ปิดสอนประจ าเป็น

หลกัสูตรระยะสัน้หรอืหลกัสูตรเร่งรดั จุดประสงคใ์หผู้เ้รยีนสื่อสารในชวีติประจ าวนั ผูเ้รยีนต้องการ

ให้ผู้สอนใช้แนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารส าหรบัการฟงั การพูด การสอนภาษาเพื่ออาชพี

ส าหรบัการอ่านการเขยีน และให้เพิม่ความรูด้้านวฒันธรรมไทยให้มากขึน้ เพิม่กจิกรรมทัง้ใน             

และนอกชัน้เรยีน จดัสื่อคอมพวิเตอรแ์ละจดัหาเพื่อนทางภาษา เนื้อหาทีส่อนควรปรบัปรุงใหท้นัสมยั

และเหมาะสมกบัผูเ้รยีน 

 

  ธติญิา แสงมณี (2546: 54-55) ศกึษาสภาพปญัหาและแนวทางในการจดัการเรยีน

การสอนวชิาภาษาไทยส าหรบันักเรยีนชาวต่างชาติ โรงเรยีนนานาชาตเิชยีงใหม่ พบว่า เนื้อหาวชิา

ภาษาไทยค่อนขา้งง่าย นักเรยีนส่วนใหญ่มปีญัหาในการออกเสยีง การเรยีงค าให้เป็นประโยค                         

การน าความรูไ้ปใชก้บับุคคลในครอบครวัและเพื่อนคนไทยยงัมน้ีอย กจิกรรมการเรยีนการสอนใน

ห้องเรยีนไม่น่าสนใจ และไม่ได้เน้นการสื่อสารตามสถานการณ์จริง นักเรยีนต้องการให้ครูจดั

กจิกรรมการเรยีนการสอนทีห่ลากหลาย  
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กรอบแนวคิดในการวิจยั 

  การวจิยัเรื่อง การพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตร์

สงัคมในรายวชิาสนทนาภาษาไทยเบือ้งตน้ส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิมกีรอบแนวคดิในการวจิยั ดงันี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

สรรถนะการสนทนาภาษาไทย คอื
พฤตกิรรมทีเ่กดิจากความรูท้กัษะ 
ความสามารถและคุณลกัษณะส่วน
บุคคลทีท่ าใหเ้กดิความส าเรจ็ในการ
ปฏสิมัพนัธท์างภาษา ประเมนิโดยการ
ใชแ้บบประเมนิสมรรถนะการสนทนา
ภาษาไทย 4  ประการตามแนวคดิ ของ 
คาเนลและสเวน (Canale and Swain, 
1980) ดงันี้ 
1.สมรรถนะดา้นภาษาศาสตร์หรอื
ไวยากรณ์ 
2.สมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตาม
บรบิททางสงัคม  
3.สมรรถนะดา้น  ปรจิเฉทวเิคราะห์  
4.สมรรถนะดา้น วจันปฏบิตัศิาสตร์ 

การจดัการศึกษาท่ีเน้น
ผลลัพธ์ ก า ร เ รี ยน รู้
(Outcomes-based 
education)  
คือการจดัการศึกษาที่มุ่งเน้น
การแสดงออกถึงความ ส าเร็จ
ของผู้เรียน  ผลลพัธ์ของการ
จดัการศกึษา คอื ผลของการ
เ รี ย น รู้ ที่ ผู้ เ รี ย น ส า ม า ร ถ
แสดงออกได้อย่ า งชัด เจน
ตามที่ผูส้อนก าหนด  อาจเป็น
ก า รก ร ะ ท า  (action) 
พฤติก รรมความสามา รถ 
(performances) ซึ่งสะท้อนถงึ
ศกัยภาพของผูเ้รียนในการใช้
เนื้อหาความรู้  (content) 
สารสนเทศ (information) 
แนวคดิ (ideas) และเครื่องมอื 
(tools)     มาประมวลกนัจน
เกดิความส าเรจ็เป็นผลงานเชงิ
ประจกัษ์  (Spady, 1993)              

แนวคิดภาษาศาสตร์

สั งคม  (Sociolinguistic 

approach) คือ การศกึษา

ภาษาที่เกี่ยวข้องกับสังคม

หรืออยู่ในบริบทของสังคม 

(social context)โดยน า

บ ริ บ ท ท า ง สั ง ค ม แ ล ะ

วัฒน ธร ร มมาพิจ า รณ า

ปรากฏการณ์ต่าง  ๆ ใน

ภาษา   

หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ ์การ
เรียนรู้โดยใช้แนวคิด
ภาษาศาสตรส์งัคมในรายวิชา
สนทนาภาษา ไทยเบือ้งต้น
ส าหรบัชาวต่างชาติ 
หลกัการ 
“เป็นหลกัสูตรทีเ่น้นว่าผูเ้รยีน
จะท าอะไรได้บ้างหลักจาก
เรียนจบและพัฒนาขึ้นบน
พื้ น ฐ า น ข อ ง แ น ว คิ ด
ภาษาศาสตรส์งัคมซึง่มคีวาม
เชือ่ว่า การศกึษาภาษาอย่างมี
ประสิทธิภาพต้องศึกษาไป
พร้อมกับบริบทของสังคม 
โดยเน้นการฝึกทักษะตาม
สถานการณ์ต่าง ๆ ทางสงัคม
ในชวีติประจ าวนั” 
 



 

บทท่ี 3 

 

วิธีด ำเนินกำรวิจยั 
 

การวจิยัครัง้นี้เป็นการวจิยัเชงิพฒันา (research and development)  มวีตัถุประสงคเ์พื่อพฒันา

หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคม เพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนา

ภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ประกอบด้วยการด าเนินการ 5 ขัน้ตอนหลักตามขัน้ตอน             

การวางแผนการพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรูข้อง ดแีอนเดรยี (D’Andrea, 2003)  คอื          

1) การก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรูแ้ละจดัเนื้อหาหลกัสูตร    2) การศกึษาผู้เรยีน    3) การออกแบบหน่วย

การเรียนรู้   4) การน าหลักสูตรไปใช้   และ 5) การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร                   

ดงัแสดงในภาพประกอบที ่3    ดงันี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การก าหนดผลลพัธ ์
การเรยีนรู ้

 
 
 

การจดัเนื้อหา
หลกัสตูร 

 
 
 

การศกึษาผูเ้รยีน 

 
 
 

การออกแบบหน่วย
การเรยีนรู ้

การน าหลกัสตูร 
ไปใช ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

การจดักจิกรรม          
การเรยีนการสอนที่
น าไปสูผ่ลลพัธ ์           
การเรยีนรู ้

 การประเมนิผลลพัธ์
การเรยีนรูข้อง
หลกัสตูร 

การปรบัปรุงแกไ้ข 

ภำพท่ี 2 : ขัน้ตอนกำรวำงแผนกำรพฒันำหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธ์กำรเรียนรู้ ของ 
                                ดีแอนเดรีย  (D’Andrea, 2003)   
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ขัน้ตอนท่ี  1 กำรก ำหนดผลลพัธ์กำรเรียนรู้และจดัเน้ือหำหลกัสูตร  (plan outcomes and 

sequence topics)  ประกอบดว้ยขัน้ตอนยอ่ยดงันี้ 

1. การศกึษาเบือ้งตน้ 

2. การก าหนดผลลพัธก์ารเรยีนรูข้องหลกัสตูร 

3. การจดัเนื้อหาหลกัสตูร 

 

ขัน้ตอนท่ี 2 กำรศึกษำผู้เรียน (study the learners ) ใชว้ธิกีารศกึษาจากระเบยีนประวตัิการ

สมัภาษณ์ผูเ้รยีนรายบุคคล และการสงัเกตการเรยีนการสอนภาษาไทยในชัน้เรยีนของนักศกึษาต่างชาตริุ่นที่

แลว้ โดยศกึษาผูเ้รยีนดา้นต่าง ๆ คอื ลกัษณะทางกายภาพ ความรูพ้ืน้ฐานและแบบการเรยีนรู ้เพื่อน าขอ้มลู

มาออกแบบหน่วยการเรยีนรู ้

 

ขัน้ตอนท่ี 3 กำรออกแบบหน่วยกำรเรียนรู้ (design learning units) ประกอบดว้ยขัน้ตอนย่อย

ดงันี้ 

 1.  การก าหนดหน่วยการเรยีนรู ้

2.  การก าหนดแนวทางการจดัการเรยีนการสอน 

3.  การก าหนดสื่อการเรยีนรูแ้ละแหล่งการเรยีนรู้ 

4.  การวดัและประเมนิผล 

5.  การพฒันาเครือ่งมอืวจิยั 

 

ขัน้ตอนท่ี 4 กำรน ำหลกัสูตรไปใช้ (implement the curriculum )  ประกอบดว้ยขัน้ตอนย่อย

ดงันี้ 

1. การทดลองใชห้ลกัสตูร 

2. การน าหลกัสตูรไปใช ้

 

ขัน้ตอนท่ี 5 กำรประเมินผลลพัธ์กำรเรียนรู้ของหลกัสูตร (assess outcomes)  ใช้วธิกีาร

ประเมนิผูเ้รยีนตามสภาพจรงิ แลว้น าผลทีไ่ดม้าปรบัปรงุหน่วยการเรยีนรูใ้หม้คีวามเหมาะสมยิง่ขึน้ 
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ขัน้ตอนท่ี 1 กำรก ำหนดผลลพัธ์กำรเรียนรู้และเน้ือหำหลกัสูตร (plan outcomes and sequence 

topics)   ผูว้จิยัด าเนินการตามขัน้ตอนยอ่ยดงันี้ 

 

 1.1 กำรศึกษำเบือ้งต้น 

 

 1.1.1 ผูว้จิยัศกึษาสภาพปจัจบุนัของการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติ 

โดยการสมัภาษณ์ความคดิเหน็ของผู้เชี่ยวชาญด้านการเรยีนการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติทัง้ใน

ประเทศและต่างประเทศ ซึง่มปีระสบการณ์การสอนภาษาไทยใหช้าวต่างชาตมิาอย่างน้อย 5 ปี จ านวน 15 

คน (รายชื่อในภาคผนวก ก) ประเดน็ทีส่มัภาษณ์ คอื สภาพทัว่ไปในการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยเพื่อ

ชาวต่างชาติ ปญัหาในการจดัการเรียนรู้และความต้องการหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาไทยเพื่อ

ชาวต่างชาต ิ 

 

 ผลจากการสมัภาษณ์พบว่า การเรยีนการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศประสบ

ปญัหาขาดแคลนครผููส้อน หรอืผูม้คีวามรูค้วามเชีย่วชาญในการพฒันาหลกัสตูรและการจดัการเรยีนการสอน

ทีเ่ป็นระบบ นอกจากนี้ยงัสอนเฉพาะไวยากรณ์ ซึ่งไม่ใช่ภาษาที่ใชใ้นสถานการณ์จรงิของสงัคม ผู้เรยีนไม่

สามารถน าความรูไ้ปใช้ได้ หลกัสูตรไม่สามารถตอบสนองความต้องการของผู้เรยีน ดงันัน้ จงึควรมกีาร

พฒันาหลกัสูตรทีเ่ป็นระบบและมแีนวคดิ ทฤษฎรีองรบั แนวคดิทีเ่หมาะสมคอืภาษาศาสตรส์งัคม เนื่องจาก

ผู้เรยีนต้องการศึกษาภาษาพรอ้มกบัวฒันธรรมและสถานการณ์ต่าง ๆ ทางสงัคม  หลกัสูตรในชัน้ต้นควร

เน้นทกัษะการสนทนาภาษาไทยก่อนทกัษะอื่น ๆ เพราะการสนทนาเป็นทกัษะประการแรกทีผู่้เรยีนควรจะ

เรยีนรูต้ามธรรมชาตกิารเรยีนรูภ้าษาและทฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษา ทัง้ยงัเป็นทกัษะพื้นฐานที่น าไปสู่

การพฒันาทกัษะการอ่านและการเขยีนต่อไป  

 

1.1.2  ผูว้จิยัศกึษาความต้องการในการเรยีนภาษาไทยของชาวต่างชาตโิดยการสมัภาษณ์

ความคดิเหน็ของชาวต่างชาติ ซึง่เคยเรยีนภาษาไทยทีม่หาวทิยาลยัในเมอืงไทยจ านวน 20 คน (รายชื่อใน

ภาคผนวก ข) ประเดน็ที่สมัภาษณ์ คอื ลกัษณะการเรยีนการสอนทีพ่งึประสงคแ์ละเนื้อหาทีผู่เ้รยีนต้องการ

เรยีน 
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 ผลจากการสัมภาษณ์พบว่า ผู้เรียนชาวต่างชาติส่วนใหญ่มีความเห็นว่าภาษาที่ใช้ใน

ห้องเรยีนไม่สอดคล้องกบัภาษาที่ใช้ในชวีติจรงิ การเรยีนการสอนจงึควรเน้นการฝึกปฏบิตัิทางภาษาใน

สถานการณ์จรงิ เพื่อให้ผู้เรยีนเกดิความคุ้นเคยในการใช้ภาษา เนื้อหาที่เรยีนควรสอดแทรกวฒันธรรมไป

พรอ้ม ๆ กบัการเรยีนภาษาไทย เนื่องจากผู้เรยีนมคีวามชื่นชอบสงัคมไทย วฒันธรรมไทยเป็นทุนเดมิอยู่

แลว้ จงึเลอืกมาเป็นนกัศกึษาแลกเปลีย่นทีเ่มอืงไทย ผูเ้รยีนจงึต้องการเรยีนรูภ้าษาไทยตามบรบิททางสงัคม

ทีค่นไทยใชจ้รงิในชวีติประจ าวนั นอกเหนือจากไวยากรณ์  

 

 

1.2   กำรก ำหนดผลลพัธก์ำรเรียนรู้ของหลกัสตูร 

 

ผู้วจิยัก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยการสมัภาษณ์ความคดิเห็นของผู้เชี่ยวชาญด้านการเรยีนการ

สอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติ (รายชื่อในภาคผนวก ก) ผู้เชี่ยวชาญได้ก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรู้ คอื 

“ผูเ้รยีนตอ้งมสีมรรถนะการสนทนาภาษาไทย สามารถออกเสยีงภาษาไทยไดช้ดัเจน และสามารถใชถ้้อยค า

และประโยคเพือ่การสือ่สารไดถู้กตอ้งตามกาลเทศะและสถานการณ์ต่าง ๆ ทางสงัคมในชวีติประจ าวนั” 

 

 

1.3  กำรจดัท ำเน้ือหำหลกัสตูร 

 

 ผูว้จิยัด าเนินการตามขัน้ตอนต่อไปนี้ 

 

 1.3.1 กำรก ำหนดหลกักำรของหลกัสตูร 

 

 ผู้วจิยัน าข้อมูลจากการศกึษาเบื้องต้นและการก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรูข้องหลกัสูตรมา

ก าหนดเป็นหลกัการของหลกัสูตร คอื  “เป็นหลกัสูตรทีเ่น้นว่าผูเ้รยีนจะท าอะไรไดบ้า้งหลกัจากเรยีนจบและ

พฒันาขึ้นบนพื้นฐานของแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมซึง่มคีวามเชือ่ว่า การศกึษาภาษาอย่างมปีระสทิธภิาพ
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ต้องศึกษาไปพร้อมกับบริบทของสังคม โดยเน้นการฝึกทักษะตามสถานการณ์ต่าง ๆ ทางสังคมใน

ชวีติประจ าวนั” 

 

 1.3.2 กำรก ำหนดค ำอธิบำยรำยวิชำ 

 

 ผู้วจิยัน าข้อมูลจากการศกึษาเบื้องต้นและการก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรูข้องหลกัสูตรมา

จดัท าค าอธบิายรายวชิาสนทนาภาษาไทยเบือ้งต้น คอื “ฝึกทกัษะการสนทนาโดยการฝึกฟงั และออกเสยีง

ภาษาไทยให้ถูกต้อง ฝึกทกัษะการใช้อวจันภาษา การใช้ถ้อยค าและประโยคทีถู่กต้องตามโครงสรา้งภาษา 

ตามกาลเทศะและสถานการณ์ต่าง ๆ ทางสงัคมในชวีติประจ าวนั” 

 

ขัน้ตอนท่ี 2 กำรศึกษำผูเ้รียน (study the learners) 

 
ประชากรในการวิจัยคือ คือ คนเชื้อชาติอื่นซึ่งไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ พ านักอยู่                 

ในประเทศไทย และไมเ่คยเรยีนภาษาไทยในระบบการศกึษามาก่อน และสนใจเรยีนภาษาไทย 
 

กลุ่มตวัอย่าง คอื นักศกึษาต่างชาตทิี่ไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาแม่ พ านักอยู่ในประเทศไทย ไม่
เคยเรยีนภาษาไทยในระบบการศกึษามาก่อน และลงทะเบยีนเรยีนหลกัสูตรสนทนาภาษาไทยเบือ้งต้น ของ
มหาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเดจ็เจา้พระยา กรงุเทพมหานคร  
 

ผูว้จิยัศกึษาผูเ้รยีนทีเ่ป็นกลุ่มตวัอย่างโดยใช้วธิกีารศกึษาจากระเบยีนประวตั ิการสมัภาษณ์ผู้เรยีน

รายบุคคล และสงัเกตการณ์การเรยีนการสอนภาษาไทยของนักศกึษาต่างชาตริุ่นทีแ่ลว้ โดยพจิารณาผูเ้รยีน

ดา้นต่าง ๆ คอื ลกัษณะทางกายภาพ ความรูพ้ืน้ฐานและแบบการเรยีนรู ้เพื่อน าขอ้มลูมาออกแบบหน่วยการ

เรยีนรู ้

 

ผลจากการศกึษาผู้เรยีนด้านลกัษณะทางกายภาพพบว่า ผู้เรยีนเป็นนักศกึษาชาวต่างชาติชาวจนี

จ านวนทัง้สิน้ 30 คน เป็นผูห้ญงิ 22 คน และเป็นผูช้าย 8 คน มอีายุโดยเฉลีย่ 19 ปี เป็นนักศกึษาวชิาเอก

การพฒันาชุมชน 25 คน และนกัศกึษาวชิาเอกธุรกจิระหว่างประเทศ 5 คน นักศกึษาทัง้หมดพ านักในหอพกั
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นกัศกึษาต่างชาตทิีม่หาวทิยาลยัจดัสรรไวใ้ห ้ซึง่อยูใ่นแหล่งชุมชน มหีา้งสรรพสนิคา้ขนาดใหญ่อยู่ในบรเิวณ

นัน้หลายห้างและโรงพยาบาลขนาดใหญ่อยู่หลายโรงพยาบาลด้วยกนั สามารถเดนิทางได้โดยสะดวกด้วย

การใชร้ถยนต์รบัจา้ง หรอืการเดนิทางโดยรถโดยสารประจ าทาง นอกจากนี้  ยงัอยู่ไม่ห่างจากวดัและสถานี

ต ารวจ ซึง่สามารถเดนิไปถงึได ้โดยใชเ้วลาประมาณ 10 นาท ี นักศกึษาส่วนใหญ่นิยมไปซือ้สนิคา้ในตลาด

สดมากกว่าในห้างสรรพสินค้า เพราะสามารถเดินไปได้ และสามารถต่อรองราคาสินค้าได้ นอกจากนี้ 

นักศึกษายงัชื่นชอบอาหารไทย และรบัประทานอาหารไทยในร้านอาหารบรเิวณมหาวทิยาลยันัน่เอง ซึ่ง

จะต้องภาษาไทยในการสัง่อาหารและการเรยีกเก็บเงนิ ในเวลาว่างนักศึกษานิยมไปดูภาพยนตร์ในโรง

ภาพยนตรใ์นห้างสรรพสนิค้าเพื่อเป็นการฝึกภาษา ขณะเดยีวกนัหากไม่เขา้ใจก็สามารถอ่านค าบรรยายใต้

ภาพได ้นอกจากนี้ นักศกึษาส่วนใหญ่เรยีนในสาขาการพฒันาชุมชน จงึมคีวามสนใจในเรื่องของภาษาและ

วฒันธรรมทอ้งถิน่เป็นพเิศษ   

 

ผลจากการศกึษาผูเ้รยีนดา้นความรูพ้ืน้ฐานพบว่า ผูเ้รยีนทัง้หมดมพีืน้ฐานการใชภ้าษาไทยน้อยมาก 

สามารถพดูทกัทายไดเ้ท่านัน้ โดยจ ามาจากสื่อต่าง ๆ  ซึง่ยงัขาดความถูกต้องและชดัเจน แต่ผูเ้รยีนทัง้หมด

มคีวามรูเ้รือ่งการใชส้ทัอกัษรด ีเพราะเคยเรยีนในวชิาภาษาองักฤษ 

 

 ผลจากการวเิคราะห์ผู้เรยีนด้านแบบการเรยีนรูพ้บว่า ผู้เรยีนมลีกัษณะกล้าคดิกล้าท า มคีวามคดิ

เปิดกวา้ง ชอบความเป็นอสิระไมช่อบท างานภายใตข้อ้บงัคบัหรอืเวลาทีจ่ ากดั ชอบการเปลีย่นแปลง ไม่ชอบ

ค าแนะน าที่มากเกินไป มคีวามคดิสร้างสรรค์และจินตนาการ มุ่งมัน่ในการท างานที่มลีกัษณะเฉพาะตน     

ไม่ซ ้ากบัใคร ชอบท างานตามความรูส้กึมากกว่างานที่มสีูตรส าเรจ็ ชอบเขา้สงัคม เป็นมติรกบัผู้อื่นได้ง่าย 

สนใจเรื่องราวที่สมัพนัธ์กบัชวีติมากกว่าทฤษฎเีชงิวชิาการ เพราะส่วนใหญ่เป็นนักศกึษาวชิาเอกพฒันา

ชุมชนจงึสนใจเกี่ยวกบัวฒันธรรมและสงัคมเป็นพเิศษ ชอบบรรยากาศการเรยีนรู้ที่ปราศจากความเครยีด 

ชอบท างานร่วมกันมากกว่าแข่งขนัและต้องการการยอมรบัในกลุ่มเพื่อน ซึ่งเป็นแบบการเรียนรู้ที่มุ่ง       

การแสดงออก (self-expressive style) และแบบมุ่งมนุษยสมัพนัธ์  (interpersonal style) ตามแนวคดิของ 

ซลิเวอรแ์ละฮนัสนั  (silver and Hanson ,1998) 
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ขัน้ตอนท่ี 3 กำรออกแบบหน่วยกำรเรียนรู้ (designing learning units) ประกอบดว้ยขัน้ตอนยอ่ยดงันี้ 

 

3.1 กำรก ำหนดหน่วยกำรเรียนรู้ 

 

หน่วยการเรียนรู้ในหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สงัคมเพื่อ

เสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรยีนชาวต่างชาต ิประกอบดว้ยหน่วยการเรยีนรูท้ ัง้สิ้น  

6 หน่วย จ านวน 90 ชัว่โมง ใชเ้วลาในการเรยีนการสอน 1 ภาคการศกึษา โดยสอนครัง้ละ 5 ชัว่โมง หน่วย

การเรยีนรูน้ี้พฒันาขึ้นโดยอาศยัข้อมูลจากการวเิคราะห์ผู้เรยีน  มกีารบูรณาการความรู้ทางภาษาศาสตร์

สงัคมตามแนวคดิของอมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2533) โดยมรีายละเอยีดดงันี้ 

1. หน่วยการเรยีนรูท้ี ่1 “สวสัด”ี  จ านวน 10 ชัว่โมง 

2. หน่วยการเรยีนรูท้ี ่2 “ของฝากจากเมอืงไทย” จ านวน 20 ชัว่โมง 

3. หน่วยการเรยีนรูท้ี ่3 “วนัน้ีมนีดั”  จ านวน 20 ชัว่โมง 

4. หน่วยการเรยีนรูท้ี ่4 “สุขสนัตว์นัเกดิ..แฮปป้ีเบริธ์เดย”์ จ านวน 20 ชัว่โมง 

5. หน่วยการเรยีนรูท้ี ่5 “ของหายไดค้นื” จ านวน 10 ชัว่โมง 

6. หน่วยการเรยีนรูท้ี ่6 “งานบุญเบกิงานใจ” จ านวน 10 ชัว่โมง 

 

3.2  กำรก ำหนดแนวทำงกำรจดักำรเรียนกำรสอน  

 

  แนวทางการจดักจิกรรมการเรยีนการสอนในหลกัสูตรเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใชแ้นวคดิ

ภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของผูเ้รยีนชาวต่างชาตใิช้ PPP Model 

ของรชิารด์ (Richard, 2006) โดยประกอบดว้ย ขัน้น าเสนอ (presentation)  ขัน้ฝึก  (practice) และ ขัน้ผลติ

ภาษา (production) 
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3.3  กำรก ำหนดส่ือกำรเรียนรู้และแหล่งกำรเรียนรู้ 

 

 สื่อการเรยีนรูแ้ละแหล่งการเรยีนรูท้ีใ่ชใ้นหลกัสตูร เป็นสื่อการเรยีนรูแ้ละแหล่งการเรยีนรูท้ี่ 

ส่งเสรมิใหผู้เ้รยีนเกดิความสนใจและมคีวามเขา้ใจบทเรยีน ชวนคดิและตดิตาม โดยจะต้องเป็นสื่อการเรยีนรู้

และแหล่งการเรยีนรู้ที่สอดคล้องกับผลลพัธ์การเรยีนรู้ที่ได้ก าหนดขึ้น สื่อการเรยีนรู้ที่เหมาะสม ได้แก่      

สื่อ  วดิทีศัน์ เพราะผูเ้รยีนสามารถฝึกทกัษะได้ทัง้การฟงัและการพูด นอกจากน้ี อาจใช้สื่อน าเสนอโดยใช้

โปรแกรมพาวเวอรพ์อยต์ เพื่อใหผู้้เรยีนศกึษาโครงสรา้งประโยค อย่างไรก็ตาม การใช้บตัรค าก็ยงัจ าเป็น   

อยู่มาก เพราะเป็นสื่อที่สามารถจบัต้องได้ ผู้เรยีนสามารถมองเหน็และทบทวนความรูไ้ด ้ขณะท ากจิกรรม

กลุ่ม  แหล่งการเรยีนรูท้ีเ่หมาะสม ไดแ้ก่ แหล่งการเรยีนรู ้   ทีเ่ป็นบุคคลในสถานการณ์จรงิ แหล่งการเรยีนรู้

ทีเ่ป็นเหตุการณ์หรอืกจิกรรม เช่น กจิกรรมวนัส าคญัทางศาสนา แหล่งการเรยีนรูใ้นท้องถิน่ เช่น ตลาด วดั 

เป็นตน้ 

 

 

3.4   กำรวดัและประเมินผล 

 

 การวดัผลและประเมนิผลใชก้ารประเมนิตามสภาพจรงิ โดยมเีกณฑป์ระเมนิสมรรถนะการ

สนทนาภาษาไทยเป็นเครือ่งมอื โดยมลีกัษณะเป็น   analytical rubric score   ซึง่เขยีนค าอธบิายสมรรถนะ

แต่ละระดบัส าหรบัผูส้อนใชป้ระเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของผูเ้รยีนจากการสนทนาในบทบาท

สมมตสิถานการณ์ต่าง ๆ ตามทีก่ าหนดในหน่วยการเรยีนรู ้ 

   

         ผูว้จิยัน าแนวคดิสมรรถนะการสื่อสาร (communicative competence) ของคาเนลและสเวน 

(Canale and Swain, 1980)  มาเป็นเกณฑใ์นประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยดา้นต่าง ๆ ดงันี้ 

   

               3.4.1 สมรรถนะด้ำนภำษำศำสตรห์รือไวยำกรณ์ (linguistic or grammatical 

competence) หมายถึง การใช้ค าและรูปประโยคได้ถูกต้อง สื่อความหมายได้ชดัเจนและสามารถ

เรยีงล าดบัค าตามโครงสรา้งของภาษาไทยในการสนทนา 
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                           3.4.2 สมรรถนะด้ำนกำรใช้ภำษำตำมบริบททำงสังคม (sociolinguistic 

competence)   หมายถงึ การเลอืกสรรถอ้ยค าไดถู้กตอ้งตามกาละและเทศะ เช่น การเลอืกใชค้ าสรรพนาม 

ค าเรยีกขาน ค าลงทา้ย เป็นตน้ 

 

                          3.4.3 สมรรถนะด้ำนปริจเฉทวิเครำะห์ (discourse competence)  หมายถึง      

การตคีวามวเิคราะหค์วามสมัพนัธก์นัของประโยคต่างๆ โดยสามารถเชื่อมโยงความหมายและโครงสรา้งทาง

ไวยากรณ์เพื่อสนทนาไดต่้อเนื่องมคีวามหมายสมัพนัธก์นัและตรงตามจุดประสงค ์ เช่น การมลี าดบัของการ

เล่าเรือ่ง การกล่าวสุนทรพจน์ทีม่ถีอ้ยความเป็นเหตุเป็นผลสอดคลอ้งกนัและถูกตอ้งตามจดุประสงค์ 

 

                         3.4.4 สมรรถนะด้ำนวจันปฏิบติัศำสตร ์(pragmatic competence or strategic 

competence)  หมายถงึ การพดูอ้อม การใชภ้าษาสุภาพ ตลอดจนการใชน้ ้าเสยีงและท่าทางแบบต่างๆ ได้

ถูกตอ้งตามบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมระหว่างการสนทนา 

 

 

3.5 กำรพฒันำเคร่ืองมือวิจยั 

 

3.5.1 เครื่องมือท่ีใช้ในกำรทดลอง 

 

ผูว้จิยัสรา้งเครื่องมอืทีใ่ชใ้นการทดลองจดัการเรยีนรู ้คอื แผนการจดัการเรยีนรู้  รายหน่วย  

หน่วยการเรียนรู้ที่สร้างขึ้นได้น าไปให้ผู้ทรงคุณวุฒิด้านผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาไทยส าหรับ

ชาวต่างชาตจิ านวน 5 คน (รายชื่อในภาคผนวก ค) พจิารณาและใหข้อ้เสนอแนะ และปรบัปรุงแก้ไขตาม

ขอ้เสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒ ิแล้วน าหน่วยการเรยีนรู้ที่ผ่านการปรบัปรุงแล้วไปใช้จดัท าแผนการจดัการ

เรยีนรู ้น าแผนการจดัการเรยีนรูพ้รอ้มทัง้เอกสารประกอบการจดัการเรยีนรูไ้ปให้อาจารยท์ี่ปรกึษาให้ความ

เหน็ชอบ และตรวจสอบความเหมาะสมส าหรบัการน าไปทดลองสอนในชัน้เรยีน แลว้ปรบัปรุงแก้ไขแผนการ

จดัการเรยีนรูแ้ละเอกสารประกอบการจดัการเรยีนรูต้ามขอ้เสนอแนะของอาจารย์ที่ปรกึษา จากนัน้จงึน า
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แผนการจดัการเรียนรู้และเอกสารประกอบการจดัการเรียนรู้ที่ผ่านการปรบัปรุงแล้วไปใช้กับผู้เรียน

ชาวต่างชาต ิ

 

3.5.2 เครื่องมือท่ีใช้ในกำรเกบ็รวมรวมข้อมลู 

    

 ผู้วจิยัสร้างเครื่องมอืที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ แบบประเมนิสมรรถนะการ

สนทนาภาษาไทย  แบบบนัทกึผลการสอนและแบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ผูเ้รยีน รายละเอยีดในการพฒันา

เครือ่งมอืแต่ละฉบบัมดีงันี้ 

 

3.5.2.1 แบบประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 

 

   แบบประเมนินี้มวีตัถุประสงค์เพื่อประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของ

ผู้เรียนในระดับเบื้องต้นตามเนื้อหาบทเรียนที่ผู้วิจ ัยก าหนดไว้ โดยมีแนวคิดสมรรถนะการสื่อสาร 

(communicative competence)  ของคาเนลและสเวน  (Canale and Swain, 1980)  มาเป็นเกณฑใ์นการ

ประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยทัง้ 4 ด้าน ซึ่งผูว้จิยัได้เขยีนค าอธบิายความสามารถแต่ละระดบั

อย่างละเอียดส าหรบัผู้สอนใช้ประเมนิความสามารถ  การสนทนาภาษาไทยของผู้เรยีนจากการแสดง

บทบาทสมมตใินสถานการณ์ต่าง ๆ ตามที่สอนในหน่วยการเรยีนรูข้องหลกัสูตร โดยผูว้จิยัจะประเมินการ

สนทนาผูเ้รยีนทุก 10 ชัว่โมงเพื่อพจิารณาพฒันาการดา้นการสนทนาภาษาไทยเป็นรายบุคคล   โดยผูว้จิยั

ไดน้ าแบบประเมนิการสนทนาภาษาไทยไปใหผู้ท้รงคุณวุฒดิา้นผูท้รงคุณวุฒดิา้นการสอนภาษาไทยส าหรบั

ชาวต่างชาตจิ านวน 5 คน  (รายชื่อในภาคผนวก ค)  พจิารณาและใหข้อ้เสนอแนะ และปรบัปรุงแก้ไขตาม

ข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิ และทดสอบค่าความเที่ยง (Reliability) ของแบบประเมนิสมรรถนะการ

สนทนาภาษาไทยโดยหาค่าความสอดคลอ้งระหว่างบุคคล  

 

  3.5.2.2 แบบบนัทกึผลการจดัการเรยีนรู ้

 

  ผูว้จิยัสรา้งแบบบนัทกึผลการจดัการเรยีนรู ้โดยด าเนินการดงันี้ 
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   3.5.2.2.1 ศกึษาเอกสาร ต าราและงานวจิยัที่เกี่ยวข้องกบัการบนัทกึผล 

การจดัการเรยีนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สงัคม พบว่าส่วนใหญ่นิยมบนัทึกผลการจดัการเรยีนรู้ใน

ประเดน็ต่าง ๆ ไดแ้ก่ พฤตกิรรมของผูเ้รยีน  บรรยากาศการจดัการเรยีนรู้ ปญัหาหรอือุปสรรคในการจดัการ

เรยีนรู ้

 

   3.5.2.2.2 สรา้งแบบบนัทกึการจดัการเรยีนรูต้ามประเดน็ดงักล่าวในข้อ 

3.5.2.2.1 เพื่อใชใ้นการบนัทกึผลการจดัการเรยีนรูใ้นระหว่างการใชห้ลกัสตูร 

 

   3.5.2.2.3 น าแบบบนัทกึผลการจดัการเรยีนรูไ้ปให้ผู้ทรงคุณวุฒดิ้านการ

สอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาตจิ านวน 5 คน (รายชื่อในภาคผนวก ค) ตรวจพจิารณา ผูท้รงคุณวุฒทิัง้ 5 

คนใหค้วามเหน็ชอบกบัแบบบนัทกึผลการจดัการเรยีนรูท้ีผู่ว้จิยัสรา้งขึน้ 

   

3.5.2.3 แบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ผูเ้รยีน 

 

  ผูว้จิยัสรา้งแบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ผูเ้รยีน โดยด าเนินการดงันี้ 

 

   3.5.2.3.1 ศกึษาแนวคดิในการสมัภาษณ์ผูเ้รยีนจากเอกสารและงานวจิยัที่

เกี่ยวข้องกบัการพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตร์สงัคม พบว่าส่วน

ใหญ่ก าหนดกรอบแนวคดิในการสมัภาษณ์ผูเ้รยีน โดยมปีระเดน็การสมัภาษณ์เกี่ยวกบัตวัแปรตามทีเ่กดิจาก

การใชห้ลกัสตูรทีพ่ฒันาขึน้ และความคดิเหน็ผูเ้รยีนทีม่ต่ีอหลกัสตูร 

 

   3.5.2.3.2 สรา้งแบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ผูเ้รยีน เพื่อศกึษาความคดิเหน็

ของผู้เรียนที่มีต่อหลักสูตรที่พัฒนาขึ้น ได้แก่ ภูมิหลังของผู้เรียน สมรรถนะการสนทนาของผู้เรียนที่

พฒันาขึน้ ความคดิเหน็ทีม่ต่ีอหลกัสตูร 
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   3.5.2.3.3 น าแบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ผู้เรยีนไปให้ผู้ทรงคุณวุฒดิ้าน

การสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาตจิ านวน 5 คน (รายชื่อในภาคผนวก ค) ตรวจพจิารณา ผูท้รงคุณวุฒิ

ทัง้ 5 คนใหค้วามเหน็ชอบกบัแบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ทีผู่ว้จิยัสรา้งขึน้    

 

ขัน้ตอนท่ี 4 ขัน้ตอนกำรน ำหลกัสูตรไปใช้ (implement the curriculum) ประกอบดว้ยขัน้ตอน

ยอ่ยดงันี้ 

 

 4.1  กำรทดลองใช้หลกัสูตร  ผูว้จิยัด าเนินการตามขัน้ตอนต่อไปนี้ 

 

4.1.1  กำรตรวจสอบคณุภำพและปรบัปรงุคณุภำพหลกัสตูร 

 

 4.1.1.1 การตรวจสอบและปรบัปรงุคุณภาพหลกัสตูรโดยผูท้รงคุณวุฒ ิ

 

                          ผู้วิจ ัยตรวจสอบคุณภาพหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิด

ภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรียนชาวต่างชาติ โดยให้

ผูท้รงคุณวุฒดิา้นการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาต ิจ านวน 5 คน (รายชื่อในภาคผนวก ค) ตรวจสอบ

ความเหมาะสมและความสอดคล้องของโครงสร้างหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิด

ภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิแลว้หาค่าดชันี

ความสอดคลอ้ง (index of item-objective congruence หรอื IOC) ตามแนวคดิของเทอรเ์นอรแ์ละคารล์สนั 

(Turner and Carlson, 2003)  

 

           ผูว้จิยัน าความคดิเหน็ของผูท้รงคุณวุฒมิาแปลงเป็นคะแนนดงันี้ คอื หากมคีวามเหน็

ว่าสอดคลอ้งก าหนดคะแนนเป็น +1  หากมคีวามเหน็ว่าไมแ่น่ใจก าหนดคะแนนเป็น 0 หากมคีวามเหน็ว่าไม่

สอดคล้องก าหนดคะแนนเป็น -1 จากนัน้น าคะแนนการประเมนิของผู้ทรงคุณวุฒมิาแทนค่าในสูตรเพื่อ

ค านวณหาค่าดชันีความสอดคล้อง ถ้าได้ค่ามากกว่าหรอืเท่ากบั 0.5 ถอืว่าขอ้ค าถามอยู่ในเกณฑท์ี่ใช้ได ้ 

และไมต่อ้งปรบัปรงุแกไ้ข แลว้ค านวนค่า IOC ดว้ยสตูรต่อไปนี้ 
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      IOC  =  ∑ R/N 

 

      IOC  หมายถงึ   ดชันีความสอดคลอ้ง 

  R     หมายถงึ   คะแนนความคดิเหน็ของผูท้รงคุณวุฒ ิ

  N     หมายถงึ   จ านวนผูท้รงคุณวุฒดิา้นการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาต ิ

 

4.1.1.2 การตรวจสอบและปรบัปรงุคุณภาพหลกัสตูรโดยทดลองใช ้

หลกัสตูร  ( try - out)  ผูว้จิยัด าเนินการดงันี้ 

 

 4.1.1.2.1 ตดิต่อขอความร่วมมอืจากภาควชิาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์

และสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัราชภฏัพระนคร ใหจ้ดันักศกึษาทีม่ลีกัษณะใกลเ้คยีงกบักลุ่มตวัอย่างใน การ

วจิยั คือ เป็นนักศึกษาชาวต่างชาติที่เข้ามาเรยีนในประเทศไทยและไม่มพีื้นฐานการใช้ภาษาไทยมาได้

นักศึกษาที่จะทดลองใช้หลกัสูตรเป็นนักศึกษาจนี 20 คน แล้วทดลองใช้หลกัสูตรที่พฒันาขึ้นจ านวน 2 

หน่วย คอื หน่วย “หน่วยการเรยีนรูท้ี ่1 สวสัด”ี และ  “หน่วยการเรยีนรูท้ี ่2 ของฝากจากเมอืงไทย”  

  

       4.1.1.2.2 ผูว้จิยัตดิต่ออาจารยภ์าควชิาภาษาไทยคณะมนุษยศาสตรแ์ละ

สงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัราชภฏัพระนคร 1 ท่าน เพื่อร่วมทดลองใช้เกณฑก์ารประเมนิสมรรถนะการ

สนทนาภาษาไทย แลว้น าคะแนนค่าความเทีย่งระหว่างผูป้ระเมนิ  (inter-rater reliability) มาค านวณโดยใช้

สถติสิมัประสทิธิส์หสมัพนัธแ์บบเพยีรส์นั   (Pearson’s product moment correlation coefficient) โดย

โปรแกรมส าเรจ็รปู SPSS 11.5 for Window โดยเกณฑท์ีก่ าหนด คอื มคีวามเทีย่งตัง้แต่ .60 ขึน้ไป (พวง

รตัน์ ทวรีตัน์, 2538: 129-130) ในการประเมนิครัง้นี้มคี่าความเทีย่งที ่.82 ซึง่อยูใ่นระดบัดมีาก  
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4.2 กำรน ำหลกัสตูรไปใช้ ประกอบดว้ยขัน้ตอนยอ่ยดงันี้ 

 

   4.2.1 กำรเลือกแบบวิจยั 

 

  ในการด าเนินการใช้หลกัสูตร ผู้วิจยัใช้วธิกีารวจิยัแบบกึ่งทดลอง (quasi-experimental 

research) โดยมกีลุ่มทดลองกลุ่มเดยีว มกีารวดัก่อนและหลงัการทดลองหลายครัง้ (the single group, 

pretest-posttest time series design) แบบอนุกรมเวลาสมมลู (equivalent times series design)  เพื่อ

ศกึษาพฒันาการของผูเ้รยีน ตามแนวคดิของ องอาจ นยัพฒัน์ ( 2554 :126-127) ดงันี้ 

 
 

กลุ่มตวัอยา่ง         วดั  ทดลอง วดั  ทดลอง วดั   ทดลอง วดั 

E          O1     X   O2       X       O3     X O4  ... 
 

 

4.2.2 กำรเกบ็รวบรวมข้อมลู 
 

 

 ผูว้จิยัด าเนินการเกบ็รวบรวมขอ้มลูตามขัน้ตอนต่อไปนี้ 

 
 

   4.2.2.1 ผู้วจิยัประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของผู้เรยีนก่อนการใช้

หลกัสตูรเพื่อพจิารณาความรูพ้ืน้ฐานดา้นสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของผูเ้รยีน (O1) 

 

4.2.2.2 จดัการเรยีนรู้ (X) ตามหลกัสูตร แล้วประเมนิสมรรถนะการสนทนา

ภาษาไทยของผู้เรยีนทุกระยะๆ ละ 10 ชัว่โมง รวมทัง้สิ้น 9 ครัง้ (O2) …(O10) หลงัจากเสรจ็สิ้น            

การจดัการเรยีนรู้ตามหลกัสูตร ผู้สอนประเมนิสมรรถนะการสนทนาโดยการก าหนดให้ผู้เรยีนสนทนาเป็น

กลุ่มเรือ่ง “ชวีติในเมอืงไทย” (O11)   
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   4.2.2.3 เมื่อสิ้นสุดการจดัการเรยีนรูแ้ต่ละชัว่โมง ผู้วจิยับนัทกึเกี่ยวกบัพฤตกิรรม

ของผูเ้รยีน บรรยากาศการจดัการเรยีนรู ้ปญัหาหรอือุปสรรคในการจดัการเรยีนรู ้ผลการจดัการเรยีนรูแ้ล้ว

วเิคราะหเ์นื้อหาจากแบบบนัทกึผลการจดัการเรยีนรู ้โดยเรยีบเรยีงเป็นความเรยีง 

 

 

ขัน้ตอนท่ี 5  กำรประเมินผลลพัธก์ำรเรียนรู้ของหลกัสตูร  (assess outcomes) 

 

 
 ผู้วจิยัน าคะแนนสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย ภายในช่วงเวลาที่มกีารวดัซ ้าหลายครัง้ทัง้ก่อน 
การทดลอง ระหว่างการทดลอง และหลงัการทดลองว่ามคีะแนนสูงขึน้อย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 
หรอืไม่  โดยวเิคราะห์ความแปรปรวนแบบทางเดยีวเมื่อมกีารวดัซ ้า (repeated measure ANOVA)         
หากมคีะแนนต ่าลงอย่างมนีัยส าคญัทางสถิติที่ระดบั .05 ในช่วงระยะเวลาใดก็ตาม (O2) …(O10)         
ผูเ้รยีนจะพจิารณาปรบัปรงุหน่วยการเรยีนรูท้ีอ่ยูใ่นช่วงระยะเวลานัน้อกีครัง้ โดยน าขอ้มลูจากแบบบนัทกึผล
การจดัการเรยีนรูม้าประกอบการพจิารณาหน่วยการเรยีนรูใ้หม้คีวามเหมาะสมมากยิง่ขึน้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

บทท่ี 4 

 

ผลการวิเคราะหข้์อมลู 

 

การวจิยัเรื่องพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคม

เพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิน าเสนอผลการวเิคราะห์

ขอ้มลูออกเป็น 2 ตอน คอื 

 

 ตอนที่ 1 ผลการพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตร์

สงัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิ

 ตอนที่ 2 ผลการประเมนิคุณภาพของหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิ

ภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิ

  

 

ตอนท่ี 1 ผลการพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรียนรู้ โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์

สงัคมเพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รียนชาวต่างชาติ 

 

 

 หลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้าง

สมรรถนะ       การสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาตทิีพ่ฒันาขึน้ มรีายละเอยีดดงันี้ 
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 1.1 หลกัการและเหตผุล 

  

 หลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้าง

สมรรถนะ      การสนทนาภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติพัฒนาขึ้นบนพื้นฐานของ

ภาษาศาสตรส์งัคมโดยมคีวามเชื่อว่า การศกึษาภาษาอย่างมปีระสทิธภิาพ คอื การศกึษาไปพรอ้ม

กบับรบิทของสงัคมโดยน าเขา้มาพจิารณาเพื่ออธบิายปรากฏการณ์ต่าง ๆ ในภาษา   เพราะสงัคม

และวฒันธรรมเป็นตวัแปรส าคญัทีม่ผีลต่อการเรยีนการสอนภาษา และการใชภ้าษา เนื่องจากภาษา

ไมไ่ดเ้ป็นเพยีงระบบไวยากรณ์ทีป่ระกอบดว้ย เสยีง ศพัทแ์ละโครงสรา้งเท่านัน้  แต่ภาษา คอื ระบบ

ทีใ่ชใ้นการสื่อสารหรอืสื่อความหมาย  ดงันัน้ หลกัสูตรการสอนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศจงึ

ควรมกีารสอนความรูท้างสงัคมและวฒันธรรมตามสถานการณ์ในการใชภ้าษาของผูเ้รยีนดว้ย โดย

เริม่จากการสอนทกัษะการฟงัและการพูด ซึ่งเป็นทกัษะประการแรกที่ผู้เรยีนควรจะเรยีนรู้ตาม

ธรรมชาตกิารเรยีนรูภ้าษาและทฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษาทัง้ยงัเป็นทกัษะพื้นฐานที่น าไปสู่การ

พฒันาทกัษะการอ่านและการเขยีนต่อไป 

 

 นอกจากนี้ หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตร์สงัคมเพื่อ
เสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรยีนชาวต่างชาตยิงัเป็นหลกัสูตรทีผู่้เรยีนและ
ผู้สอนมเีป้าหมายการเรยีนรูท้ี่ชดัเจนร่วมกนั ทัง้น้ีเพราะการศกึษาผลลพัธ์การเรยีนรูม้าจากความ
ตอ้งการของผูเ้รยีนรวมทัง้ความคดิเหน็ของผูท้ีเ่กี่ยวขอ้งในการพฒันาหลกัสูตร การจดัการเรยีนรูจ้งึ
มุ่งเน้นการแสดงออกถงึความส าเรจ็ของผูเ้รยีน  ผลลพัธ์การเรยีนรู ้ คอื ผลซึง่อาจเป็นการกระท า 
พฤตกิรรม ความสามารถทีผู่เ้รยีนสามารถแสดงออกไดอ้ยา่งชดัเจนตามทีผู่ส้อนก าหนด   
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1.2 ผลลพัธ์การเรียนรู้ของรายวิชา 

 

 “ผู้เรยีนมสีมรรถนะการสนทนาภาษาไทย สามารถออกเสียงภาษาไทยได้ชดัเจน และ

สามารถใชถ้้อยค าและประโยคเพื่อการสื่อสารไดถู้กต้องตามกาลเทศะและสถานการณ์ต่าง ๆ ทาง

สงัคมในชวีติประจ าวนั” 

 

1.3 ค าอธิบายรายวิชา 

 

รายวชิาสนทนาภาษาไทยเบือ้งตน้ 

“ฝึกทกัษะการสนทนาโดยการฝึกฟงั และออกเสียงภาษาไทยให้ถูกต้อง ฝึกทกัษะการ

ใช้อวัจนภาษา การใช้ถ้อยค าและประโยคที่ถูกต้องตามโครงสร้างภาษา ตามกาลเทศะและ

สถานการณ์ต่าง ๆ ทางสงัคมในชวีติประจ าวนั” 

 

1.4 โครงสร้างรายวิชา 

 

 โครงสรา้งรายวชิาประกอบดว้ยหน่วยการเรยีนรูท้ ัง้สิน้ 6 หน่วย  ระยะเวลา 90 ชัว่โมง
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 1.5  หน่วยการเรียนรู้ 

ล าดบัท่ี ช่ือหน่วยการเรียนรู ้ ผลลพัธก์ารเรียนรู ้ จดุประสงคก์ารเรียนรู ้ เน้ือหา จ านวนชัว่โมง 

1 สวสัด ี ผูเ้รยีนสามารถทกัทายและ
แนะน าตวัเองได ้และ
สามารถใชป้ระโยคค าถาม
อย่างง่าย ๆ ได ้

1. ทกัทายกนัได ้
2. แนะน าตวัเองได ้
3. ถามและตอบค าถามง่าย ๆ ได ้

- การใชค้ าว่าสวสัด ี
- การแนะน าชื่อตนเอง 
- โครงสรา้งประโยค 
ประธาน + มาจาก+ชื่อประเทศ 

- โครงสรา้งประโยคค าถาม “อะไร”  “ที่
ไหน” 

- การไหว*้* 

10 

2 ของฝากจากเมอืงไทย ผูเ้รยีนสามารถสนทนา
ภาษาไทยในสถานการณ์
ต่อรองสนิคา้และการ
ตดิต่อสือ่สารเชงิกจิธุระใน
ธนาคารได ้

1. ใชป้ระโยคค าถามเพื่อต่อรอง
ราคาสนิคา้ได ้

2. ใชภ้าษาเพื่อฝากถอนและ   
แลกเงนิในธนาคารได ้

 

- การใชป้ระโยคค าถาม “ไดไ้หม” 
- ตวัเลขและหน่วยเงนิตรา 
- ค าเรยีกส ี** 
- การใชค้ าวเิศษณ์ซอ้นวเิศษณ์ 
วเิศษณ์+มาก , วเิศษณ์+จงั 

20 

3 วนัน้ีมนีดั ผูเ้รยีนสามารถใชภ้าษาเพื่อ
การสือ่สารในสถานการณ์
รา้นอาหาร และการสนทนา
ทางโทรศพัทไ์ด ้ 

1. ใชโ้ครงสรา้งประโยคขอรอ้ง
และประโยคค าสัง่ได ้

2. ใชภ้าษาเพื่อบอกเวลาได ้
3. ใชภ้าษาสัง่อาหารใน

รา้นอาหารได ้
4. ใชภ้าษาเพื่อสือ่สารทาง

โทรศพัทไ์ด ้
 

- โครงสรา้งประโยคขอรอ้ง 
ขอ…หน่อย, ขอ…ดว้ย, ช่วย…ท ี

- การใชป้ระโยคค าสัง่ 
- ค าบอกเวลา** 
- ค าบอกรสชาต*ิ* 
- ชื่ออาหารไทยบางชนิด** 
- ส านวนการสนทนาทางโทรศพัท ์

 

20 
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ล าดบัท่ี ช่ือหน่วยการเรียนรู ้ ผลลพัธก์ารเรียนรู ้ จดุประสงคก์ารเรียนรู ้ เน้ือหา จ านวนชัว่โมง 

4 สขุสนัตว์นัเกดิ 
แฮปป้ีเบริธ์เดย ์

ผูเ้รยีนสามารถใชถ้อ้ยค าใน
สถานการณ์งานเลีย้งและ
สามารถใชค้ าเรยีกญาตใิน
ภาษาไทยได ้

1. ใชถ้อ้ยค าส านวนง่าย ๆ ใน
สถานการณ์งานเลีย้งวนัเกดิ    
การถามอาย ุ

2. ใชค้ าเรยีกญาตใินภาษาไทย
ได ้ 

- การเปรยีบเทยีบขัน้กว่า และขัน้ทีส่ดุ 
- ค าเรยีกญาต*ิ* 

20 

5 ของหาย...ไดค้นื ผูเ้รยีนสามารถใชภ้าษาเพื่อ
การเดนิทางและแจง้ความใน
สถานีต ารวจได ้

1. ใชภ้าษาเพื่อสอบถาม
เสน้ทางและใชบ้รกิารขนสง่
มวลชนได ้

2. สนทนากบัต ารวจเพื่อแจง้
ความได ้

- การใชภ้าษาเพื่อสอบถามเสน้ทาง
และ   การเดนิทางโดยขนสง่มวลชน 

- การบอกทศิทาง** 
- การใชภ้าษาเพื่อแจง้ความในสถานี
ต ารวจ 

10 

6 งานบุญเบกิบานใจ ผูเ้รยีนสามารถสนทนาโดยใช้
ถอ้ยค าในการสนทนากบั
พระสงฆแ์ละภาษาถิน่อย่าง
ง่าย ๆ ได ้

1. สนทนาโดยใชภ้าษาถิน่ของ
ไทยอย่างง่าย ๆ ไดถู้กตอ้ง 

2. สนทนากบัพระสงฆเ์กีย่วกบั
ประเพณีการท าบุญได ้

- ภาษาถิน่ของไทย** 
- การใชภ้าษาและการปฏบิตัตินกบั
พระสงฆ*์* 
 

10 

 

 หมายเหตุ    ** หวัขอ้ทีเ่กีย่วขอ้งกบัภาษาศาสตรส์งัคมและแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมทีร่ะบุในแต่ละหน่วยเป็นความรูใ้หมท่ีเ่ร ิม่ศกึษาใน

หน่วยนัน้ โดยมคีวามรูเ้ดมิจากหน่วยการเรยีนรูก่้อน สอดแทรกอยูด่ว้ย 
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1.6 แนวทางการจดักิจกรรมการเรียนการสอน 

 

หลกัสูตรเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะ   

การสนทนาภาษาไทยของผู้เรยีนชาวต่างชาตมิแีนวทางการจดัการเรยีนการสอนที่เน้นให้ผู้เรยีน

พฒันาสมรรถนะการสนทนาของตน ตาม PPP Model ของ รชิารด์ (Richard, 2006) โดยมขีัน้ตอน

ดงันี้ 

 

1.6.1 ขัน้น าเสนอเนื้อหา (Presentation) 

 

 ผู้สอนน าเสนอบรบิทหรอืสถานการณ์ในการใช้ภาษาแก่ผู้เรยีนโดยอาจใช้

รูปภาพ การเล่าเรื่อง จากนัน้จงึน าเสนอเน้ือหาทางภาษาแก่ผู้เรยีน  โดยให้ผู้เรยีนฟงั จากนัน้       

จงึตรวจสอบประสบการณ์กระตุน้ (elicitation) ว่าผูเ้รยีนเขา้ใจเรือ่งทีฟ่งัเพยีงใด โดยการถามค าถาม

ใหต้อบหรอืกระตุน้ใหผู้เ้รยีนพดู  ถา้ผูเ้รยีนตอบไดห้รอืสามารถใชภ้าษาได ้กไ็ม่จ าเป็นต้องเสยีเวลา

กบัการน าเสนอเนื้อหาในส่วนนัน้มากนกัเพราะผูเ้รยีนอาจเคยเรยีนรูเ้นื้อหาดงักล่าวมาบา้งแลว้  แต่ถ้า

ผู้เรยีนตอบได้บ้างหรอืไม่ได้เลย  ผู้สอนจ าเป็นต้องสอนหรอือธบิายเนื้อหาทางภาษาดงักล่าวให้

ผูเ้รยีนเขา้ใจ  โดยการอธบิายโครงสรา้งภาษา วธิกีารใชแ้ละความหมาย 

 

1.6.2 ขัน้การฝึกทกัษะทีม่ผีูส้อนแนะน า (Practice) 

 

 ขัน้ตอนนี้เป็นขัน้ตอนที่ให้ผู้เรยีนฝึกใช้ภาษาที่เพิ่งเรยีนรู้ใหม่ที่มผีู้สอนให้

ค าแนะน า โดยมจีุดมุ่งหมายใหผู้้เรยีนจดจ ารูปแบบของภาษาได้ ดงันัน้ จงึเน้นที่ความถูกต้องของ

ภาษาเป็นหลัก นอกจากนี้  ยงัจุดมุ่งหมายให้ผู้เรียนมีความเข้าใจความหมายของภาษา และ

วธิกีารใชร้ปูแบบภาษานัน้ๆ ดว้ย  ในขัน้นี้ส่วนใหญ่ใชก้ารฝึกแบบกลไก (mechanical Drill) หรอืที่

เรยีกว่าการฝึกซ ้า ๆ (repetition Drill) โดยใหผู้เ้รยีนฝึกทกัษะการพูดซ ้าๆ ตามตวัอย่าง จนกระทัง่

สามารถจดจ าและใชรู้ปแบบภาษานัน้ไดโ้ดยจะยงัไม่เน้นความเขา้ใจ ความหมาย  ตวัอย่างเช่น ให้

ผูเ้รยีนฟงัตวัอย่างภาษาจากเทปหรอืจากผูส้อนประมาณ 1-3 ครัง้  ในกรณีทีผู่ส้อนเป็นผูพู้ดใหฟ้งั

จะต้องออกเสยีงอย่างเป็นธรรมชาตดิว้ยความเรว็ปกต ิ จากนัน้จงึใหผู้เ้รยีนออกเสยีงพรอ้มกนัตาม

ตวัอย่าง  โดยอาจใหผู้้เรยีนฝึกพรอ้มกนัทัง้หอ้งเรยีนหรอืแบ่งกลุ่มฝึกตามความเหมาะสม  การฝึก
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แบบนี้จะท าให้ผู้เรยีนทุกคนมโีอกาสฝึกการออกเสยีงด้วยตนเอง  พรอ้มๆ กบัการเรยีนรูก้ารออก

เสยีงจากเพื่อนคนอื่นด้วย  หลงัจากฝึกพรอ้มกนัแล้ว ผู้สอนควรสุ่มเรยีกผู้เรยีนให้ฝึกทลีะคน  ให้

ผูเ้รยีนคนอื่น ๆ มสี่วนช่วยเหลอืผูท้ีถู่กเรยีกใหฝึ้กเดีย่วได ้ ทัง้นี้ เพื่อให้  ทุกคนมสี่วนร่วมแมจ้ะเป็น

การฝึกทลีะคนก็ตาม  นอกจากน้ี  ผู้สอนต้องให้ข้อมูลป้อนกลบัแก่ผู้เรยีนแต่ละคนด้วย  เพื่อให้

ผูเ้รยีนทราบว่าตนใชภ้าษาถูกต้องหรอืไม่ เมื่อผูเ้รยีนสามารถใช้ภาษาได ้ผู้สอนจงึตรวจสอบความ

เขา้ใจของผูเ้รยีนดา้นความหมาย โดยถามค าถามงา่ยๆ ใหผู้เ้รยีนตอบสัน้ ๆ ว่าใช่-ไม่ใช่ หรอื ถูก-ผดิ 

เป็นตน้   

 

1.6.3 ขัน้การฝึกทกัษะภาษาอยา่งอสิระ (Production) 

 

 ขัน้ตอนนี้เป็นขัน้ตอนที่ผู้เรยีนได้ฝึกการใช้ภาษาในสถานการณ์จ าลองหรอื

สถานการณ์จรงิดว้ยตนเอง  โดยผูส้อนเป็นผูแ้นะแนวทางเช่น อธบิายวธิที ากจิกรรม  จดักลุ่มผูเ้รยีน  

หลงัจากนัน้ผูเ้รยีนจะเป็นผูท้ ากจิกรรมเองทัง้หมด  ผูส้อนจะคอยใหค้ าแนะน าช่วยเหลอืเมื่อผูเ้รยีนมี

ปญัหาในการท ากิจกรรมและเป็นผู้ให้ข้อมูลป้อนกลบัหรอืประเมนิผลการท ากิจกรรมในภายหลงั  

ขัน้ตอนนี้ผู้เรยีนควรใช้ภาษาในการสนทนาอย่างอสิระโดยน าความรูท้างภาษาทีเ่รยีนมาใช้  ผู้เรยีน

อาจจะไมจ่ าเป็นตอ้งใชภ้าษาตามโครงสรา้งทีก่ าหนดเหมอืนการฝึกแบบควบคุม ซึง่จะช่วยใหผู้เ้รยีน

เกดิความมัน่ใจในการใชภ้าษาเพื่อการสนทนา 

 

1.7 การวดัและประเมินผล 

 

ผู้วิจ ัยน าแนวคิดสมรรถนะการสื่ อสาร (communicative competence) ของ              

คาเนลและสเวน (Canale and Swain, 1980)  มาเป็นเกณฑป์ระเมนิสมรรถนะ การสนทนา

ภาษาไทยดา้นต่าง ๆ ดงันี้ 

   

          1.7.1 สมรรถนะด้านภาษาศาสตรห์รือไวยากรณ์ (linguistic or grammatical 

competence) หมายถงึ การใชค้ าและรปูประโยคไดถู้กต้อง สื่อความหมาย         ไดช้ดัเจนและ

สามารถเรยีงล าดบัค าตามโครงสรา้งของภาษาไทยในการสนทนา 
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                       1.7.2 สมรรถนะด้านการใช้ภาษาตามบริบททางสงัคม   (sociolinguistic 

competence)   หมายถงึ การเลอืกสรรถ้อยค าได้ถูกต้องตามกาละและเทศะ เช่น การเลอืกใช้    

ค าสรรพนาม ค าเรยีกขาน ค าลงทา้ย เป็นตน้ 

 

                        1.7.3 สมรรถนะด้านปริจเฉทวิเคราะห์ (discourse competence)   หมายถงึ

การตคีวามวเิคราะห์ความสมัพนัธ์กนัของประโยคต่าง ๆ โดยสามารถเชื่อมโยงความหมายและ

โครงสร้างทางไวยากรณ์เพื่อให้สนทนาได้ต่อเนื่ อง  มีความหมายสัมพันธ์กันและตรงตาม

จุดประสงค์  เช่น การมลี าดบัของการเล่าเรื่อง การกล่าวสุนทรพจน์ทีม่ถี้อยความเป็นเหตุเป็นผล

สอดคลอ้งกนัและถูกตอ้งตามจดุประสงค์ 

 

                    1.7.4 สมรรถนะด้านวจันปฏิบติัศาสตร์ (pragmatic competence or 

strategic competence) หมายถงึการพูดอ้อม การใช้ภาษาสุภาพ ตลอดจนการใชน้ ้าเสยีงและ

ท่าทางแบบต่างๆ ไดถู้กตอ้งตามบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมระหว่างการสนทนา 

 

   ตวัอย่างเกณฑก์ารประเมินสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 

 
ระดบั 

คะแนน 
หวัข้อ 

5 4 3 2 1 

สมรรถนะ 

ดา้นภาษาศาสตร์

หรอืไวยากรณ์ 

- ออกเสยีงภาษาไทย
ไดถู้กตอ้ง  

- ใชค้ าไดถู้กตอ้งตรง
ความหมาย 

- เรยีงล าดบัค าได้
ถกูตอ้ง 

- ใชโ้ครงสรา้งประโยค
ไดถู้กตอ้ง 

- เรยีงล าดบัขอ้ความ
ไดถู้กตอ้ง 

 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและ 

มปีระเดน็ 

อื่น ๆ อกี  

3 ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและ 

มปีระเดน็ 

อื่น ๆ อกี  

2 ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและ 

มปีระเดน็ 

อื่น ๆ อกี  

1 ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งแต่ยงั

ขาดประเดน็   

อื่น ๆ  
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ระดบั 
คะแนน 

หวัข้อ 
5 4 3 2 1 

สมรรถนะดา้น

การใชภ้าษาตาม

บรบิททางสงัคม 

- ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม
กบัสถานการณ์การ

สนทนา 

- ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม
กบัเพศ 

- ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม
กบัวยั 

- ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม
กบัสถานภาพของ

บุคคลในสงัคม  

- ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม
กบัสมัพนัธภาพของ

บุคคล 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่นๆ อกี 3

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่นๆ อกี 2

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์  

การสนทนา 

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น ๆ  

สมรรถนะดา้น

ปรจิเฉท

วเิคราะห ์

-ถามและตอบ

ค าถามไดต้รง

ประเดน็  

-ใชค้ าบอกมาลาได้

ถูกตอ้ง 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่าง

มเีอกภาพ 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่าง

มสีารตัภาพ 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่าง

มสีมัพนัธภาพ 

ถามและ

ตอบค าถาม

ไดต้รง

ประเดน็  

และมี

ประเดน็อื่น 

ๆ อกี 3 

ประเดน็ 

ถามและ

ตอบค าถาม

ไดต้รง

ประเดน็  

และมี

ประเดน็อื่น 

ๆ อกี 2 

ประเดน็ 

ถามและ

ตอบค าถาม

ไดต้รง

ประเดน็  

และมี

ประเดน็อื่น 

ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ถามและ

ตอบค าถาม

ไดต้รง

ประเดน็  

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น 

ๆ 
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ระดบั 
คะแนน 

หวัข้อ 
5 4 3 2 1 

สมรรถนะดา้น 

วจันปฏบิตัศิาสตร ์

- ใชอ้ากปักรยิาได้
ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์การ

สนทนา  

- ใชน้ ้าเสยีงไดถู้กตอ้ง
เหมาะสม 

- แต่งกายถูกตอ้ง 
เหมาะสม 

- ใชค้ าพดูไดอ้ย่าง
คล่องแคล่ว 

- มคีวามมัน่ใจในการ
สนทนา 

 

ใชอ้ากปั-

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 3 

ประเดน็ 

ใชอ้ากปั-

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 2

ประเดน็ 

ใชอ้ากปั-

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ใชอ้ากปั-

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น ๆ  

 

 

ตอนท่ี 2  ผลการประเมินคุณภาพหลกัสูตรหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรียนรู้โดยใช้

แนวคิดภาษาศาสตรส์งัคมเพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรียน

ชาวต่างชาติ 

 

ประเมนิคุณภาพของหลกัสูตรแบ่งเป็น 2 ส่วน คอื ผลการประเมนิคุณภาพหลกัสูตรโดย

ผูท้รงคุณวุฒ ิและผลการประเมนิหลกัสตูรจากสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของผูเ้รยีน 

 

2.1 ผลการประเมินคณุภาพหลกัสตูรโดยผูท้รงคณุวฒิุ 

 

 ผูว้จิยัประเมนิคุณภาพหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรูโ้ดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคม

เพื่อเสรมิสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรยีนชาวต่างชาติ  โดยให้ผู้ทรงคุณวุฒิ   

ด้านการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติ จ านวน 5 คน (รายชื่อในภาคผนวก ค) ประเมนิ     

ความเหมาะสมและความสอดคลอ้งของโครงสรา้งหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใชแ้นวคดิ



82 
 

ภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรียนชาวต่างชาต ิ     

แลว้หาค่าดชันีความสอดคลอ้ง (index of item-objective congruence หรอื IOC)  ตามแนวคดิของ

เทอรเ์นอรแ์ละคารล์สนั (Turner and Carlson, 2003)  

 

 ผู้วจิยัน าความคิดเห็นของผู้ทรงคุณวุฒมิาแปลงเป็นคะแนนดงันี้ คอื หากมคีวามเห็นว่า

สอดคลอ้งก าหนดคะแนนเป็น +1  หากมคีวามเหน็ว่าไมแ่น่ใจก าหนดคะแนนเป็น 0 หากมคีวามเหน็

ว่าไม่สอดคลอ้งก าหนดคะแนนเป็น  -1  จากนัน้น าคะแนนการประเมนิของผูท้รงคุณวุฒมิาแทนค่า

ในสูตรเพื่อค านวณหาค่าดชันีความสอดคลอ้ง ถ้าไดค้่ามากกว่าหรอืเท่ากบั 0.5 ถอืว่าขอ้ค าถามอยู่

ในเกณฑท์ีใ่ชไ้ด ้และไมต่อ้งปรบัปรงุแกไ้ข  แลว้ค านวณค่า IOC ดว้ยสตูรต่อไปนี้ 

 

   IOC  =  ∑ R/N 

       IOC  หมายถงึ   ดชันีความสอดคลอ้ง 

   R    หมายถงึ   คะแนนความคดิเหน็ของผูท้รงคุณวุฒ ิ

   N    หมายถงึ   จ านวนผูท้รงคุณวุฒดิา้นการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาต ิ

 ผลจากการประเมนิความเหมาะสมและสอดคลอ้งของโครงร่างหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธก์าร

เรยีนรูโ้ดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีน

ชาวต่างชาต ิมผีลการประเมนิดงัในตารางที่ 1  
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ตารางท่ี 1  ผลการประเมนิความเหมาะสมและสอดคลอ้งของโครงรา่งหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธ์ 

    การเรยีนรูโ้ดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 

    ส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิ

 

รายการ 
ค่าดชันี           

ความสอดคลอ้ง 
ความหมาย 

1. หลกัการและเหตผุล 

 1) ความสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของสงัคม 

 2) ทฤษฎทีีน่ ามาใชใ้นการพฒันาหลกัสตูร 

 3) สมรรถนะทีน่ ามาพฒันาในหลกัสตูร 

2. ผลลพัธก์ารเรียนรู ้

 1) การระบุสิง่ส าคญัทีผู่เ้รยีนตอ้งเรยีนรู ้

 2) ความครอบคลมุเน้ือหารายวชิา 

 3) การน าไปใชใ้นชวีติจรงิ 

3. ค าอธิบายรายวิชา 

 1) ความสอดคลอ้งกบัผลลพัธก์ารเรยีนรู ้

 2) ระดบัความยากง่าย 

 3) การน าไปใชใ้นชวีติจรงิ 

4. โครงสรา้งหน่วยการเรียนรู ้

 1) ความสอดคลอ้งกบัผลลพัธก์ารเรยีนรู ้

 2) ระยะเวลาในการจดัจดัการเรยีนรู ้

 3) ความครบถว้นของเนื้อหารายวชิา 

 4) ความสอดคลอ้งกบัทฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษา 

 

1 

1 

1 

 

1 

1 

1 

 

1 

1 

1 

 

1 

0.80 

1 

1 

 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



84 
 

รายการ 
ค่าดชันี           

ความสอดคลอ้ง 
ความหมาย 

5. แนวทางการจดักิจกรรมการเรียนรู ้

 1) ความสอดคลอ้งกบัผลลพัธก์ารเรยีนรู ้

 2) ความสอดคลอ้งกบัทฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษา 

 3) ความสอดคลอ้งกบัการจดัการเรยีนรูท้ีเ่น้นผูเ้รยีนเป็นส าคญั 

 4) ล าดบัขัน้ของการจดักจิกรรมการเรยีนการสอน 

 5) การน าไปจดัการเรยีนรูใ้นชัน้เรยีน 

6. ส่ือและแหล่งเรียนรู ้

 1) ความสอดคลอ้งกบัผลลพัธก์ารเรยีนรู ้

 2) ความสอดคลอ้งกบัเนื้อหารายวชิา 

 3) ความสะดวกในการใช ้

7. การวดัผลและประเมินผล 

 1) ความสอดคลอ้งกบัผลลพัธก์ารเรยีนรู ้

 2) ความสอดคลอ้งกบัเนื้อหารายวชิา 

     3) ความสอดคลอ้งกบัแนวทางการจดัการเรยีนรู ้

 

1 

1 

1 

1 

1 

 

1 

1 

0.80 

 

1 

1 

1 

 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

เหมาะสม 

 

 

 จากตารางที่ 1  ผู้ทรงคุณวุฒดิ้านการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติมคีวามเห็น

สอดคล้องกนัในทุกขอ้ทุกประเด็น โดยมคี่าดชันีความสอดคล้องอยู่ระหว่าง 0.80-1.00 แสดงว่า

คุณภาพของหลกัสตูรทีพ่ฒันาขึน้อยูใ่นระดบัดมีาก เพราะ คะแนนมากกว่า 0.50 (พวงรตัน์ ทวรีตัน์, 

2538) ในการนี้  ผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติมีข้อเสนอแนะ              

ในการปรบัปรงุหลกัสตูรสรปุไดด้งันี้ 

 

1) ควรปรบัเนื้อหาในหน่วยการเรยีนรูท้ี ่2 “ของฝากจากเมอืงไทย” เรือ่งการไปธนาคาร 

ให้เหลอืเพยีงการแลกเปลี่ยนเงนิตราเท่านัน้เพราะว่ามคีวามจ าเป็นมากส าหรบัชาวต่างชาตทิี่มา

พ านกัในเมอืงไทย 
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2) ควรปรบัชื่อหน่วยการเรยีนรูท้ี ่4  “สุขสนัตว์นัเกดิ แฮปป้ีเบริธ์เดย”์ เป็น “ งานเลีย้ง 

วนัเกดิ” เพราะผู้เรยีนสามารถเขา้ใจง่ายกว่าชื่อเดมิ เนื่องจากไม่ค าภาษาบาลสีนัสกฤต และควรเพิม่

เนื้อหาเรื่องการเดินทางโดยใช้ขนส่งสาธารณะ เพราะคนต่างชาตินิยมใช้ขนส่งสาธารณะมาก        

แมจ้ะไมค่่อยสะดวกนกักต็าม เนื่องจากมคีวามเชื่อว่าปลอดภยักว่ารถแทก็ซี ่

 

3) ควรปรบัชื่อหน่วยการเรยีนรูท้ี ่6 “งานบุญเบกิบานใจ” เป็น “สงกรานตเ์บกิบานใจ”  

เนื่องจากช่วงเวลาในการจดัการเรยีนรูห้น่วยที ่6 อยู่ในช่วงเดอืนมนีาคม-เมษายน ซึง่ใกลเ้คยีงกบั

เทศกาลสงกรานต ์นอกจากนี้ วนัสงกรานตย์งัเป็นประเพณสี าคญัของไทยทีช่าวต่างช 

าตริูจ้กัเป็นส่วนใหญ่ 

 

ผู้วิจ ัยน าข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างชาติ          

มาพจิารณาปรบัปรงุหลกัสตูรใหม้คีวามเหมาะสมมากขึน้ (รายละเอยีดอยูใ่นบทที ่5) 

 

2.2 ผลการประเมินคณุภาพหลกัสตูรโดยการใช้หลกัสตูร 

  

 เพื่อให้การวเิคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการทดลองและการแปลความหมายจากการวเิคราะห์

ขอ้มลูเขา้ใจตรงกนั  จงึก าหนดสญัลกัษณ์ทีใ่ชใ้นการแสดงผลการทดลองในตอนที ่2 ดงันี้ 

 

       แทน  ค่าเฉลีย่เลขคณติ 

   SD  แทน  ค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน 

   Var  แทน  ค่าความแปรปรวน 

   SS  แทน  ผลบวกของก าลงัสองของคะแนน (Sum of square) 

   Df  แทน  ชัน้แห่งความอสิระ (Degree of freedom) 

   MS  แทน  ค่าเฉลีย่ของผลบวกก าลงัสองของคะแนน (Mean square) 

   F  แทน  ค่าสถติ ิF 

   P  แทน  ความน่าจะเป็นทีจ่ะไดค้่าสงัเกต (p-value) 
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  ผู้วจิยัได้ประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของกลุ่มตวัอย่าง 11 ครัง้ โดยประเมนิ

ก่อนการจดัการเรยีนรู ้1 ครัง้ และระหว่างการจดัการเรยีนรู ้แต่ละระยะ ระยะละ 10 ชัว่โมง  จ านวน 

90 ชัว่โมง รวม 9 ครัง้ และหลงัการจดัการเรยีนรู ้1 ครัง้ รวมทัง้สิน้  11 ครัง้  โดยแบ่งการประเมนิ

เป็นดา้นสมรรถนะดา้นภาษาศาสตรห์รอืไวยากรณ์ สมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตามบรบิททางสงัคม  

สมรรถนะดา้นปรเิฉทวเิคราะห์  และสมรรถนะด้านวจันปฏบิตัศิาสตร ์และประเมนิผลคะแนนรวม

สมรรถนะทุกดา้น โดยมผีลการวเิคราะหค์่าสถติดิงัต่อไปนี้ 

 

   2.2.1 ผลการวิเคราะหค่์าสถิติของคะแนนสมรรถนะด้านภาษาศาสตรห์รือ

ไวยากรณ์ 

  ผลการวเิคราะห์ค่าสถติพิื้นฐานของคะแนนสมรรถนะด้านภาษาศาสตรห์รอื

ไวยากรณ์ของกลุ่มตวัอย่างพบว่าค่าเฉลี่ยในแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า  โดยมรีายละเอยีด      

ดงันี้ 
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ตารางท่ี 2 ผลการวเิคราะหส์ถติพิืน้ฐานของคะแนนคะแนนสมรรถนะดา้นภาษาศาสตรห์รอื 

  ไวยากรณ์ของกลุ่มตวัอยา่ง 

 
 

ครัง้ท่ี    SD Var Min Max Skewness Kurtosis 

1 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

2 0.83 0.38 0.14 0.00 1.00 -1.88 1.66 

3 1.20 0.41 0.17 1.00 2.00 1.58 0.53 

4 1.87 0.43 0.19 1.00 3.00 -0.79 2.01 

5 2.57 0.86 0.74 2.00 5.00 1.36 0.89 

6 3.00 0.87 0.76 2.00 5.00 0.67 0.05 

7 3.60 0.86 0.73 2.00 5.00 -0.16 -0.43 

8 4.20 0.48 0.23 3.00 5.00 0.55 0.50 

9 4.53 0.51 0.26 4.00 5.00 -0.14 -2.13 

10 4.80 0.41 0.17 4.00 5.00 -1.58 0.53 

11 5.00 0.00 0.00 5.00 5.00 0.00 0.00 

* P < .05 

 

 ผลการวเิคราะหค์่าสถติพิื้นฐานของคะแนนสมรรถนะด้านภาษาศาสตรห์รอืไวยากรณ์ของ

กลุ่มตวัอย่างพบว่าค่าเฉลีย่ในแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า  โดยมคี่าเฉลีย่อยู่ระหว่าง 0.00 – 

5.00 ค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานมคี่าระหว่าง 0.0 – 0.87    
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ตารางท่ี 3   การวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบวดัซ ้าของคะแนนสมรรถนะดา้นภาษาศาสตรแ์ละ 

     ไวยากรณ์ของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

แหล่งความแปรปรวน SS Df MS F Sig. 

Treatments 888.588 3.653 243.265 351.891 .000 

Residual 73.230 105.930 .691   

* P < .05 

 

เมื่อเปรยีบเทยีบคะแนนเฉลี่ยโดยใชก้ารวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบทางเดยีวทีม่กีารวดั

ซ ้า (Repeated measure ANOVA) และทดสอบขอ้ตกลงเบื้องต้น พบว่าค่าเฉลี่ยของคะแนน

สมรรถนะด้านภาษาศาสตรห์รอืไวยากรณ์ของกลุ่มตวัอย่างทัง้ 11 ครัง้ไม่สามารถค านวณค่าได ้

เนื่องจากไม่เป็น Compound Symmetry (Mauchly's Test of Sphericity = 0.000 p-value = 0.00) 

ดงันัน้ จงึต้องแปลผลค่าสถติทิีม่กีารปรบัแก้ degree of freedom  โดยใช้สถติ ิGreenhouse-

Geisser  ผลการทดสอบพบว่าคะแนนสมรรถนะดา้นภาษาศาสตรห์รอืไวยากรณ์มคีวามแตกต่างกนั

อยา่งน้อย 1 คู่อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05   
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ตารางท่ี 4  ผลการเปรยีบเทยีบค่าเฉลีย่รายคู่ของคะแนนคะแนนสมรรถนะดา้นภาษาศาสตรห์รอื 

   ไวยากรณ์ของกลุ่มตวัอยา่งโดยใชว้ธิขีองบอนเฟอรโ์รนี 
 

   ครัง้ท่ี (o)    

 

ระยะ (x) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 - .833* 1.200* 1.867* 2.567* 3.000* 3.600* 4.200* 4.533* 4.800* 5.000* 

2 - - .367 1.033* 1.733* 2.167* 2.767* 3.367* 3.700* 3.967* 4.167* 

3 - - - .667* 1.367* 1.800* 2.400* 3.000* 3.333* 3.600* 3.800* 

4 - - - - .700* 1.133* 1.733* 2.333* 2.667* 2.933* 3.133* 

5 - - - - - .433* 1.033* 1.633* 1.967* 2.233* 2.433* 

6 - - - - - - .600* 1.200* 1.533* 1.800* 2.000* 

7 - - - - - - - .600* .933* 1.200* 1.400* 

8 - - - - - - - - .333 .600* .800* 

9 - - - - - - - - - .267 .467* 

10 - - - - - - - - - - .200 

11 - - - - - - - - - - - 

* P < 0.05 

 

ผลการเปรยีบเทยีบความแตกต่างของค่าเฉลีย่รายคู่ของคะแนนสมรรถนะดา้นภาษาศาสตร์

หรอืไวยากรณ์ของกลุ่มตวัอย่างโดยวธิขีองบอนเฟอรโ์รนี พบว่าค่าเฉลีย่ในการประเมนิครัง้ที ่2, 4, 

5, 6, 7 และ 8 ต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 ค่าเฉลีย่ใน

การประเมนิครัง้ที ่3, 9, 10 และ 11 เพิม่ขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมี

นัยส าคญัทางสถิติที่ระดบั .05  เมื่อเปรยีบเทยีบค่าเฉลี่ยของการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดท้าย 

พบว่ากลุ่มตวัอย่างมคี่าเฉลี่ยของคะแนนสมรรถนะด้านภาษาศาสตรห์รอืไวยากรณ์เพิม่ขึน้อย่างมี

นยัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 
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แผนภาพท่ี 1 กราฟแสดงแนวโน้มการเปลีย่นแปลงของค่าเฉลีย่คะแนนสมรรถนะทางดา้นภาษา

และไวยากรณ์ของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

เมื่อวเิคราะห์การเปลี่ยนแปลงของคะแนนสมรรถนะด้านภาษาศาสตร์หรอืไวยากรณ์ของ

กลุ่มตวัอยา่งโดยใชก้ราฟ พบว่าคะแนนมแีนวโน้มสงูขึน้ และเริม่คงทีต่ ัง้แต่การประเมนิครัง้ที ่8 เป็น

ตน้ไป  

 

  2.2.2  ผลการวิเคราะหค่์าสถิติของคะแนนสมรรถนะด้านการใช้ภาษาตามบริบท

ทางสงัคมของกลุ่มตวัอย่าง 

 

  ผลการวิเคราะห์ค่าสถิติพื้นฐานของคะแนนสมรรถนะด้านการใช้ภาษา         

ตามบรบิททางสงัคม  พบว่าค่าเฉลี่ยในการประเมนิแต่ละครัง้เพิ่มขึ้นจากครัง้ก่อนหน้า  โดยมี

รายละเอยีดดงันี้ 
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ตารางท่ี 5 ผลการวเิคราะหส์ถติพิืน้ฐานของคะแนนสมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตามบรบิท 

  ทางสงัคมของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

ครัง้ท่ี    SD Var Min Max Skewness Kurtosis 

1 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

2 0.90 0.31 0.09 0.00 1.00 -2.81 6.31 

3 1.33 0.48 0.23 1.00 2.00 0.74 -1.55 

4 1.70 0.47 0.22 1.00 2.00 -0.92 -1.24 

5 2.03 0.56 0.31 1.00 3.00 0.02 0.62 

6 2.67 0.48 0.23 2.00 3.00 -0.74 -1.55 

7 3.00 0.45 0.21 2.00 4.00 0.00 2.61 

8 3.50 0.51 0.26 3.00 4.00 0.00 -2.15 

9 4.27 0.45 0.20 4.00 5.00 1.11 -0.82 

10 4.80 0.41 0.17 4.00 5.00 -1.58 0.53 

11 5.00 0.00 0.00 5.00 5.00 0.00 0.00 

* P < .05 

 

ผลการวเิคราะหค์่าสถติพิืน้ฐานของคะแนนสมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตามบรบิททางสงัคม  

พบว่าค่าเฉลี่ยในการประเมนิแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า โดยมคี่าเฉลีย่อยู่ระหว่าง 0.00 – 

5.00  ค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานมคี่าระหว่าง 0.0 – 0.56    
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ตารางท่ี 6   การวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบวดัซ ้าของคะแนนสมรรถนะดา้นการใชภ้าษา 

 ตามบรบิททางสงัคมของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

แหล่งความแปรปรวน SS Df MS F Sig. 

Treatments 801.152 4.707 170.189 826.188 .000 

Residual 28.121 136.515 .206   

* P< 0.05 

 

 เมื่อเปรยีบเทยีบคะแนนเฉลีย่โดยใชก้ารวเิคราะห์ความแปรปรวนแบบทางเดยีวเมื่อมี

การวดัซ ้า (Repeated measure ANOVA) โดยการทดสอบขอ้ตกลงเบือ้งต้น พบว่าค่าเฉลี่ยของ

คะแนนสมรรถนะด้านการใช้ภาษาตามบรบิททางสงัคมของกลุ่มตวัอย่างทัง้ 11 ครัง้   ไม่เป็น 

Compound Symmetry (Mauchly's Test of Sphericity = 0.000 p-value = 0.00) จงึแปลผลจาก

ค่าสถติทิีม่กีารปรบัแก้ degree of freedom  โดยใชส้ถติ ิGreenhouse-Geisser  ผลการทดสอบพบว่า

คะแนนสมรรถนะดา้นการใช้ภาษาตามบรบิททางสงัคม มคีวามแตกต่างกนัอย่างน้อย 1 คู่อย่างมี

นยัส าคญัทีร่ะดบั .05   
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ตารางท่ี 7 ผลการเปรยีบเทยีบรายคู่ของคะแนนสมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตามบรบิททางสงัคม 
  ของกลุ่มตวัอยา่งโดยใชว้ธิขีองบอนเฟอรโ์รนี 
 

ครัง้ท่ี (o) 

 

ระยะ (x) 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 - .900* 1.333* 1.700* 2.033* 2.667* 3.000* 3.500* 4.267* 4.800* 5.000* 

2 - - .433* .800* 1.133* 1.767* 2.100* 2.600* 3.367* 3.900* 4.100* 

3 - - - .367* .700* 1.333* 1.667* 2.167* 2.933* 3.467* 3.667* 

4 - - - - .333* .967* 1.300* 1.800* 2.567* 3.100* 3.300* 

5 - - - - - .633* .967* 1.467* 2.233* 2.767* 2.967* 

6 - - - - - - .333* .833* 1.600* 2.133* 2.333* 

7 - - - - - - - .500* 1.267* 1.800* 2.000* 

8 - - - - - - - - .767* 1.300* 1.500* 

9 - - - - - - - - - .533* .733* 

10 - - - - - - - - - - .200 

11 - - - - - - - - - - - 

* P < 0.05 
 

 ผลการเปรยีบเทยีบความแตกต่างของค่าเฉลี่ยรายคู่ของคะแนนสมรรถนะด้านการใช้ภาษา

ตามบรบิททางสงัคมของกลุ่มตวัอยา่งโดยวธิขีองบอนเฟอรโ์รนี พบว่าค่าเฉลีย่ในการประเมนิทุกครัง้

เพิม่ขึน้จากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 ยกเวน้ค่าเฉลี่ยในการ

ประเมนิครัง้ที ่11 ทีม่คี่าเฉลีย่เพิม่ขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้า อย่างมนีัยส าคญั

ทางสถิติที่ระดบั .05  เมื่อเปรยีบเทยีบการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดท้าย พบว่ากลุ่มตวัอย่างมี

ค่าเฉลี่ยของคะแนนสมรรถนะด้านการใช้ภาษาตามบรบิททางสงัคมเพิม่ขึ้นอย่างมีนัยส าคญัทาง

สถติทิีร่ะดบั .05   
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แผนภาพท่ี 2  กราฟแสดงแนวโน้มการเปลีย่นแปลงของค่าเฉลีย่คะแนนสมรรถนะดา้นการใชภ้าษา 

  ตามบรบิททางสงัคมของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

เมือ่วเิคราะหก์ารเปลีย่นแปลงของคะแนนสมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตามบรบิททางสงัคม 

ของกลุ่มตวัอยา่งโดยใชก้ราฟ  พบว่าคะแนนมแีนวโน้มสงูขึน้อยา่งต่อเนื่อง โดยมอีตัราพฒันาการ

ค่อนขา้งใกลเ้คยีงกนัในแต่ละครัง้  

 

  2.2.3  ผลการวิเคราะหค่์าสถิติของคะแนนสมรรถนะด้านปริเฉทวิเคราะหข์อง

กลุ่มตวัอย่าง 

 

 ผลการวเิคราะห์ค่าสถติพิื้นฐานของคะแนนสมรรถนะด้านปรเิฉทวเิคราะห์ของ

กลุ่มตวัอยา่งพบว่าค่าเฉลีย่ในแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า โดยมรีายละเอยีดดงันี้ 
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ตารางท่ี 8  ผลการวเิคราะหส์ถติพิืน้ฐานของคะแนนสมรรถนะดา้นปรเิฉทวเิคราะหข์อง 

  กลุ่มตวัอยา่ง 

 

ครัง้ท่ี    SD Var Min Max Skewness Kurtosis 

1 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

2 1.20 0.41 0.17 1.00 2.00 1.58 0.53 

3 1.47 0.51 0.26 1.00 2.00 0.14 -2.13 

4 2.00 0.64 0.41 1.00 3.00 0.00 -0.36 

5 2.60 0.50 0.25 2.00 3.00 -0.43 -1.95 

6 3.17 0.53 0.28 2.00 4.00 0.19 0.46 

7 3.50 0.63 0.40 2.00 4.00 -0.89 -0.13 

8 3.80 0.41 0.17 3.00 4.00 -1.58 0.53 

9 4.43 0.68 0.46 3.00 5.00 -0.81 -0.40 

10 4.63 0.70 0.45 3.00 5.00 -1.64 -1.45 

11 4.80 0.61 0.37 3.00 5.00 2.81 6.31 

* P < 0.05 

 

ผลการวเิคราะหค์่าสถติพิืน้ฐานของคะแนนสมรรถนะดา้นปรเิฉทวเิคราะหข์องกลุ่มตวัอย่าง

พบว่าค่าเฉลี่ยในแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า โดยมคี่าเฉลี่ยอยู่ระหว่าง 0.00 – 5.00 ค่าส่วน

เบีย่งเบนมาตรฐานมคี่าระหว่าง 0.0 – 0.64   
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ตารางท่ี 9   การวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบวดัซ ้าของคะแนนสมรรถนะดา้นปรเิฉทวเิคราะหข์อง 

 กลุ่มตวัอยา่ง 

 

แหล่งความแปรปรวน SS df MS F Sig. 

Treatments 733.588 4.361 168.201 575.634 .000 

Residual 36.958 126.480 .292   
*  P < 0.05 

 

เมือ่เปรยีบเทยีบคะแนนเฉลีย่โดยใชก้ารวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบทางเดยีวเมื่อมกีารวดั

ซ ้า (Repeated measure ANOVA) โดยการทดสอบขอ้ตกลงเบือ้งต้น พบว่าค่าเฉลี่ยของคะแนน

สมรรถนะด้านปรเิฉทวิเคราะห์ของกลุ่มตวัอย่างทัง้ 11 ครัง้ ไม่เป็น Compound Symmetry 

(Mauchly's Test of Sphericity = 0.000 p-value = 0.00) จงึแปลผลจากค่าสถติทิีม่กีารปรบัแก ้

degree of freedom  โดยใชส้ถติ ิGreenhouse-Geisser  ผลการทดสอบพบว่าคะแนนสมรรถนะ

ดา้นปรเิฉทวเิคราะหม์คีวามแตกต่างกนัอยา่งน้อย 1 คู่อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05   
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ตารางท่ี 10   ผลการเปรยีบเทยีบรายคู่ของคะแนนสมรรถนะดา้นปรจิเฉทวเิคราะหข์องกลุ่ม  

    ตวัอยา่ง โดยใชว้ธิขีองบอนเฟอรโ์รนี 
 

    ครัง้ท่ี (o)    

 

ระยะ (x) 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 - 1.200* 1.467* 2.000* 2.600* 3.167* 3.500* 3.800* 4.433* 4.633* 4.800* 

2 - - .267 .800* 1.400* 1.967* 2.300* 2.600* 3.233* 3.433* 3.600* 

3 - - - .533* 1.133* 1.700* 2.033* 2.333* 2.967* 3.167* 3.333* 

4 - - - - .600* 1.167* 1.500* 1.800* 2.433* 2.633* 2.800* 

5 - - - - - .567* .900* 1.200* 1.833* 2.033* 2.200* 

6 - - - - - - .333* .633* 1.267* 1.467* 1.633* 

7 - - - - - - - .300 .933 1.133* 1.300* 

8 - - - - - - - - .633* .833* 1.000* 

9 - - - - - - - - - .200 .367 

10 - - - - - - - - - - .167 

11 - - - - - - - - - - - 

* P < 0.05 

 

 ผลการเปรยีบเทยีบความแตกต่างของค่าเฉลีย่รายคู่ของคะแนนสมรรถนะดา้นปรเิฉทวเิคราะห์

ของกลุ่มตวัอย่างโดยวธิขีองบอนเฟอรโ์รนี พบว่าค่าเฉลีย่ในการประเมนิครัง้ที ่2, 4, 5, 6, 7 และ 9 

แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 ค่าเฉลีย่ในการประเมนิ

ครัง้ที่ 3, 8, 10 และ 11 มคี่าเฉลีย่เพิม่ขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมี

นัยส าคญัทางสถิติที่ระดบั .05 เมื่อเปรยีบเทยีบค่าเฉลี่ยของการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดท้าย 

พบว่ากลุ่มตวัอย่างมคี่าเฉลี่ยของคะแนนสมรรถนะด้านปรเิฉทวเิคราะห์สูงขึน้อย่างมนีัยส าคญัทาง

สถติทิีร่ะดบั .05   
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แผนภาพท่ี 3    กราฟแสดงแนวโน้มการเปลีย่นแปลงของค่าเฉลีย่คะแนนสมรรถนะ                   

ดา้นปรเิฉจวเิคราะหข์องกลุ่มตวัอยา่ง 

  

 เมื่อวเิคราะหก์ารเปลีย่นแปลงของคะแนนสมรรถนะดา้นปรเิฉทวเิคราะหข์องกลุ่มตวัอย่างโดย

ใชก้ราฟ  พบว่าคะแนนมแีนวโน้มสูงขึน้ในทุกระยะ โดยมอีตัราพฒันาการสูงในช่วงการประเมนิครัง้

แรกและเริม่คงทีใ่นการประเมนิครัง้ที ่9 เป็นตน้ไป 

 

  2.4   ผลการวิเคราะห์ค่าสถิติของคะแนนสมรรถนะด้านวจันปฏิบติัศาสตรข์อง

กลุ่มตวัอย่าง 

 

 ผลการวเิคราะหค์่าสถติพิืน้ฐานของคะแนนสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตรข์อง

กลุ่มตวัอยา่งพบว่าค่าเฉลีย่ในแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า โดยมรีายละเอยีดดงันี้  
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ตารางท่ี 11 ผลการวเิคราะหส์ถติพิืน้ฐานของคะแนนสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตร์ของกลุ่มตวัอยา่ง 
 

ครัง้ท่ี    SD Var Min Max Skewness Kurtosis 

1 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

2 1.17 0.38 0.14 1.00 2.00 1.88 1.66 

3 1.33 0.48 0.23 1.00 2.00 0.74 -1.55 

4 1.77 0.43 0.19 1.00 2.00 -1.33 -0.26 

5 2.23 0.43 0.19 2.00 3.00 1.33 -0.26 

6 2.67 0.48 0.23 2.00 3.00 -0.74 -1.55 

7 3.10 0.31 0.09 3.00 4.00 2.81 6.31 

8 3.63 0.49 0.24 3.00 4.00 -0.58 -1.78 

9 4.17 0.38 0.14 4.00 5.00 1.88 1.66 

10 4.43 0.50 0.25 4.00 5.00 0.28 -2.06 

11 5.00 0.00 0.00 5.00 5.00 0.00 0.00 

*  P < 0.05 

 

ผลการวิเคราะห์ค่าสถิติพื้นฐานของคะแนนสมรรถนะด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์ของกลุ่ม

ตวัอยา่งพบว่าค่าเฉลีย่ในแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า  โดยมคี่าเฉลีย่อยู่ระหว่าง       0.00 – 

5.00 ค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานมคี่าระหว่าง 0.0 – 0.50    
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ตารางท่ี 12  การวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบวดัซ ้าของคะแนนสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตร์ 

 ของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

แหล่งความ

แปรปรวน 
SS Df MS F Sig. 

Treatments 722.158 3.941 183.227 537.908 .000 

Residual 38.933 114.299 .341   

* P < 0.05 

 

เมือ่เปรยีบเทยีบคะแนนเฉลีย่โดยใชก้ารวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบทางเดยีวเมื่อมกีารวดั

ซ ้า (Repeated measure ANOVA) โดยการทดสอบขอ้ตกลงเบือ้งต้น พบว่าค่าเฉลี่ยของคะแนน

สมรรถนะด้านวจันปฏบิตัิศาสตรข์องกลุ่มตวัอย่างทัง้ 11 ครัง้ไม่เป็น Compound Symmetry 

(Mauchly's Test of Sphericity = 0.000 p-value = 0.00) จงึแปลผลจากค่าสถติทิีม่กีารปรบัแก ้

degree of freedom  โดยใชส้ถติ ิGreenhouse-Geisser  ผลการทดสอบพบว่าคะแนนสมรรถนะ

ดา้นวจันปฏบิตัศิาสตร ์มคีวามแตกต่างกนัอยา่งน้อย 1 คู่อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05   
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ตารางท่ี 13   ผลการเปรยีบเทยีบรายคู่ของคะแนนสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตรข์องกลุ่ม 

    ตวัอยา่งโดยใชว้ธิขีองบอนเฟอรโ์รนี 
 

    ครัง้ท่ี (o)    

 

ระยะ (x) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 - 1.167* 1.333* 1.767* 2.233* 2.667* 3.100* 3.633* 4.167* 4.433* 5.000* 

2 - - .167 .600* 1.067* 1.500* 1.933* 2.467* 3.000* 3.267* 3.833* 

3 - - - .433* .900* 1.333* 1.767* 2.300* 2.833* 3.100* 3.667* 

4 - - - - .467* .900* 1.333* 1.867* 2.400* 2.667* 3.233* 

5 - - - - - .433* .867* 1.400* 1.933* 2.200* 2.767* 

6 - - - - - - .433* .967* 1.500* 1.767* 2.333* 

7 - - - - - - - .533* 1.067* 1.333* 1.900* 

8 - - - - - - - - .533* .800* 1.367* 

9 - - - - - - - - - .267 .833* 

10 - - - - - - - - - - .567 

11 - - - - - - - - - - - 

* P < 0.05 

 

 ผลการเปรยีบเทยีบความแตกต่างของค่าเฉลี่ยรายคู่โดยของคะแนนสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัิ

ศาสตรข์องกลุ่มตวัอย่างวธิขีองบอนเฟอรโ์รนี พบว่าค่าเฉลีย่ของการวดัครัง้ที ่2, 4, 5, 6, 7, 8 และ 

9 แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิี่ระดบั .05 ค่าเฉลี่ยของการ

ประเมนิครัง้ที ่3, 10 และ 11 มคี่าเฉลีย่เพิม่ขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้า อย่างมี

นัยส าคญัทางสถิติที่ระดบั .05 เมื่อเปรยีบเทยีบค่าเฉลี่ยของการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดท้าย 

พบว่ากลุ่มตวัอย่างมคี่าเฉลีย่ของคะแนนสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตรส์ูงขึน้อย่างมนีัยส าคญัทาง

สถติทิีร่ะดบั .05   
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แผนภาพท่ี 4 กราฟแสดงแนวโน้มการเปลีย่นแปลงของค่าเฉลีย่คะแนนสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัิ

ศาสตรข์องกลุ่มตวัอยา่ง 

 

เมือ่วเิคราะหก์ารเปลีย่นแปลงของคะแนนสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตรข์องกลุ่มตวัอยา่ง

โดยใชก้ราฟ  พบว่าคะแนนมแีนวโน้มสงูขึน้ในทุกระยะ 

 

  2.2.5  ผลการวิเคราะหค่์าสถิติของคะแนนรวมสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย

ของกลุ่มตวัอย่าง 

 

 ผลการวเิคราะหค์่าสถติพิืน้ฐานของคะแนนรวมสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย

ของกลุ่มตวัอยา่งพบว่าค่าเฉลีย่ในแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า  โดยมรีายละเอยีดดงันี้ 
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ตารางท่ี 14   ผลการวเิคราะหส์ถติพิืน้ฐานของคะแนนรวมสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของ 

   กลุ่มตวัอยา่ง 

 
 

ครัง้ท่ี    SD Var Min Max Skewness Kurtosis 

1 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

2 4.10 0.76 0.58 2.00 5.00 -0.68 0.66 

3 5.33 1.03 1.06 4.00 8.00 0.48 0.09 

4 7.33 1.45 2.09 4.00 10.00 -0.49 -0.27 

5 9.43 1.41 1.98 7.00 12.00 -0.13 -0.97 

6 11.50 1.57 2.47 9.00 14.00 -0.23 -0.87 

7 13.20 1.37 1.89 11.00 16.00 0.04 -0.72 

8 15.13 1.33 1.77 13.00 17.00 -0.35 -1.09 

9 17.40 1.192 1.421 16 20 .319 -.936 

10 18.67 1.322 1.747 16 20 -.867 -.397 

11 19.80 .610 .372 18 20 -2.809 6.308 

* P < 0.05 

 

ผลการวเิคราะห์ค่าสถติิพื้นฐานของคะแนนรวมสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของกลุ่ม

ตวัอยา่งพบว่าค่าเฉลีย่ในแต่ละครัง้เพิม่ขึน้จากครัง้ก่อนหน้า  โดยมคี่าเฉลีย่อยู่ระหว่าง 0.00 – 5.00  

ค่าส่วนเบีย่งเบนมาตรฐานมคี่าระหว่าง 0.0 – 1.57    
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ตารางท่ี 15  การวเิคราะหค์วามแปรปรวนแบบวดัซ ้าของคะแนนรวมสมรรถนะการสนทนา 

 ภาษาไทยของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

แหล่งความแปรปรวน SS df MS F Sig. 

Treatments 12476.958 4.796 2601.734 1994.596 .000 

Residual 181.406 139.073 1.304   
* P< 0.05 

 

เมื่อเปรยีบเทยีบความแตกต่างของคะแนนเฉลี่ยโดยใช้การวเิคราะห์ความแปรปรวนแบบ

ทางเดยีวเมื่อมกีารวดัซ ้า (Repeated measure ANOVA) โดยการทดสอบขอ้ตกลงเบือ้งต้น พบว่า

ค่าเฉลี่ยของคะแนนรวมสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของกลุ่มตวัอย่างทัง้ 11 ครัง้ ไม่เป็น 

Compound Symmetry (Mauchly's Test of Sphericity = 0.000 p-value = 0.00) จงึแปลผลจาก

ค่าสถติทิีม่กีารปรบัแก้ degree of freedom  โดยใชส้ถติ ิGreenhouse-Geisser  ผลการทดสอบ

พบว่าคะแนนรวมสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยมคีวามแตกต่างกนัอยา่งน้อย 1 คู่อย่างมนีัยส าคญั

ทางสถติทิีร่ะดบั .05 
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ตารางท่ี 16   ผลการเปรยีบเทยีบรายคู่ของคะแนนรวมสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของ 

   กลุ่มตวัอยา่ง โดยใชว้ธิขีองบอนเฟอรโ์รนี 

 
 ครัง้ท่ี (o)    

 

ระยะ (x) 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 - 4.100* 5.333* 7.333* 9.433* 11.500* 13.200* 15.133* 17.400* 18.667* 19.800* 

2 - - 1.233* 3.233* 5.333* 7.400* 9.100* 11.033* 13.300* 14.567* 15.700* 

3 - - - 2.000* 4.100* 6.167* 7.867* 9.800* 12.067* 13.333* 14.467* 

4 - - - - 2.100* 4.167* 5.867* 7.800* 10.067* 11.333* 12.467* 

5 - - - - - 2.067* 3.767* 5.700* 7.967* 9.233* 10.367* 

6 - - - - - - 1.700* 3.633* 5.900* 7.167* 8.300* 

7 - - - - - - - 1.933* 4.200* 5.467* 6.600* 

8 - - - - - - - - 2.267* 3.533* 4.667* 

9 - - - - - - - - - 1.267* 2.400* 

10 - - - - - - - - - - 1.133* 

11 - - - - - - - - - - - 

* P < 0.05 

 

 ผลการเปรยีบเทยีบค่าเฉลีย่รายคู่โดยใชว้ธิขีองบอนเฟอรโ์รนีของคะแนนรวมของกลุ่มตวัอย่าง

พบว่าค่าเฉลี่ยของการประเมนิทุกครัง้เพิม่ขึ้นจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทาง

สถติทิีร่ะดบั .05  เมือ่เปรยีบเทยีบการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดทา้ย พบว่ากลุ่มตวัอย่างมคี่าเฉลีย่

ของคะแนนสงูขึน้อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05   
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แผนภาพ 5  กราฟแสดงแนวโน้มการเปลีย่นแปลงของค่าเฉลีย่คะแนนรวมสมรรถนะการสนทนา 

  ภาษาไทยของกลุ่มตวัอยา่ง 

 

เมือ่วเิคราะหก์ารเปลีย่นแปลงของคะแนนรวมสนมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของกลุ่ม

ตวัอยา่งโดยใชก้ราฟ  พบว่าคะแนนมแีนวโน้มเพิม่ขึน้อยา่งต่อเนื่องหลงัทดลองการจดัการเรยีนรู้

ตามหลกัสตูร  
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บทท่ี 5 

 

สรปุผลการวิจยั อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ 
 

การวิจยันี้มวีตัถุประสงค์เพื่อพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคิด

ภาษาศาสตร์สงัคมเพื่อเสรมิสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย และเพื่อประเมนิคุณภาพของ

หลกัสตูรทีพ่ฒันาขึน้ โดยมผีลการวจิยั ดงันี้ 

 

 

สรปุผลการวิจยั 

 

1. ผลการพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรียนรู้ โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์

สงัคมเพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 

 

การพัฒนาหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพื่อ

เสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย ประกอบด้วยการด าเนินการ 5  ขัน้ตอนหลัก          

ตามขัน้ตอนการวางแผนการพัฒนาหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้ของ  ดีแอนเดรีย 

(D’Andrea, 2003)  คอื 1) การก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรูแ้ละจดัเนื้อหาหลกัสูตร 2) การศกึษา

ผู้เรยีน 3) การออกแบบหน่วยการเรยีนรู้ 4) การน าหลกัสูตรไปใช้ และ 5) การประเมนิผลลพัธ์    

การเรยีนรูข้องหลกัสตูร  

 

หลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้าง

สมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผูเ้รยีนชาวต่างชาตทิีพ่ฒันาขึน้ มรีายละเอยีดดงันี้ 
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1.1 หลกัการและเหตผุล 

 

หลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้าง

สมรรถนะ      การสนทนาภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติพัฒนาขึ้นบนพื้นฐานของ

ภาษาศาสตรส์งัคมโดยมคีวามเชื่อว่า การศกึษาภาษาอย่างมปีระสทิธภิาพ คอื การศกึษาไปพรอ้ม

กบับรบิททางสงัคมโดยน าเขา้มาพจิารณาเพื่ออธบิายปรากฎการณ์ต่าง ๆ ในภาษา   เพราะสงัคม

และวฒันธรรมเป็นตวัแปรส าคญัทีม่ผีลต่อการเรยีนการสอนภาษาและการใชภ้าษา เนื่องจากภาษา

ไมไ่ดเ้ป็นเพยีงระบบไวยากรณ์ทีป่ระกอบดว้ย เสยีง ศพัทแ์ละโครงสรา้งเท่านัน้  แต่ภาษาคอืระบบที่

ใชใ้นการสื่อสารหรอืสื่อความหมาย  ดงันัน้หลกัสตูรการสอนภาษาไทยเป็นภาษาต่างประเทศจงึควร

สอนความรูท้างสงัคมและวฒันธรรมตามสถานการณ์การใชภ้าษาของผู้เรยีนด้วย โดยเริม่จากการ

สอนทกัษะการฟงัและการพูด ซึ่งเป็นทกัษะประการแรกที่ผู้เรยีนควรจะเรยีนรู้ตามธรรมชาตกิาร

เรยีนรูภ้าษาและทฤษฎกีารเรยีนการสอนภาษาทัง้ยงัเป็นทกัษะพืน้ฐานที่น าไปสู่ การพฒันาทกัษะ

การอ่านและการเขยีนต่อไป 

 

นอกจากนี้ หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตร์สงัคมเพื่อ
เสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรยีนชาวต่างชาตยิงัเป็นหลกัสูตรทีผู่้เรยีนและ
ผู้สอนมเีป้าหมายการเรยีนรูท้ี่ชดัเจนร่วมกนั ทัง้น้ีเพราะการศกึษาผลลพัธ์การเรยีนรูม้าจากความ
ต้องการของผูเ้รยีนรวมทัง้ความคดิเหน็ของผูท้ีเ่กี่ยวขอ้งในการพฒันาหลกัสูตรการจดัการเรยีนรูจ้งึ
มุ่งเน้นการแสดงออกถึงความส าเรจ็ของผูเ้รยีน  ผลลพัธ์การเรยีนรู ้ คอื ผลซึง่อาจเป็นการกระท า 
พฤตกิรรม ความสามารถทีผู่เ้รยีนสามารถแสดงออกไดอ้ยา่งชดัเจนตามทีผู่ส้อนก าหนด   

 

  

 1.2 ผลลพัธ์การเรียนรู้ของรายวิชา 

 

“ผู้เรยีนมสีมรรถนะการสนทนาภาษาไทย สามารถออกเสียงภาษาไทยได้ชดัเจน และ

สามารถใชถ้้อยค าและประโยคเพื่อการสื่อสารไดถู้กต้องตามกาลเทศะและสถานการณ์ต่าง ๆ ทาง

สงัคมในชวีติประจ าวนั” 
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 1.3 ค าอธิบายรายวิชา 

 

วชิาการสนทนาภาษาไทยเบือ้งตน้ 

 “ฝึกทกัษะการสนทนาโดยการฝึกฟงั และออกเสียงภาษาไทยให้ถูกต้อง ฝึกทกัษะการ

ใช้อวัจนภาษา การใช้ถ้อยค าและประโยคที่ถูกต้องตามโครงสร้างภาษา ตามกาลเทศะและ

สถานการณ์ต่าง ๆ ทางสงัคมในชวีติประจ าวนั” 

 

            1.4 โครงสร้างรายวิชา 

 

 โครงสรา้งรายวชิาประกอบดว้ยหน่วยการเรยีนรูท้ ัง้สิน้ 6 หน่วย  ระยะเวลา 90 ชัว่โมง 
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1.5  หน่วยการเรียนรู้ 

ล าดบั ช่ือหน่วยการเรียนรู้ ผลลพัธ์การเรียนรู้ 

 

การประเมิน 
จดุประสงคก์ารเรียนรู้ 

 
เน้ือหา 

ความรู้
ภาษาศาสตร์

สงัคม 

 

ส่ือและแหล่ง

เรียนรู้ 

จ านวน

ชัว่โมง 

1 สวสัด ี ผูเ้รยีนสามารถทกัทายและ

แนะน าตวัเองได ้และสามารถ

ใชป้ระโยคค าถามอย่างงา่ย ๆ 

ได ้

ผูเ้รยีนสนทนาทกัทายกนั

หน้าชัน้เรยีน 
1.ทกัทายกนัได ้

2. แนะน าตวัเองได ้

3.ถามและตอบค าถาม    

งา่ย ๆ ได ้

-การใชค้ าว่าสวสัด ี
-การแนะน าชือ่
ตนเอง 
-โครงสรา้งประโยค 
S+ มาจาก+ชือ่
ประเทศ 
-โครงสรา้งประโยค
ค าถาม “อะไร” “ที่
ไหน” 

-การกล่าวทกัทาย 
-การใชค้ าลงทา้ย 
-การใชค้ าสรรพนาม 
-การไหว ้

บตัรค า  

แถบประโยค 

รปูภาพ เกม 

 

10 

2 ของฝากจากเมอืงไทย ผูเ้รยีนสามารถสนทนา

ภาษาไทยในสถานการณ์

ต่อรองสนิคา้และการ

ตดิต่อสือ่สารเชงิกจิธุระใน

ธนาคารได ้

1.ผูเ้รยีนแลกเปลีย่นเงนิตรา

ในธนาคาร 

2.ผูเ้รยีนซื้อสนิคา้ตามที่

ผูส้อนก าหนดในตลาด 

1.ใชป้ระโยคค าถามเพือ่

ต่อรองราคาสนิคา้ได ้

2.ใชภ้าษาเพือ่ฝากถอนและ

แลกเงนิในธนาคารได ้

-การใชป้ระโยค
ค าถาม “ไดไ้หม” 
-ตวัเลขและหน่วย
เงนิตรา 
-การใชค้ าวเิศษณ์
ซอ้นวเิศษณ์ 

-การกล่าวทกัทาย
ทางโทรศพัท ์
-การใชค้ าเรยีกส ี
 
 
 

บตัรค า  

แถบประโยค  

รปูภาพ  เกม 

20 

3 วนันี้มนีดั ผูเ้รยีนสามารถใชภ้าษาเพือ่

การสือ่สารในสถานการณ์

รา้นอาหาร และการสนทนา

ทางโทรศพัทไ์ด ้ 

1.ผูเ้รยีนโทรศพัทห์าผูส้อน

เพือ่นดัหมายเวลาเรยีนเสรมิ 

2.ผูเ้รยีนสัง่อาหารตามที่

ผูส้อนก าหนดใหใ้น

รา้นอาหาร 

1.ใชโ้ครงสรา้งประโยค

ขอรอ้งและประโยคค าสัง่ได ้

2.ใชภ้าษาเพือ่บอกเวลาได ้

3.ใชภ้าษาสัง่อาหารใน

รา้นอาหารได ้

4.ใชภ้าษาเพือ่สือ่สารทาง

โทรศพัทไ์ด ้

โครงสรา้งประโยค
ขอรอ้ง 
ขอ…หน่อย, ขอ…
ดว้ย, ช่วย…ท ี
-การใชป้ระโยค
ค าสัง่ 

 

-การใชค้ าบอกเวลา 
-การใชภ้าษาเพือ่สัง่
อาหาร 
-การใชค้ าเรยีกรส 
-ชือ่อาหารไทยบาง
ชนิด 
 

บตัรค า  

แถบประโยค  

รปูภาพ เกม 

 

 

20 
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ล าดบั 
ช่ือหน่วยการ

เรียนรู้ 
ผลลพัธ์การเรียนรู้ 

 

 

การประเมิน 
จดุประสงคก์ารเรียนรู้ 

 
เน้ือหา 

 
ความรู้ภาษาศาสตร์

สงัคม 

 

ส่ือและแหล่ง

เรียนรู้ 

จ านวน

ชัว่โมง 

4 งานเลีย้งวนัเกดิ ผูเ้รยีนสามารถใชถ้อ้ยค าใน

สถานการณ์งานเลีย้งและ 

สามารถใชค้ าเรยีกญาตใิน

ภาษาไทยได ้

1.ผูเ้รยีนสนทนากบัเพือ่น

เพือ่สอบถามอายุและวนัเกดิ 

2. ผูเ้รยีนสนทนากบัเพือ่น

เพือ่เล่าเรือ่งครอบครวัของ

ตนเอง 

1.ใชถ้อ้ยค าส านวนงา่ย ๆ 

ในสถานการณ์งานเลีย้งวนั

เกดิ การถามอายุ 

2.ใชค้ าเรยีกญาตใิน

ภาษาไทยได ้

การเปรยีบเทยีบ
ขัน้กว่า และขัน้
ทีสุ่ด 

-การใชค้ าเรยีกญาต ิ
-การปนภาษา 
-การใชค้ าเรยีกรส 
-ชือ่อาหารไทยบาง
ชนิด 

บตัรค า แถบ

ประโยค  รปูภาพ  

แผนผงักราฟฟิก 

20 

5 ของหาย...ไดค้นื ผูเ้รยีนสามารถใชภ้าษาเพือ่

การเดนิทางและแจง้ความใน

สถานีต ารวจได ้

ผูเ้รยีนสนทนาเพือ่สอบถาม

เสน้ทางไปสถานีต ารวจและ

แจง้ความตามทีผู่ส้อน

ก าหนดสถานการณ์ได ้

1.ใชภ้าษาเพือ่สอบถาม

เสน้ทางและใชบ้รกิารขนส่ง

มวลชนได ้

2.สนทนากบัต ารวจเพือ่แจง้

ความได ้

-การใชภ้าษาเพือ่
สอบถามเสน้ทาง
และการเดนิทาง
โดยขนส่งมวลชน 
-การใชภ้าษาเพือ่
แจง้ความใน
สถานีต ารวจ 

-การใชค้ าลงทา้ย 
-การใชค้ าสรรพนาม 
-การใชค้ าเรยีกขาน 
 

บตัรค า แถบ

ประโยค รปูภาพ  

แผนผงักราฟฟิก 

10 

6 สงกรานต์เบกิบาน

ใจ 

ผูเ้รยีนสามารถสนทนาโดยใช้

ถอ้ยค าในการสนทนากบั

พระสงฆแ์ละภาษาถิน่อย่าง

งา่ย ๆ ได ้

ผูเ้รยีนสนทนากบัพระสงฆ์

เพือ่สอบถามเกีย่วกบัภาษา

ถิน่และประเพณสีงกรานต ์

1.สนทนาโดยใชภ้าษาถิน่

ของไทยอย่างงา่ย ๆ ได้

ถูกตอ้ง 

 2.สนทนากบัพระสงฆ์

เกีย่วกบัประเพณกีารท าบุญ

ได ้

การใชร้ปูประโยค
ทีซ่บัซอ้น 

-การใชภ้าษาถิน่ 
-การใชภ้าษากบั
พระสงฆ ์

บตัรค า  

แถบประโยค 

รปูภาพ   

10 

หมายเหตุ    ** หวัขอ้ทีเ่กีย่วขอ้งกบัภาษาศาสตรส์งัคมและแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมทีร่ะบุในแต่ละหน่วยเป็นความรูใ้หมท่ีเ่ร ิม่ศกึษาในหน่วยนัน้ 

โดยมคีวามรูเ้ดมิจากหน่วยการเรยีนรูก่้อน สอดแทรกอยูด่ว้ย 
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1.6 แนวทางการจดักิจกรรมการเรียนการสอน 

 

หลกัสูตรเน้นผลลัพธ์การเรยีนรู้โดยใช้แนวคิดภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการ

สนทนาภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างชาติมีแนวทางการจดัการเรียนการสอนที่เน้นให้ผู้เรียนพัฒนา

สมรรถนะ     การสนทนาของตนตาม PPP Model ของรชิารด์ (Richard, 2006) โดยมขีัน้ตอนดงันี้ 

 

1.6.1 ขัน้น าเสนอเนื้อหา  (Presentation) 

 

  ผู้สอนน าเสนอบรบิทหรอืสถานการณ์ในการใช้ภาษาแก่ผู้เรยีนโดยอาจใช้รูปภาพ 

การเล่าเรื่อง จากนัน้จึงน าเสนอเนื้อหาทางภาษาแก่ผู้เรียน  โดยให้ผู้เรียนฟงั จากนัน้จึงตรวจสอบ

ประสบการณ์กระตุ้น (elicitation) ว่าผูเ้รยีนเขา้ใจเรื่องทีฟ่งัเพยีงใด โดยการถามค าถามใหต้อบหรอืกระตุ้น

ให้ผูเ้รยีนพูด  ถ้าผู้เรยีนตอบไดห้รอืสามารถใช้ภาษาได้ ก็ไม่จ าเป็นต้องเสยีเวลากบัการน าเสนอเนื้อหาใน

ส่วนนัน้มากนักเพราะผู้เรยีนอาจเคยเรยีนรูเ้นื้อหาดงักล่าวมาบ้างแล้ว  แต่ถ้าผูเ้รยีนตอบได้บ้างหรอืไม่ได้

เลย  ผูส้อนจ าเป็นต้องสอนหรอือธบิายเนื้อหาทางภาษาดงักล่าวใหผู้เ้รยีนเขา้ใจ  โดยการอธบิายโครงสรา้ง

ภาษา วธิกีารใชแ้ละความหมาย 

 

1.6.2 ขัน้การฝึกทกัษะภายใตก้ารควบคุม  (Practice) 

 

   ขัน้ตอนนี้เป็นขัน้ตอนที่ให้ผู้เรยีนฝึกใช้ภาษาที่เพิง่เรยีนรูใ้หม่ภายใต้การควบคุม

ของผู้สอน โดยมจีุดมุ่งหมายให้ผู้เรยีนจดจ ารูปแบบของภาษาได้ ดงันัน้จงึเน้นที่ความถูกต้องของภาษา  

เป็นหลกั นอกจากนี้ยงัจดุมุง่หมายใหผู้เ้รยีนมคีวามเขา้ใจความหมายของภาษา  และวธิกีารใชร้ปูแบบภาษา

นัน้ๆ ด้วย  ในขัน้นี้ส่วนใหญ่ใช้การฝึกแบบกลไก (mechanical drill) หรอืที่เรยีกว่าการฝึกซ ้า ๆ   

(repetition drill) โดยใหผู้้เรยีนฝึกทกัษะการพูดซ ้าๆ ตามตวัอย่าง จนกระทัง่สามารถจดจ าและใชรู้ปแบบ

ภาษานัน้ได ้แต่จะยงัไม่เน้นความเขา้ใจ ความหมาย  ตวัอย่างเช่น ใหผู้เ้รยีนฟงัตวัอย่างภาษาจากวดีทิศัน์

หรอืจากผูส้อนประมาณ 1-3 ครัง้  ในกรณีทีผู่ส้อนเป็นผูพู้ดใหฟ้งั  จะต้องออกเสยีงอย่างเป็นธรรมชาตดิว้ย

ความเร็วปกติ  จากนัน้จงึให้ผู้เรยีนออกเสยีงพร้อมกันตามตวัอย่าง  โดยอาจให้ผู้เรยีนฝึกพร้อมกนัทัง้
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หอ้งเรยีนหรอืแบ่งกลุ่มฝึกตามความเหมาะสม  การฝึกแบบนี้จะท าใหผู้เ้รยีนทุกคนมโีอกาสฝึกการออกเสยีง

ดว้ยตนเองพรอ้มๆ กบัการเรยีนรูก้ารออกเสยีงจากเพื่อนคนอื่นดว้ย  หลงัจากฝึกพรอ้มกนัแลว้ ผูส้อนควร

สุ่มเรยีกผูเ้รยีนใหฝึ้กทลีะคน  ใหผู้เ้รยีนคนอื่นๆ มสี่วนช่วยเหลอืผูท้ีถู่กเรยีกใหฝึ้กเดีย่วได ้ ทัง้นี้ เพื่อใหทุ้ก

คนมสี่วนร่วมแมจ้ะเป็นการฝึกทลีะคนก็ตาม  นอกจากน้ี  ผู้สอนต้องให้ขอ้มูลป้อนกลบัแก่ผู้เรยีนแต่ละคน

ดว้ย  เพื่อให้ผูเ้รยีนทราบว่าตนใช้ภาษาถูกต้องหรอืไม่ เมื่อผู้เรยีนสามารถใช้ภาษาได้ ผู้สอนจงึตรวจสอบ

ความเขา้ใจของผูเ้รยีนดา้นความหมาย  โดยถามค าถามง่ายๆ ใหผู้เ้รยีนตอบสัน้ๆ ว่าใช่ -ไม่ใช่ หรอื ถูก-ผดิ    

เป็นตน้   

 

1.6.3  ขัน้การฝึกทกัษะภาษาอยา่งอสิระ (Production) 

 

  ขัน้ตอนนี้ เป็นขัน้ตอนที่ผู้เรียนได้ฝึกการใช้ภาษาในสถานการณ์จ าลองหรือ

สถานการณ์จรงิด้วยตนเอง  โดยผู้สอนเป็นผู้แนะแนวทาง เช่น อธิบายวิธีท ากิจกรรม  จดักลุ่มผู้เรยีน  

หลงัจากนัน้ผู้เรยีนจะเป็นผูท้ ากจิกรรมเองทัง้หมด  ผูส้อนจะคอยให้ค าแนะน าช่วยเหลอืเมื่อผู้เรยีนมปีญัหา

ในการท ากจิกรรมและเป็นผูใ้หข้อ้มลูป้อนกลบัหรอืประเมนิผลการท ากจิกรรมในภายหลงั  ขัน้ตอนน้ีผูเ้รยีน

ควรใช้ภาษาในการสนทนาอย่างอสิระโดยน าความรูท้างภาษาที่เรยีนมาใช้ ผู้เรยีนอาจจะไม่จ าเป็นต้องใช้

ภาษาตามโครงสรา้งทีก่ าหนดเหมอืนการฝึกแบบควบคุม ซึง่จะช่วยใหผู้เ้รยีนเกดิความมัน่ใจในการใชภ้าษา

เพื่อการสนทนา 

 

1.7 การวดัและประเมินผล 

 

ผู้วิจยัน าแนวคิดสมรรถนะการสื่อสาร (communicative competence) ของคาเนลและสเวน 

(Canale and Swain, 1980)  มาเป็นกรอบแนวคดิในเกณฑป์ระเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยดา้น

ต่าง ๆ ดงันี้ 
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          1.7.1 สมรรถนะด้านภาษาศาสตรห์รือไวยากรณ์ (linguistic or grammatical 

competence) หมายถึง การใช้ค าและรูปประโยคได้ถูกต้อง สื่อความหมายได้ชดัเจนและสามารถ

เรยีงล าดบัค าตามโครงสรา้งของภาษาไทยในการสนทนา 

 

                       1.7.2 สมรรถนะด้านการใช้ภาษาตามบริบททางสังคม (sociolinguistic 

competence)   หมายถงึ การเลอืกสรรถอ้ยค าไดถู้กตอ้งตามกาละและเทศะ เช่น การเลอืกใชค้ าสรรพนาม 

ค าเรยีกขาน   ค าลงทา้ย เป็นตน้ 

 

                      1.7.3 สมรรถนะด้านปริจเฉทวิเคราะห์ (discourse competence) หมายถึง          

การตคีวามวเิคราะหค์วามสมัพนัธก์นัของประโยคต่าง ๆ โดยสามารถเชื่อมโยงความหมายและโครงสรา้ง

ทางไวยากรณ์เพื่อใหส้นทนาไดต่้อเนื่อง  มคีวามหมายสมัพนัธก์นัและตรงตามจุดประสงค ์ เช่น การมลี าดบั

ของการเล่าเรือ่ง การกล่าวสุนทรพจน์ทีม่ถีอ้ยความเป็นเหตุเป็นผลสอดคลอ้งกนัและถูกตอ้งตามจุดประสงค ์

 

                    1.7.4 สมรรถนะด้านวจันปฏิบติัศาสตร ์(pragmatic competence or strategic 

competence) หมายถงึการพูดอ้อม การใชภ้าษาสุภาพ ตลอดจนการใชน้ ้าเสยีงและท่าทางแบบต่างๆ ได้

ถูกตอ้งตามบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมระหว่างการสนทนา 
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ตวัอย่างเกณฑก์ารประเมินสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 
               ระดบัคะแนน 

 

หวัขอ้ 

5 4 3 2 1 

สมรรถนะดา้น

ภาษาศาสตรห์รอื

ไวยากรณ์ 

-ออกเสยีงภาษาไทย

ไดถู้กตอ้ง  

-ใชค้ าไดถู้กตอ้งตรง

ความหมาย 

-เรยีงล าดบัค าได้

ถูกตอ้ง 

-ใชโ้ครงสรา้งประโยค

ไดถู้กตอ้ง 

-เรยีงล าดบัขอ้ความได้

ถูกตอ้ง 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและมี

ประเดน็อื่น ๆ 

อกี 3 

ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและมี

ประเดน็อื่น ๆ 

อกี 2 

ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและมี

ประเดน็อื่น ๆ 

อกี 1 

ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งแต่ยงั

ขาดประเดน็

อื่น ๆ  

สมรรถนะดา้นการ

ใชภ้าษาตามบรบิท

ทางสงัคม 

-ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัสถานการณ์การ

สนทนา 

-ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัเพศ 

 -ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัวยั 

-ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัสถานภาพของ

บุคคลในสงัคม  

-ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัสมัพนัธภาพของ

บุคคล 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 3 

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 2 

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น ๆ  
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               ระดบัคะแนน 

 

หวัขอ้ 

5 4 3 2 1 

สมรรถนะดา้น

ปรจิเฉทวเิคราะห ์

-ถามและตอบค าถาม

ไดต้รงประเดน็  

-ใชค้ าบอกมาลาได้

ถูกตอ้ง 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่าง

มเีอกภาพ 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่าง

มสีารตัภาพ 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่าง

มสีมัพนัธภาพ 

ถามและ

ตอบค าถาม

ไดต้รง

ประเดน็  

และมี

ประเดน็อื่น 

ๆ อกี 3 

ประเดน็ 

ถามและตอบ

ค าถามไดต้รง

ประเดน็  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 2 

ประเดน็ 

ถามและตอบ

ค าถามไดต้รง

ประเดน็  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ถามและตอบ

ค าถามไดต้รง

ประเดน็  

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น ๆ 

สมรรถนะดา้น 

วจันปฏบิตัศิาสตร ์

-ใชอ้ากปักรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์การ

สนทนา  

-ใชน้ ้าเสยีงไดถู้กตอ้ง

เหมาะสม 

 -แต่งกายถูกตอ้ง 

เหมาะสม 

 -ใชค้ าพดูไดอ้ยา่ง

คล่องแคล่ว 

-มคีวามมัน่ใจในการ

สนทนา 

 

ใชอ้ากปั-

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมี

ประเดน็อื่น 

ๆ อกี 3 

ประเดน็ 

ใชอ้ากปักรยิา

ไดถู้กตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 2

ประเดน็ 

ใชอ้ากปักรยิา

ไดถู้กตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ใชอ้ากปักรยิา

ไดถู้กตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น ๆ  
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2. ผลประเมินคณุภาพของหลกัสตูร 

 

2.1  ผลการประเมินคณุภาพของหลกัสตูรโดยผูท้รงคณุวฒิุ 

 

                    ผลการประเมนิคุณภาพของหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตร์

สงัคมเพื่อเสริมสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยโดยผู้ทรงคุณวุฒิด้านการสอนภาษาไทยส าหรบั

ชาวต่างชาต ิ5 ท่าน ผูท้รงคุณวุฒทิุกท่านมคีวามเหน็ว่า หลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใชแ้นวคดิ

ภาษาศาสตร์สังคมเพื่อเสรมิสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยมีคุณภาพอยู่ในระดบัดีมาก  และมี

ขอ้เสนอแนะใหพ้จิารณาปรบัปรุงชื่อหน่วยการเรยีนรูท้ี ่4 จาก “สุขสนัต์วนัเกดิ แฮปป้ีเบริธ์เดย์” เป็น “งาน

เลีย้งวนัเกดิ” และปรบัปรุงชื่อหน่วยการเรยีนรูท้ี่ 6 จาก “งานบุญเบกิบานใจ” เป็น “สงกรานต์เบกิบานใจ” 

นอกจากนี้ ไดเ้สนอแนะใหป้รบัลดเนื้อหาหน่วยการเรยีนรูท้ี ่2 “ของฝากจากเมอืงไทย”  เรื่อง การไปธนาคาร 

ให้เหลอืเพยีงการแลกเปลีย่นเงนิตราเท่านัน้  และเพิม่เนื้อหาเรื่องการใช้บรกิารขนส่งสาธารณะเขา้ไปด้วย 

ผูว้จิยัไดน้ าขอ้เสนอแนะดงักล่าวมาพจิารณาปรบัปรงุหลกัสตูรใหม้คีวามเหมาะสมมากขึน้ 

 

       2.2 ผลการประเมินคณุภาพของหลกัสตูรโดยการน าหลกัสตูรไปใช้ 

   

 ผลการประเมนิคุณภาพของหลกัสตูรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตร์

สงัคมเพื่อเสรมิสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย โดยการน าหลกัสูตรไปใช้กบันักศึกษาแลกเปลี่ยน

ชาวต่างชาต ิ ทีม่หาวทิยาลยัราชภฏับา้นสมเดจ็เจา้พระยา กรุงเทพมหานคร จ านวน 30 คน ประกอบดว้ย

หน่วยการเรยีนรูท้ ัง้สิน้ 6 หน่วย   จ านวน 90 ชัว่โมง ใชเ้วลาในการเรยีนการสอน 1 ภาคการศกึษา  ผูว้จิยั

สรา้งเครื่องมอืทีใ่ช้ในการจดัการเรยีนการสอน คอื แผนการจดัการเรยีนรูร้ายหน่วย  และเครื่องมือทีใ่ช้ใน

การเก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่ แบบประเมนิสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย  แบบบันทึกผลการจดัการ

เรยีนรู ้และ แบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ผู้เรยีน  ในการด าเนินการใช้หลกัสูตร ผู้วจิยัใชว้ธิกีารวจิยัแบบกึ่ง

ทดลอง (quasi-experimental research) โดยมกีลุ่มทดลองกลุ่มเดยีว มกีารวดัก่อนและหลงัการทดลอง

หลายครัง้ (the single group, pretest-posttest time series design) แบบอนุกรมเวลาสมมลู (equivalent 
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times series design)  เพื่อศกึษาพฒันาการของผูเ้รยีน ผูว้จิยัทดสอบสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของ

ผู้เรยีนก่อนเพื่อพิจารณาความรู้พื้นฐานของผู้เรยีน จากนัน้จงึจดัการเรยีนรู้ แล้วทดสอบสมรรถนะการ

สนทนาภาษาไทยของผู้เรยีนทุกระยะๆ ละ 10 ชัว่โมง รวมทัง้สิ้น 10 ครัง้   หลงัจากเสรจ็สิ้นการจดัการ

เรียนรู้ตามหลักสูตรที่พัฒนาขึ้น  ผู้วิจ ัยประเมินสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยอีกครัง้หนึ่ ง                  

โดยการก าหนดใหผู้เ้รยีนสนทนาเป็นกลุ่มเรือ่ง “ชวีติในเมอืงไทย”  จากนัน้ น าคะแนนสมรรถนะการสนทนา

มาทดสอบสมมตฐิานว่ามกีารเปลีย่นแปลงเกดิขึน้อย่างมนีัยส าคญัทางสถติหิรอืไม่  ภายในช่วงเวลาทีม่กีาร

วดัซ ้าหลายครัง้ ทัง้ก่อนการทดลอง ระหว่างการทดลอง และหลงัการทดลอง โดยการวิเคราะห์ความ

แปรปรวนแบบทางเดยีวเมื่อมกีารวดัซ ้า (repeated measure ANOVA) และทดสอบค่าเฉลีย่รายคู่ดว้ยวธิี

ของบอนเฟอรโ์รนี (Bonferroni) น าเสนอขอ้มูลเชงิปรมิาณในรูปแบบของตารางและกราฟประกอบความ

เรยีง รวมทัง้น าขอ้มลูจากแบบบนัทกึผลการจดัการเรยีนรูม้าประกอบการพจิารณาปรบัปรุงหน่วยการเรยีนรู้

ใหม้คีวามเหมาะสมมากยิง่ขึน้ 

 

  ผลการประเมนิคุณภาพของหลกัสตูรโดยการน าไปใช ้พบว่า 

 

1. สมรรถนะการสนทนาภาษาไทยในทุกด้านกลุ่มตวัอย่างมคีะแนนสูงขึ้นกว่าการ

ประเมนิครัง้ก่อนหน้าทุกครัง้อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05   และเมื่อเปรยีบเทยีบคะแนนระหว่างการ

ประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดท้าย พบว่ากลุ่มตวัอย่างมคี่าเฉลี่ยของคะแนนสูงขึน้อย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิี่

ระดบั .05   

 

2. เมือ่พจิารณาผลการประเมนิเป็นรายดา้นพบว่า 

 

   สมรรถนะด้านภาษาศาสตร์หรอืไวยากรณ์ กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนในการ

ประเมนิครัง้ที ่2, 4, 5, 6, 7และ 8 สูงขึน้จากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 

ส่วนการประเมนิครัง้ที ่3, 9, 10 และ 11 มคี่าเฉลีย่ของคะแนนสูงขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อน

หน้า อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05   และเมือ่เปรยีบเทยีบคะแนนระหว่างการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้

สุดทา้ย พบว่ากลุ่มตวัอยา่งมคี่าเฉลีย่ของคะแนนสงูขึน้อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05  
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   สมรรถนะด้านการใช้ภาษาตามบรบิททางสงัคม กลุ่มตวัอย่างมคีะแนน

สงูขึน้จากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าทุกครัง้อย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 ยกเวน้ค่าเฉลีย่คะแนนของ

การประเมนิครัง้ที ่11 ทีสู่งขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติิทีร่ะดบั 

.05  เมื่อเปรยีบเทยีบการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดทา้ย  พบว่ากลุ่มตวัอย่างมคี่าเฉลี่ยของคะแนนเพิม่ขึน้

อย่างมนีัยส าคญัทางสถิติที่ระดบั .05  และเมื่อเปรยีบเทยีบคะแนนระหว่างการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้

สุดทา้ย พบว่ากลุ่มตวัอยา่งมคี่าเฉลีย่ของคะแนนสงูขึน้อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05  

 

   สมรรถนะด้านปรเิฉทวเิคราะห์ของกลุ่มตวัอย่าง กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนใน

การประเมนิครัง้ที่2, 4, 5, 6, 7 และ 9 สูงขึน้จากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั 

.05 ส่วนการประเมนิครัง้ที ่3, 8, 10 และ 11 มคี่าเฉลีย่ของคะแนนสูงขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิครัง้

ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 และเมื่อเปรยีบเทยีบคะแนนระหว่างการประเมนิครัง้แรกกับ

ครัง้สุดทา้ย พบว่ากลุ่มตวัอยา่งมคี่าเฉลีย่ของคะแนนสงูขึน้อยา่งมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05  

 

   สมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตรข์องกลุ่มตวัอยา่ง กลุ่มตวัอยา่งมคีะแนนใน

การประเมนิครัง้ที่2, 4, 5, 6, 7, 8 และ 9 สูงขึน้จากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิี่

ระดบั .05 ส่วนการประเมนิครัง้ที ่3, 10 และ 11 มคี่าเฉลีย่ของคะแนนสูงขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิ

ครัง้ก่อนหน้าอยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05  และเมือ่เปรยีบเทยีบคะแนนระหว่างการประเมนิครัง้แรก

กบัครัง้สุดทา้ย พบว่ากลุ่มตวัอยา่งมคี่าเฉลีย่ของคะแนนสงูขึน้อยา่งมนียัส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05  

 

อภิปรายผลการวิจยั 

 

 การวจิยัเรื่อง การพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใช้แนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อ

เสรมิสร้างสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยส าหรบัผู้เรยีนชาวต่างชาติ มปีระเด็นส าคญัที่น ามาอภิปราย       

2 ประเดน็ ดงันี้ 
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1. ผลการประเมินคณุภาพหลกัสตูรโดยผูท้รงคณุวฒิุ 

 

  ผลการประเมินคุณภาพหลกัสูตรโดยผู้ทรงคุณวุฒิ พบว่า หลกัสูตรมคีุณภาพในระดับ              

ดมีาก อภปิรายได้ว่า หลกัสูตรที่พฒันาขึน้มกีระบวนการชดัเจน ก าหนดสิง่จ าเป็นที่ผู้เรยีนทุกคนสามารถ

น าไปใช้ได้ในชวีติจรงิมาเป็นผลลพัธ์การเรยีนรู้ โดยผู้วจิยัก าหนดผลลพัธ์การเรยีนรูจ้ากการสมัภาษณ์   

ความคดิเห็นของผู้เชี่ยวชาญด้านการเรยีนการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติที่มปีระสบการณ์ และ

ก าหนดหน่วยการเรยีนรูจ้ากการศกึษาผู้เรยีน เพื่อใหไ้ดห้ลกัสูตรทีม่เีนื้อหาตรงกบัความต้องการของผูเ้รยีน 

สอดคลอ้งกบังานวจิยัของของจาซา และเอน็เกอร ์(Jasa and Enger, 1994: 30) ไชรเนอร ์(Shriner, 1994: 

40-41) และแฮค (Haack, 1994: 33) ทีร่ะบุว่า ผลลพัธก์ารเรยีนรูใ้นหลกัสูตรไดม้าจากการส ารวจความเหน็

ของผู้ที่เกี่ยวขอ้ง ได้แก่ ครู ผู้บรหิาร ผู้ปกครอง และผู้เชี่ยวชาญในสาขาวชิาชพีนัน้ ๆ  ฯลฯ  นอกจากนี้ 

หลกัสูตรดงักล่าวยงัมกีารประเมนิผลตามสภาพจรงิ คอืให้ผู้เรยีนได้เผชญิสถานการณ์จรงิในการสนทนา   

ซึ่งมีประสิทธิภาพดีกว่าการประเมินจากการใช้ข้อสอบ สอดคล้องกับแนวคิดของดริสคอลและวูด     

(Driscoll and Wood, 2007) ว่า การประเมนิผลตามสภาพจรงิมคีวามเหมาะสมทีสุ่ดในหลกัสูตรแบบเน้น

ผลลพัธก์ารเรยีนรู ้

 

  นอกจากนี้  การพัฒนาหลักสูตรดังกล่าว ยงัได้สอดแทรกแนวคิดภาษาศาสตร์สังคมที ่           

มุ่งเน้นการศึกษาภาษาตามบริบททางสังคม ให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาจากสถานการณ์จริง ซึ่งเป็น                

การเรยีนรูท้ีม่คีวามหมาย สอดคลอ้งกบัแนวคดิของ อมรา ประสทิธิร์ฐัสนิธุ ์(2540: 15)  ทายเลอร ์(Tayler, 

1983) คราเชนและเทอเรล (Krashen and Terrell, 1983) ฟินอกชโิรและบรมัฟิต (Finocchario and  

Brumfit,1983)  นูแนน  (Nunan, 1991)  ซาวกินอน  (Savignon, 2002)  และรชิารด์ (Richards,  2006) 

สรุปได้ว่า การเรยีนการสอนภาษานัน้ ควรให้เรยีนรูส้งัคมและวฒันธรรมไปพรอ้มกบัการเรยีนภาษาด้วย 

เนื่องจากภาษาเป็นส่วนหนึ่งของวฒันธรรมในสงัคม  การเรยีนรู้ภาษาต่างชาติต่างเผ่าพนัธุ์จงึควรเรยีนรู้

วฒันธรรมของเจา้ของภาษาไปด้วยกนั เพราะสงัคมและวฒันธรรมมอีทิธพิลต่อความคดิ ความรูส้กึซึ่ง

ถ่ายทอดออกมาเป็นภาษาพูด ภาษาเขยีน ภาษาท่าทาง  สงัคมและวฒันธรรมกบัภาษาจงึมคีวามสมัพนัธ์

กนัอยา่งไมส่ามารถแยกออกจากกนัได ้
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2. ผลการประเมินคณุภาพหลกัสตูรโดยการน าไปใช้ 

 

  ผลการประเมนิคุณภาพหลักสูตรโดยการน าไปใช้ พบว่า คะแนนสมรรถนะการสนทนา

ภาษาไทยของผู้เรยีนชาวต่างชาติเป็นรายบุคคล สูงขึน้กว่าการประเมนิครัง้ก่อนหน้าทุกครัง้อย่างมนีัยส าคญั

ทางสถติทิี่ระดบั .05 และเมื่อเปรยีบเทยีบคะแนนระหว่างการประเมนิครัง้แรกกบัครัง้สุดท้าย พบว่า ผู้เรยีน

ชาวต่างชาตมิคี่าเฉลี่ยของคะแนนสูงขึน้อย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05   ซึง่สอดคล้องกบัสมมตฐิานที่

ผู้วิจ ัยก าหนดไว้  อภิปรายได้ว่า  หน่วยการเรียนรู้ในหลักสูตรนี้ สอดคล้องกับลักษณะของผู้เรียน           

เพราะการพฒันาหลกัสูตรมขีัน้ตอนในการศกึษาผูเ้รยีน แลว้น ามาออกแบบหน่วยการเรยีนรู ้เนื้อหาจงึตรง

กบัความต้องการของผูเ้รยีน และมกีารออกแบบกจิกรรมการเรยีนรูท้ีห่ลากหลาย สอดคลอ้งกบัแนวคดิการ

จดัการเรยีนรูท้ีเ่น้นผูเ้รยีนเป็นส าคญั นอกจากนี้ ยงัมกีารบูรณาการแนวคดิภาษาศาสตรส์งัคมในหน่วยการ

เรยีนรู้ ท าให้การจดัการเรยีนรู้เน้นการใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง ๆ ทางสงัคมมากกว่าการเรยีนรูร้ะบบ

ไวยากรณ์ สอดคล้องกบัแนวคดิของลาบอฟ(Labov, 1972: 183-184) ไฮม ์( Hymes, 1974) และ 

(Fishman, 1975: 4) ว่าสงัคมและวฒันธรรมเป็นตวัแปรส าคญัทีม่ผีลต่อการเรยีนการสอนภาษาและการใช้

ภาษา ดงันัน้จงึควรสอนภาษาในบรบิททางสงัคมมากกว่าเน้นทีโ่ครงสรา้งภาษา 

 

อย่างไรก็ดี เมื่อพิจารณาผลการประเมินเป็นรายด้านพบว่าสมรรถนะด้านภาษาศาสตร์หรือ

ไวยากรณ์ กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนในการประเมนิครัง้ที ่2, 4, 5, 6, 7และ 8 สูงขึน้จากการประเมนิครัง้ก่อน

หน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 ส่วนการประเมนิครัง้ที ่3, 9, 10 และ 11 มคี่าเฉลีย่ของคะแนน

สงูขึน้แต่ไมแ่ตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้า อย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05   คะแนนสมรรถนะ

ดา้นปรเิฉทวเิคราะหข์องกลุ่มตวัอย่าง กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนในการประเมนิครัง้ที่2, 4, 5, 6, 7 และ 9 สูงขึน้

จากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิี่ระดบั .05 ส่วนการประเมนิครัง้ที ่3, 8, 10 และ 11 

มคี่าเฉลีย่ของคะแนนสงูขึน้แต่ไมแ่ตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 

ซึง่แตกต่างจากคะแนนดา้นสมรรถนะดา้นการใชภ้าษาตามบรบิททางสงัคม กลุ่มตวัอย่างมคีะแนนสูงขึน้จาก

การประเมนิครัง้ก่อนหน้าทุกครัง้อย่างมนีัยส าคญัทางสถิติที่ระดบั .05 ยกเว้นค่าเฉลี่ยคะแนนของการ

ประเมนิครัง้ที ่11 ทีสู่งขึน้แต่ไม่แตกต่างจากการประเมนิครัง้ก่อนหน้าอย่างมนีัยส าคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05  
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อาจเป็นเพราะ สมรรถนะด้านสมรรถนะด้านภาษาศาสตร์หรอืไวยากรณ์ สมรรถนะด้านปรจิเฉทวเิคราะห์

และสมรรถนะดา้นวจันปฏบิตัศิาสตร์นัน้เป็นเรื่องที่เกี่ยวกบัค าศพัท์และโครงสรา้งของภาษาทีเ่ป็นเรื่องยาก

ส าหรบัการเรยีนรู้ในระยะเริม่แรก  แตกต่างจากสมรรถนะด้านการใช้ภาษาตามบรบิทททางสงัคมและ

สมรรถนะด้านวจันปฏบิตัศิาสตรท์ี่เป็นการเรยีนรู้ภาษาและวฒันธรรมไทยไปพรอ้ม ๆ กนั ท าให้ผู้เรยีนที่

สนใจในเรือ่งวฒันธรรมเป็นทุนเดมิ สามารถท าไดด้ ีและมพีฒันาการการเรยีนรูอ้ย่างต่อเนื่อง 

 

นอกจากนี้ ขอ้มลูจากแบบบนัทกึผลการจดัการเรยีนรูแ้ละแบบบนัทกึผลการสมัภาษณ์ผูเ้รยีน พบว่า 

ผู้เรยีนเข้าร่วมกิจกรรมการจดัการเรียนรู้อย่างกระตือรอืร้น ให้ความสนใจกบัภาษาและวฒันธรรมไทย    

มากขึ้น  หลงัจากได้เรยีนรู้ภาษาผ่านสถานการณ์จรงิทางสงัคม สอดคล้องกบังานวจิยัของวาล ีขนัธุวาร 

(Khandhuwan, 2007) ที่ศกึษาความสมัพนัธ์ระหว่างความรูท้างวฒันธรรมไทยกบัผลสมัฤทธิใ์นการเรยีน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศของผูเ้รยีนชาวต่างชาต ิพบว่า ผูท้ีม่คีวามรูด้า้นวฒันธรรมไทยด ีกจ็ะมี

ผลสมัฤทธิด์้านการใช้ภาษาไทยดเีช่นกนั  สอดคล้องกบัผลการวจิยัของ รดี (Read, 2002) ซึ่งศกึษาการ

พฒันาหลกัสูตรการสอนภาษาอนิโดนีเซยีนเป็นภาษาต่างประเทศ พบว่า สงัคมและวฒันธรรมมสี่วนในการ

เรยีนรูภ้าษา ดงันัน้ การสอนภาษาจงึควรผสมผสานความรูด้า้นสงัคมและวฒันธรรมเขา้ไปดว้ย    

 

 

ข้อเสนอแนะ 

    

   การด าเนินการวจิยัครัง้นี้  มขี้อเสนอแนะในการน าผลการวจิยัไปใช้ และมขีอ้เสนอแนะใน

การท าวจิยัครัง้ต่อไป ดงัต่อไปนี้ 

 

1. ขอ้เสนอแนะในการน าผลการวจิยัไปใช ้
   

                              1.1  เนื่องจากหลกัสตูรเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อ

เสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของผู้เรยีนชาวต่างชาตยิดึแนวทางการเรยีนการสอนภาษาเพื่อ

การสื่อสารทีใ่หค้วามส าคญักบัการใชภ้าษาในสถานการณ์จรงิ  มากกว่ากฏเกณ์ทางไวยากรณ์ ผูส้อนจงึไม่
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ควรแก้ไขขอ้ผดิพลาดของผู้เรยีนทุกครัง้  ควรแก้ไขเฉพาะที่จ าเป็น  เช่น  ข้อผิดพลาดที่ท าให้เกดิความ

เขา้ใจผดิ หรอืขอ้ผดิพลาดที่เกดิซ ้าบ่อยๆ มฉิะนัน้ อาจท าให้ผู้เรยีนขาดความมัน่ใจและไม่กล้าใช้ภาษาใน

การสนทนา  

 

                              1.2  เนื่องจากหลกัสตูรเน้นผลลพัธก์ารเรยีนรู้โดยใชแ้นวคดิภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อ

เสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของผูเ้รยีนชาวต่างชาตพิฒันาขึน้โดยมคีวามเชื่อพืน้ฐานว่า ภาษา

ควรเรยีนรูไ้ปพรอ้มกบับรบิทของสงัคม (social context)  โดยน าบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมมาพจิารณา

เพื่ออธบิายปรากฎการณ์ต่าง ๆ ในภาษา เพราะสงัคมและวฒันธรรมเป็นตวัแปรส าคญัที่มผีลต่อการเรยีน

การสอนภาษาและการใช้ภาษา ดงันัน้ การน าหลกัสูตรไปใช้จงึควรปรบัเปลี่ยนเนื้อหาและกิจกรรรมการ

เรยีนรูใ้หเ้หมาะสมตามสภาพของสงัคมและวฒันธรรมในทอ้งถิน่นัน้ ๆ โดยเฉพาะภาษาถิน่ 

 

                                 1.3 เนื่องจากหลกัสูตรนี้เป็นหลกัสูตรเริม่แรกในการเรยีนรูภ้าษาของผู้เรยีน 

ดงันัน้ ในกรณทีีผู่เ้รยีนไมเ่ขา้ใจการสื่อสารในชัน้เรยีน ผูส้อนอาจจะใชภ้าษาแม่ของผูเ้รยีนหรอืภาษาองักฤษ

ในการสื่อสารได ้เพื่อใหผู้เ้รยีนปฏบิตักิจิกรรมเพื่อฝึกทกัษะภาษาไดด้ขีึน้ 

 

 

2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจยัครัง้ต่อไป 

 

                    2.1 ควรมีการพัฒนาหลักสูตรแบบเน้นผลลัพธ์การเรียนรู้ โดยใช้แนวคิด

ภาษาศาสตรส์งัคมเพื่อเสรมิสรา้งสมรรถนะดา้นอื่น ๆ ของผู้เรยีนชาวต่างชาต ิเช่น สมรรถนะดา้นการอ่าน 

สมรรถนะดา้นการเขยีน  

 

                   2.2 ควรมกีารพฒันาหลกัสูตรแบบเน้นผลลพัธก์ารเรียนรูใ้นรายวชิาอื่น ๆ ระดบัชัน้

อื่น ๆ เช่น ระดบัการศกึษาขัน้พืน้ฐาน โดยอาจจดัท าเป็นหลกัสตูรรายวชิาเพิม่เตมิ เป็นตน้ 
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สาธารณรฐัเกาหล ี
2.  ศาสตราจารย ์ดร. ฌอง ฮวาน ซงึ 
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ต าแหน่ง-สถาบนั………………………………………………………………………………….. 

วนั-เวลาทีส่มัภาษณ์……………………………………………………………………………….. 

 

ค าชีแ้จง:  แบบสมัภาษณ์นี้ใชส้ าหรบัสมัภาษณ์ผูเ้ชยีวชาญดา้นการเรยีนการสอนภาษาไทย

ส าหรบัชาวต่างชาตเิพื่อใหไ้ดข้อ้มลูเกีย่วกบัสภาพปจัจุบนัของการจดัการเรยีนการสอน

ภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาตแิละเพื่อก าหนดผลลพัธก์ารเรยีนรูใ้นหลกัสตูร “สนทนาภาษาไทย

เบือ้งตน้” 

1. สภาพทัว่ไปในการจดัการเรยีนการสอนภาษาไทยเพื่อชาวต่างชาตเิป็นเช่นไร 

2. ปญัหาในการจดัการเรยีนรูแ้ละความตอ้งการหลกัสตูรการเรยีนการสอนภาษาไทยเพื่อ

ชาวต่างชาตเิป็นเช่นไร 

3. ผลลพัธข์องหลกัสตูรสนทนาภาษาไทยเบือ้งตน้ส าหรบัชาวต่างชาตคิวรเป็นเช่นไร 

4. ความรู ้  เจตคต ิ ค่านิยม ทกัษะ และสถานการณ์ทางสงัคมใดบา้งทีค่วรถูกก าหนดใหเ้ป็น

เนื้อหาของหลกัสตูรสนทนาภาษาไทยเบือ้งตน้ส าหรบัชาวต่างชาติ 
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ภาคผนวก ข 

รายนามชาวต่างชาติซ่ึงเคยเรียนภาษาไทย 

ท่ีมหาวิทยาลยัในเมืองไทยและแบบสมัภาษณ์ 
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รายนาม ชาวต่างชาติซ่ึงเคยเรียนภาษาไทยท่ีมหาวิทยาลยัในเมืองไทย 

1. MR. Woo Chun Song เชือ้ชาตเิกาหล ี

2. MRS.Kim Yo Jin  เชือ้ชาตเิกาหล ี

3. MRS. Tunh Thi Le เชือ้ชาตเิวยีดนาม 

4. Ms.Zhang Ying Li เชือ้ชาตจินี 

5. Ms.Mo Xianfeng เชือ้ชาตจินี 

6. Ms.Han Yan  เชือ้ชาตจินี 

7. Ms.Luo Lu  เชือ้ชาตจินี 

8. Ms.Wu Qiong  เชือ้ชาตจินี 

9. Ms.Jiang FuXiu เชือ้ชาตจินี 

10. Ms.Mo Yi  เชือ้ชาตจินี 

11. Ms.Su Rui  เชือ้ชาตจินี 

12. Ms.Zhong Zhi Juan เชือ้ชาตจินี 

13. MR.Shi Ming  เชือ้ชาตจินี 

14. MR.Jing Hong Fa เชือ้ชาตจินี 

15. MS.Lu Xiangmei เชือ้ชาตจินี 

16. MRS.Atsuko Shimizu เชือ้ชาตญิีปุ่น่ 

17. MR.Shin Masuda เชือ้ชาตญิีปุ่น่ 

18. Ms.Takako Ishimiya เชือ้ชาตญิีปุ่น่ 

19. MR.Jack Cason เชือ้ชาตอิอสเตรเลยี 

20. MR.Magnus Findlater  เชือ้ชาตอิงักฤษ 
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แบบสมัภาษณ์ชาวต่างชาติซ่ึงเคยเรียนภาษาไทยท่ีมหาวิทยาลยัในเมืองไทย 

 

ชื่อ-นามสกุลผูใ้หส้มัภาษณ์………………………………………………………………………… 

เชือ้ชาต…ิ………………………………………………………………………………………….. 

วนั-เวลาทีส่มัภาษณ์……………………………………………………………………………….. 

 

ค าชีแ้จง:  แบบสมัภาษณ์นี้ใชส้ าหรบัสมัภาษณ์ชาวต่างชาตซิึง่เคยเรยีนภาษาไทยที่

มหาวทิยาลยัในเมอืงไทยเพื่อศกึษาความตอ้งการในการเรยีนภาษาไทยของชาวต่างชาติ 

 

1. การเรยีนการสอนภาษาไทยทีท่่านพงึประสงค ์มลีกัษณะอยา่งไร 

2. เนื้อหาใดบา้งทีท่่านเหน็ว่ามคีวามส าคญัและตอ้งการจะเรยีน 
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ภาคผนวก ค 

รายนามผูท้รงคณุวฒิุด้านการเรียนการสอนภาษาไทย 

 ส าหรบัชาวต่างชาติ  
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รายนามผูท้รงคณุวฒิุด้านการเรียนการสอนภาษาไทยส าหรบัชาวต่างชาติ 

1. ศาสตราจารยม์ารศร ี มยิาโมโต  
  อาจารยป์ระจ าสาขาวชิาภาษาไทย สถาบนัวจิยัภาษานานาชาต ิมหาวทิยาลยัโอซากา 
ประเทศญี่ปุน่ 
 

2. ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.มะลวิลัย ์บรูณพฒันา 
 อาจารยป์ระจ าภาควชิาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตรแ์ละสงัคมศาสตร ์
มหาวทิยาลยัขอนแก่น 
 

3. ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.รุง่อรณุ ทฆีชุณหเถยีร 
 อาจารยร์บัเชญิสาขาวชิาภาษาไทย สถาบนัวจิยัภาษานานาชาต ิมหาวทิยาลยัโอซากา 
ประเทศญี่ปุน่ 
 

4. ผูช้่วยศาสตราจารย ์ดร.พมิพาภรณ์ บุญประเสรฐิ 
 อาจารยป์ระจ าหลกัสตูรศลิปศาสตรมหาบณัฑติ สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ 
 

5. อาจารย ์ดร.อรทยั  สุทธ ิ

 อาจารยป์ระจ าภาควชิาภาษาไทยและภาษาตะวนัออก คณะมนุษยศาสตรแ์ละ
สงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัมหาสารคาม 
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ภาคผนวก ง 

เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจยัและเกบ็รวบรวมข้อมลู 

 

-ตวัอย่างแผนการจดัการเรียนรู้รายหน่วย 

-แบบบนัทึกผลการจดัการเรียนรู้ 

-แบบบนัทึกผลการสมัภาษณ์ผูเ้รียน 
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ตวัอย่างแผนการจดัการเรียนรู้รายหน่วย 

 

หน่วยการเรียนรู้ท่ี 1  

“สวสัดี”  

เวลา 10 ชัว่โมง 

 

ผลลพัธ์การเรียนรู้  

ผูเ้รยีนสามารถใชภ้าษาในการแนะน าตนเอง ทกัทายกนั ถามและตอบค าถามสัน้ๆ ได้ 

 

จดุประสงคก์ารเรียนรู้     

1. ทกัทายกนัได ้

2. แนะน าตนเองได ้       

3. ถามและตอบค าถามสัน้ๆ ได ้     

 

สาระส าคญั 

คนไทยนิยมใชค้ าว่า “สวสัด”ี  และใชค้ าลงทา้ยประโยคว่า ครบั ค่ะ ในการทกัทายกนั 

โดยจะต้องมีการไหว้ประกอบด้วย การแนะน าตนเองในภาษาไทย จะรูปประโยคคือ            

“ผม/ฉัน + มาจาก + ชือ่เมอืงหรอืชือ่ประเทศ”  นอกจากนี้ยงัมกีารใชค้ าถาม อะไร ทีไ่หน และมี

การตอบค าถามสัน้ ๆ  
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เน้ือหา 

1. ค าศพัทท์ีใ่ชใ้นการทกัทายและแนะน าตนเอง ไดแ้ก่ สวสัด ีผม ฉนั ชื่อ นามสกุล ครบั 

ค่ะ อะไร ทีไ่หน มาจาก เมอืง ประเทศ 

2. โครงสรา้งประโยคทีใ่ชใ้นการทกัทายและแนะน าตนเอง 

   ประธาน + มาจาก + ส่วนเตมิเตม็ (ชื่อเมอืงหรอืชื่อประเทศ) 

3. โครงสรา้งประโยคค าถาม 

ประโยคค าถาม “อะไร” มโีครงสรา้งคอื 

อนุพากย,์ ประโยคพื้นฐาน + อะไร 

การสรา้งประโยคค าถาม “อะไร”   ใหผู้ต้ ัง้ค าถามน าค าว่า อะไร ไปแทนที่

ค านาม ซึง่เป็นขอ้มลูทีผู่ถ้ามตอ้งการรู้ 

   ตวัอยา่ง ประโยคค าถาม: คุณเบนมาจากประเทศอะไร  

     ประโยคตอบ:  คุณเบนมาจากประเทศฝรัง่เศส 

ประโยคค าถาม “ทีไ่หน” มโีครงสรา้งคอื 

อนุพากย,์ ประโยคพื้นฐาน + ทีไ่หน 

การสรา้งประโยคค าถาม ทีไ่หน ใหผู้ต้ ัง้ค าถามน าค าว่า ทีไ่หน ไปแทนทีช่ื่อ

สถานที ่ซึง่เป็นขอ้มลูทีผู่ถ้ามตอ้งการรู้ 

ตวัอยา่ง ประโยคค าถาม: คุณเบนมาจากทีไ่หน   

ประโยคตอบ:  คุณเบนมาจากประเทศฝรัง่เศส 
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กิจกรรมการเรียนรู้ 

ขัน้น าเสนอเน้ือหา (presentation) 

 ชัว่โมงที ่1-2 

 1.  ใหผู้เ้รยีนสงัเกตบตัรค า                                  ผูส้อนออกเสยีงค า และสาธติ

การไหวใ้หผู้เ้รยีนด ูแลว้ใหผู้เ้รยีนออกเสยีงและไหวต้าม 

 2.  ใหผู้เ้รยีนสงัเกตภาพผูช้าย คู่กบับตัรค า                            ผูส้อนออกเสยีงค า

และใหผู้เ้รยีนออกเสยีงตาม 

3.  ใหผู้เ้รยีนสงัเกตภาพผูห้ญงิ คู่กบับตัรค า                       ผูส้อนออกเสยีงค า และ

ใหผู้เ้รยีนออกเสยีงตาม 

4.  ฝึกผูเ้รยีนชายใหอ้อกเสยีงค าว่า “สวสัดคีรบั” และไหวป้ระกอบ แลว้ฝึกผูเ้รยีนหญงิ

ใหอ้อกเสยีงค าว่า “สวสัดคี่ะ” และไหว้ประกอบ จนผูเ้รยีนสามารถออกเสยีงและไหวไ้ดถู้กต้อง

ครบทุกคน 

5.  ใหผู้เ้รยีนสงัเกตภาพผูช้าย คู่กบับตัรค า                           ผูส้อนออกเสยีงค า 

และใหผู้เ้รยีนออกเสยีงตาม 

6.  ใหผู้เ้รยีนสงัเกตภาพผูห้ญงิ คู่กบับตัรค า                          ผูส้อนออกเสยีงค า 

และใหผู้เ้รยีนออกเสยีงตาม       

 7.  ฝึกผูเ้รยีนแต่ละคนใหอ้อกเสยีงค าว่า “ผม” หรอื “ฉนั” ตามเพศ ถา้ผูเ้รยีนคนใดออก

เสยีงค าผดิจากเพศของตน ผูส้อนจะออกเสยีงทีถู่กตอ้ง แลว้ใหผู้เ้รยีนออกเสยีงตาม 

  

สวัสด ี sa-wàt-dii 

ครับ  khráp 

ค่ะ  kha  

ผม  phǒm   

ฉัน  chán 
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ชัว่โมงที ่3-4 

1.  ใหผู้เ้รยีนสงัเกตบตัรค า                          และ                                                     

ผูส้อนอธบิายความหมายของแต่ละค าเป็นภาษาองักฤษสัน้ๆ ว่า name และ surname และให้

ผูเ้รยีนออกเสยีงตามทลีะค าพรอ้มกนั 

 2.  ผูส้อนแนะน าตวัเองเป็นตวัอย่างว่า “สวสัดคีรบั ผมชื่อ ภาสพงศ์ นามสกุล ผวิพอใช้ 

ครบั” จากนัน้ใหผู้เ้รยีนแนะน าตวัเองทลีะคน โดยใหใ้ชค้ าบุรษุสรรพนามและค าลงทา้ยใหถู้กต้อง

ตามเพศของตน จนครบทุกคน 

 3.  ให้ผู้เรียนจบักลุ่มเป็นวงกลม ผู้สอนยืนอยู่กลางวงและถือลูกบอลไว้ในมอื แล้ว

แนะน าตนเองอกีครัง้ว่า “สวสัดคีรบั ผมชื่อ ภาสพงศ์ นามสกุล ผวิพอใช้ ครบั” จากนัน้โยนลูก

บอลไปยงัผู้เรยีนคนใดคนหนึ่ง โดยมกีตกิาว่า ผู้ที่มลีูกบอลอยู่ในมอื จะต้องแนะน าตวัเองแล้ว

โยนลกูบอลใหผู้เ้รยีนคนอื่นๆ ต่อไปโดยไมซ่ ้าคนจนครบทุกคน  

 

 ชัว่โมงที ่5-6 

1.  ใหผู้เ้รยีนสงัเกตบตัรค าและบตัรความหมายทลีะคู่ต่อไปนี้      
                      

   

 

 

 

 

 

 

 

  

ช่ือ  ch     นามสกุล  naam-sa-kun 

เมือง  m aŋ 

ประเทศ  pra-thêt 

มาจาก  ma càak 

ที่ไหน  thîi-năj 

อะไร  ?a-raj what 

where 

town 

country 

come from 
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2.  ผูส้อนอธบิายความหมายของค าเป็นภาษาองักฤษสัน้ๆ และใหผู้เ้รยีนออกเสยีงตาม  

ทลีะค าพรอ้มกนั                                                           

3.  ใหผู้เ้รยีนสงัเกตแถบประโยค ผูส้อนออกเสยีงใหฟ้งั แลว้ใหผู้เ้รยีนออกเสยีงตาม 

พรอ้มกนัทลีะประโยค 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 4.  ผูส้อนน าบตัรค า                       มาต่อทา้ยแถบประโยคในขอ้ 3. ทุกประโยค และ

ออกเสยีงทลีะประโยคใหฟ้งั แลว้เรยีกผูเ้รยีนชายออกมาอ่าน 

  

      คุณ   มาจาก   ที่ไหน  

   khun   maa càak   thîi-năj  

 

ครับ  kráp 

      คุณ     ช่ือ อะไร 

      khun     ch    ?a-raj 

      คุณ   มาจาก   เมือง            อะไร  

   khun   maa càak   m ang       ?a-raj  

      คุณ   มาจาก   ประเทศ อะไร  

   khun   maa càak   pra-thêt ?a-raj  
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 5.  ผูส้อนน าบตัรค า                     มาปิดทบับตัรค า                         ทา้ยแถบ

ประโยคในขอ้ 3. และออกเสยีงทลีะประโยคให้ฟงั แล้วเรยีกผู้เรยีนหญิงออกมาอ่าน ผู้สอน

อธบิายว่า “khá”  ใหล้งทา้ยประโยคถาม  ส่วน “khâ”  ลงทา้ยประโยคตอบรบั 

ขัน้การฝึกทกัษะภายใต้การควบคมุ (practice) 

ชัว่โมงที ่7-8 

1.  ผูส้อนแนะน าตวัเองเป็นตวัอย่างว่า “สวสัดคีรบั ผมชื่อ ภาสพงศ์ นามสกุล ผวิพอใช ้

ครบั มาจากนครสวรรค ์ประเทศไทย ครบั” จากนัน้ใหผู้เ้รยีนแนะน าตวัเองทลีะคน โดยใหใ้ชค้ า

บุรุษสรรพนาม และค าลงท้ายให้ถูกต้องตามเพศของตนจนครบทุกคน ผู้สอนดูแลแก้ไขให้

ผูเ้รยีนออกเสยีงชื่อเมอืงและชื่อประเทศบางประเทศตามแบบทีค่นไทยนิยมออกเสยีง เช่น เป่จงิ 

เป็นปกักิง่ ฉางไห่ เป็นเซีย่งไฮ ้เป็นตน้ 

2.  ให้ผูเ้รยีนจบักลุ่มเป็นวงกลม ผู้สอนยนือยู่ตรงกลางวงและถอืลูกบอลไวใ้นมอื  แล้ว

ถามผูเ้รยีนดว้ยค าถามทีส่อนไปค าถามใดค าถามหนึ่ง ดงันี้ 

“คุณชื่ออะไร”  

“คุณมาจากเมอืงอะไร”   

“คุณมาจากประเทศอะไร”  

“คุณมาจากทีไ่หน”   

จากนัน้โยนลูกบอลไปยงัผูเ้รยีนคนใดคนหนึ่งเพื่อใหผู้เ้รยีนตอบ โดยมกีตกิาว่า ผูท้ีม่ลีูก

บอลอยู่ในมอื จะต้องตอบค าถาม แลว้โยนลูกบอลในมอืไปใหผู้้เรยีนคนอื่น แล้วถามค าถามทีไ่ด้

เรยีนมาค าถามใดค าถามหนึ่ง เมื่อผู้เรยีนคนที่รบัลูกบอลตอบแล้ว ก็จะต้องโยนลูกบอลไปให้

ผูเ้รยีนคนต่อไปโดยไมซ่ ้าคน 

 

  

คะ  khá 
ครับ  kráp 
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ขัน้การฝึกทกัษะภาษาอย่างอิสระ (production) 

ชัว่โมงที ่9-10 

1.  ใหผู้เ้รยีนจบัคู่สนทนากนัแลว้ถ่ายทอดเสยีงเป็นสทัอกัษรในใบงาน ผูส้อนตรวจ 
พจิารณาความถูกต้องของใบงานอย่างทัว่ถงึ ถ้าผูเ้รยีนคนใดบนัทกึสทัอกัษรผดิ ผูส้อนจะแก้ไข

ใหถู้กตอ้ง 

2. ให้ผู้เรียนแต่ละคู่ออกมาสนทนากันหน้าชัน้เรยีน โดยผู้สอนแจ้งเกณฑ์การ

ประเมนิให้ผู้เรยีนทราบและผู้สอนคอยจดบนัทึกพฤติกรรม ถ้าผู้เรยีนคนใดออกเสยีงหรอืใช้

ค าผดิ ผูส้อนจะแกไ้ขใหถู้กตอ้ง ก่อนมกีารประเมนิจรงิ 

 

ส่ือการเรียนรู้ 

1. ใบงาน 
2. แถบประโยค 
3. บตัรค า 
4. รปูภาพ 

 

การวดัและประเมินผล 

ผลงานของ
ผูเ้รียน 

ส่ิงท่ีประเมิน เครื่องมือท่ีใช้ใน 
การประเมิน 

วิธีการประเมิน 

- การทกัทาย
และแนะน า
ตนเองหน้าชัน้
เรยีน 

-- สมรรถนะการ
สนทนาภาษาไทย 

- เกณฑก์ารประเมนิ
สมรรถนะการสนทนา
ภาษาไทย 
-แบบบนัทกึผลการจดัการ
เรยีนรู ้
-แบบบนัทกึผลการ
สมัภาษณ์ผูเ้รยีน 
 

- พจิารณาสมรรถนะ
การสนทนาและจด
บนัทกึ 
 



148 
 

เกณฑก์ารประเมินสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 

  

               ระดบัคะแนน 

 

หวัขอ้ 

5 4 3 2 1 

สมรรถนะดา้น

ภาษาศาสตรห์รอื

ไวยากรณ์ 

-ออกเสยีงภาษาไทย

ไดถู้กตอ้ง  

-ใชค้ าไดถู้กตอ้งตรง

ความหมาย 

-เรยีงล าดบัค าได้

ถูกตอ้ง 

-ใชโ้ครงสรา้งประโยค

ไดถู้กตอ้ง 

-เรยีงล าดบัขอ้ความได้

ถูกตอ้ง 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและมี

ประเดน็อื่น ๆ 

อกี 3 

ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและมี

ประเดน็อื่น ๆ 

อกี 2 

ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งและมี

ประเดน็อื่น ๆ 

อกี 1 

ประเดน็ 

ออกเสยีง

ภาษาไทยได้

ถูกตอ้งแต่ยงั

ขาดประเดน็

อื่น ๆ  

สมรรถนะดา้นการ

ใชภ้าษาตามบรบิท

ทางสงัคม 

-ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัสถานการณ์การ

สนทนา 

-ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัเพศ 

 -ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัวยั 

-ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัสถานภาพของ

บุคคลในสงัคม  

-ใชภ้าษาไดเ้หมาะสม

กบัสมัพนัธภาพของ

บุคคล 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 3 

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 2 

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ใชภ้าษาได้

เหมาะสมกบั

สถานการณ์

การสนทนา 

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น ๆ  
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               ระดบัคะแนน 

 

หวัขอ้ 

5 4 3 2 1 

สมรรถนะดา้น

ปรจิเฉทวเิคราะห ์

-ถามและตอบค าถาม

ไดต้รงประเดน็  

-ใชค้ าบอกมาลาได้

ถูกตอ้ง 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่างมี

เอกภาพ 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่างมี

สารตัภาพ 

-ใชข้อ้ความไดอ้ย่างมี

สมัพนัธภาพ 

ถามและตอบ

ค าถามไดต้รง

ประเดน็  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 3 

ประเดน็ 

ถามและตอบ

ค าถามไดต้รง

ประเดน็  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 2 

ประเดน็ 

ถามและตอบ

ค าถามไดต้รง

ประเดน็  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ถามและตอบ

ค าถามไดต้รง

ประเดน็  

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น ๆ 

สมรรถนะดา้น 

วจันปฏบิตัศิาสตร ์

-ใชอ้ากปักรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์การ

สนทนา  

-ใชน้ ้าเสยีงไดถู้กตอ้ง

เหมาะสม 

 -แต่งกายถูกตอ้ง 

เหมาะสม 

 -ใชค้ าพดูไดอ้ยา่ง

คล่องแคล่ว 

-มคีวามมัน่ใจในการ

สนทนา 

 

ใชอ้ากปั

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 3 

ประเดน็ 

ใชอ้ากปั

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 2

ประเดน็ 

ใชอ้ากปั

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

และมปีระเดน็

อื่น ๆ อกี 1 

ประเดน็ 

ใชอ้ากปั

กรยิาได้

ถูกตอ้งตาม

สถานการณ์

การสนทนา  

แต่ยงัขาด

ประเดน็อื่น ๆ  



150 
 

ใบงาน (Work sheet) 

 

 

you  : sa-wàt-dii …1… 

your friend: sa-wàt-dii …2… khun ch    ?a-raj  …3…? 

you  : ……………4……………       

…5… maa càak ….…6…....  pra-thêt      

…....7……...    

   khun maa càak thîi-naj  …8…? 

 your friend   :  ......9........maa càak …………10………….. 

   pra-thêt…………11………   …12….. 
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แบบบนัทึกผลการจดัการเรียนรู้ 

ครัง้ที.่........ 

วนัที.่..เดอืน......พ.ศ...........          เวลา...............น. 

1. พฤตกิรรมของผูเ้รยีน 

ก่อนจดัการเรยีนรู ้

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 

  ระหว่างจดัการเรยีนรู ้

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 

  หลงัจดัการเรยีนรู ้

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 
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2. บรรยากาศในการจดัการเรยีนรู ้

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 

 

3. ปญัหาและอุปสรรคในการจดัการเรยีนรู ้

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 

 

4. ขอ้มลูเพิม่เตมิ 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 
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แบบบนัทึกผลการสมัภาษณ์ผูเ้รียน 

ช่ือผูใ้ห้สมัภาษณ์............................................................................................................... 

วนั เวลาท่ีสมัภาษณ์.......................................................................................................... 

 

 

1. ความคดิเหน็ของผูเ้รยีนทีม่ต่ีอการจดัการเรยีนรูใ้นหลกัสตูร 

- การจดัการเรยีนรูใ้นหลกัสตูรเสรมิสรา้งสมรรถนะการสนทนาภาษาไทยของ

ท่านอย่างไรบา้ง 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 

2. ขอ้มลูเพิม่เตมิ 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________ 
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ภาคผนวก จ 

คะแนนและสถิติ 
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คะแนนการประเมิน สมรรถนะด้านภาษาและไวยากรณ์  

 

นักศึกษา ระยะการประเมิน 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 0 0 1 1 2 3 4 4 5 5 5 
2 0 1 2 1 2 3 4 4 5 5 5 
3 0 1 1 1 2 3 4 5 5 5 5 
4 0 1 1 2 2 3 4 4 4 5 5 
5 0 1 1 2 4 4 4 4 4 5 5 
6 0 0 1 2 2 2 3 4 4 5 5 
7 0 1 1 2 5 5 5 5 5 5 5 
8 0 1 1 2 2 2 3 4 4 4 5 
9 0 1 1 2 3 3 3 4 5 5 5 
10 0 1 1 2 2 2 2 4 5 5 5 
11 0 1 1 2 4 4 4 4 4 5 5 
12 0 0 1 2 2 2 2 4 4 4 5 
13 0 1 2 2 4 4 4 5 5 5 5 
14 0 1 1 2 2 2 3 4 5 5 5 
15 0 1 2 2 2 3 3 4 5 5 5 
16 0 1 1 2 2 3 4 4 5 5 5 
17 0 1 1 2 2 3 4 4 5 5 5 
18 0 1 1 1 3 3 4 4 4 5 5 
19 0 1 1 2 2 2 2 4 4 4 5 
20 0 0 2 2 4 5 5 5 5 5 5 
21 0 1 1 1 3 3 3 3 5 5 5 
22 0 1 1 2 2 3 4 4 4 5 5 
23 0 1 1 2 2 2 3 5 5 5 5 
24 0 1 2 2 2 2 3 4 4 4 5 
25 0 0 1 2 3 4 5 5 5 5 5 
26 0 1 2 2 2 3 4 4 4 4 5 
27 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
28 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
29 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
30 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
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คะแนนการประเมิน สมรรถนะด้านภาษาศาสตรส์งัคม  

 

นักศึกษา ระยะการประเมิน 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 0 1 1 1 2 2 2 3 4 4 5 
2 0 1 1 1 2 2 2 3 4 4 5 
3 0 1 1 1 2 3 3 3 4 4 5 
4 0 1 1 1 2 3 3 3 4 4 5 
5 0 1 1 1 2 3 3 3 4 4 5 
6 0 1 1 1 2 3 3 3 4 4 5 
7 0 1 1 2 2 3 3 4 4 4 5 
8 0 1 1 2 2 3 3 4 4 4 5 
9 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
10 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
11 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
12 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
13 0 1 1 2 3 3 3 4 4 5 5 
14 0 1 1 2 3 3 4 4 4 5 5 
15 0 1 1 2 3 3 4 4 5 5 5 
16 0 1 1 2 3 3 4 4 5 5 5 
17 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
18 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
19 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
20 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
21 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
22 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
23 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
24 0 1 2 2 3 4 4 4 5 5 5 
25 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
26 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
27 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
28 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
29 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
30 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
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คะแนนการประเมินสมรรถนะด้านปริจเฉทวิเคราะห ์ 

 

นักศึกษา ระยะการประเมิน 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 0 1 1 1 2 2 2 3 3 3 3 
2 0 1 1 1 2 2 2 3 3 3 3 
3 0 1 1 1 2 3 3 3 3 3 3 
4 0 1 1 1 2 3 3 3 4 4 5 
5 0 1 1 1 2 3 3 3 4 4 5 
6 0 1 1 1 2 3 3 3 4 4 5 
7 0 1 1 2 2 3 3 4 4 4 5 
8 0 1 1 2 2 3 3 4 4 4 5 
9 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
10 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
11 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
12 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
13 0 1 1 2 3 3 3 4 4 5 5 
14 0 1 1 2 3 3 4 4 4 5 5 
15 0 1 1 2 3 3 4 4 5 5 5 
16 0 1 1 2 3 3 4 4 5 5 5 
17 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
18 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
19 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
20 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
21 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
22 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
23 0 1 2 2 3 3 4 4 5 5 5 
24 0 1 2 2 3 4 4 4 5 5 5 
25 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
26 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
27 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
28 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
29 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
30 0 2 2 3 3 4 4 4 5 5 5 
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คะแนนการประเมินสมรรถนะด้านวจันปฏิบติัศาสตร ์ 

 

นักศึกษา ระยะการประเมิน 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 0 1 1 1 3 2 3 3 4 4 5 
2 0 1 2 2 2 2 3 3 4 4 5 
3 0 1 2 2 2 2 3 3 4 4 5 
4 0 1 2 2 2 2 3 3 4 4 5 
5 0 1 1 1 3 2 3 3 4 4 5 
6 0 1 2 2 2 2 3 3 4 4 5 
7 0 2 2 2 2 2 3 3 4 4 5 
8 0 1 1 1 2 2 3 3 4 4 5 
9 0 1 1 1 2 2 3 3 4 4 5 
10 0 2 2 2 2 2 3 3 4 4 5 
11 0 1 1 1 2 3 3 3 4 4 5 
12 0 1 1 1 2 3 3 4 4 4 5 
13 0 2 2 2 2 3 3 4 4 4 5 
14 0 1 1 1 2 3 3 4 4 4 5 
15 0 1 1 2 2 3 3 4 4 4 5 
16 0 2 2 2 2 3 3 4 4 4 5 
17 0 1 1 2 2 3 3 4 4 4 5 
18 0 1 1 2 3 3 3 4 4 5 5 
19 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
20 0 2 2 2 2 3 3 4 5 5 5 
21 0 1 1 2 3 3 3 4 4 5 5 
22 0 1 1 2 2 3 3 4 5 5 5 
23 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
24 0 1 2 2 3 3 3 4 5 5 5 
25 0 1 1 2 2 3 3 4 5 5 5 
26 0 1 1 2 3 3 3 4 4 5 5 
27 0 1 1 2 2 3 3 4 4 5 5 
28 0 1 1 2 3 3 4 4 5 5 5 
29 0 1 1 2 2 3 4 4 4 5 5 
30 0 1 1 2 2 3 4 4 4 5 5 
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คะแนนรวมสมรรถนะการสนทนาภาษาไทย 

 

นักศึกษา ระยะการประเมิน 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

1 0 2 4 4 8 9 11 13 16 16 18 
2 0 3 6 5 7 9 11 13 16 16 18 
3 0 3 5 5 7 10 12 14 16 16  18 
4 0 4 5 6 7 10 13 13 16 17 20 
5 0 4 4 5 11 11 13 13 16 17 20 
6 0 3 5 6 8 9 12 13 16 17 20 
7 0 5 5 7 11 12 14 15 17 18 20 
8 0 4 4 6 8 9 12 14 16 17 20 
9 0 4 4 6 9 10 12 14 17 19 20 
10 0 5 5 8 8 9 11 14 17 19 20 
11 0 4 4 7 10 13 13 14 16 19 20 
12 0 3 4 7 8 11 11 15 16 18 20 
13 0 5 6 8 11 13 13 16 17 19 20 
14 0 4 4 7 9 11 13 15 17 19 20 
15 0 4 5 8 9 12 13 15 18 19 20 
16 0 5 5 8 9 12 14 16 18 19 20 
17 0 4 5 8 9 12 14 16 18 19 20 
18 0 4 5 7 11 12 14 16 17 20 20 
19 0 4 5 8 9 11 12 16 17 19 20 
20 0 4 7 8 11 14 15 17 19 20 20 
21 0 4 6 7 11 12 13 15 18 20 20 
22 0 4 6 8 9 12 14 16 18 20 20 
23 0 4 6 8 9 11 13 17 19 20 20 
24 0 4 8 8 10 12 13 16 19 19 20 
25 0 4 6 9 10 14 15 17 20 20 20 
26 0 5 7 9 11 13 14 16 18 19 20 
27 0 5 6 9 10 14 15 17 19 20 20 
28 0 5 6 10 12 13 16 16 19 20 20 
29 0 5 6 9 10 12 15 16 18 20 20 
30 0 5 6 9 11 13 15 16 18 19 20 
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ตวัอย่างการค านวณทางสถิติ 

General Linear Model 

Within-Subjects Factors 

Measure:MEASURE_1 

factor1 Dependent 

Variable 

d

i

m

e

n

s

i

o

n

1 

1 SUMW1 

2 SUMW2 

3 SUMW3 

4 SUMW4 

5 SUMW5 

6 SUMW6 

7 SUMW7 

8 SUMW8 

9 SUMW9 

10 SUMW10 

11 SUMW11 

 

 

Multivariate Tests
b 

Effect Value F Hypothesis df Error df Sig. 

factor1 Pillai's Trace 1.000 5076.967a 10.000 20.000 .000 

Wilks' Lambda .000 5076.967a 10.000 20.000 .000 
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Hotelling's Trace 2538.483 5076.967a 10.000 20.000 .000 

Roy's Largest Root 2538.483 5076.967a 10.000 20.000 .000 

a. Exact statistic 

b. Design: Intercept  

 Within Subjects Design: factor1 

 

 

Mauchly's Test of Sphericity
b 

Measure:MEASURE_1 

Within Subjects Effect 

Mauchly's W 

Approx. Chi-

Square df Sig. 

dimension1 

factor1 .004 137.835 54 .000 

Tests the null hypothesis that the error covariance matrix of the orthonormalized 

transformed dependent variables is proportional to an identity matrix. 

 

b. Design: Intercept  

 Within Subjects Design: factor1 

 

Mauchly's Test of Sphericity
b 

Measure:MEASURE_1 

Within Subjects Effect Epsilona 

Greenhouse-

Geisser Huynh-Feldt Lower-bound 

dimension1 

factor1 .480 .586 .100 
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Tests the null hypothesis that the error covariance matrix of the 

orthonormalized transformed dependent variables is proportional to an 

identity matrix. 

a. May be used to adjust the degrees of freedom for the averaged tests of 

significance. Corrected tests are displayed in the Tests of Within-Subjects 

Effects table. 

b. Design: Intercept  

 Within Subjects Design: factor1 

 

 

Tests of Within-Subjects Effects 

Measure:MEASURE_1 

Source Type III Sum of 

Squares df Mean Square 

factor1 Sphericity Assumed 12476.958 10 1247.696 

Greenhouse-Geisser 12476.958 4.796 2601.734 

Huynh-Feldt 12476.958 5.861 2128.703 

Lower-bound 12476.958 1.000 12476.958 

Error(factor1) Sphericity Assumed 181.406 290 .626 

Greenhouse-Geisser 181.406 139.073 1.304 

Huynh-Feldt 181.406 169.978 1.067 

Lower-bound 181.406 29.000 6.255 

 

Tests of Within-Subjects Effects 

Measure:MEASURE_1 

Source F Sig. 
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factor1 Sphericity Assumed 1994.596 .000 

Greenhouse-Geisser 1994.596 .000 

Huynh-Feldt 1994.596 .000 

Lower-bound 1994.596 .000 

 

 

Tests of Within-Subjects Contrasts 

Measure:MEASURE_1 

Source factor1 Type III Sum of 

Squares df Mean Square F Sig. 

factor1 Linear 12354.008 1 12354.008 20960.527 .000 

Quadratic 63.552 1 63.552 34.394 .000 

Cubic .566 1 .566 1.658 .208 

Order 4 30.792 1 30.792 45.206 .000 

Order 5 7.392 1 7.392 23.020 .000 

Order 6 9.413 1 9.413 15.684 .000 

Order 7 10.423 1 10.423 41.693 .000 

Order 8 .191 1 .191 .355 .556 

Order 9 .511 1 .511 1.094 .304 

Order 10 .109 1 .109 .176 .678 

Error(factor1) Linear 17.092 29 .589   

Quadratic 53.586 29 1.848   

Cubic 9.908 29 .342   
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Order 4 19.753 29 .681   

Order 5 9.313 29 .321   

Order 6 17.404 29 .600   

Order 7 7.250 29 .250   

Order 8 15.648 29 .540   

Order 9 13.537 29 .467   

Order 10 17.914 29 .618   

 

 

Tests of Between-Subjects Effects 

Measure:MEASURE_1 

Transformed Variable:Average 

Source Type III Sum of 

Squares df Mean Square F Sig. 

Intercept 40526.209 1 40526.209 4444.549 .000 

Error 264.427 29 9.118   

 

 

Estimated Marginal Means 

 

 

 

factor1 
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Estimates 

Measure:MEASURE_1 

factor1 

Mean Std. Error 

95% Confidence Interval 

Lower Bound Upper Bound 

d

i

m

e

n

s

i

o

n

1 

1 .000 .000 .000 .000 

2 4.100 .139 3.817 4.383 

3 5.333 .188 4.949 5.717 

4 7.333 .264 6.793 7.873 

5 9.433 .257 8.908 9.959 

6 11.500 .287 10.914 12.086 

7 13.200 .251 12.687 13.713 

8 15.133 .243 14.636 15.631 

9 17.400 .218 16.955 17.845 

10 18.667 .241 18.173 19.160 

11 19.800 .111 19.572 20.028 

 

 

Pairwise Comparisons 

Measure:MEASURE_1 

(I) factor1 (J) factor1 Mean 

Difference (I-J) Std. Error Sig.a 

95% Confidence Interval for 

Differencea 
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Lower Bound Upper Bound 

dimension1 

1 

dimension2 

2 -4.100* .139 .000 -4.612 -3.588 

3 -5.333* .188 .000 -6.027 -4.640 

4 -7.333* .264 .000 -8.309 -6.358 

5 -9.433* .257 .000 -10.382 -8.484 

6 -11.500* .287 .000 -12.559 -10.441 

7 -13.200* .251 .000 -14.127 -12.273 

8 -15.133* .243 .000 -16.032 -14.235 

9 -17.400* .218 .000 -18.204 -16.596 

10 -18.667* .241 .000 -19.558 -17.775 

11 -19.800* .111 .000 -20.212 -19.388 

2 

dimension2 

1 4.100* .139 .000 3.588 4.612 

3 -1.233* .190 .000 -1.935 -.532 

4 -3.233* .184 .000 -3.912 -2.554 

5 -5.333* .205 .000 -6.092 -4.575 

6 -7.400* .238 .000 -8.279 -6.521 

7 -9.100* .194 .000 -9.816 -8.384 

8 -11.033* .206 .000 -11.795 -10.272 

9 -13.300* .193 .000 -14.012 -12.588 

10 -14.567* .190 .000 -15.268 -13.865 

11 -15.700* .109 .000 -16.102 -15.298 

3 

dimension2 

1 5.333* .188 .000 4.640 6.027 

2 1.233* .190 .000 .532 1.935 
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4 -2.000* .220 .000 -2.812 -1.188 

5 -4.100* .251 .000 -5.027 -3.173 

6 -6.167* .250 .000 -7.089 -5.245 

7 -7.867* .229 .000 -8.711 -7.022 

8 -9.800* .200 .000 -10.539 -9.061 

9 -12.067* .159 .000 -12.652 -11.481 

10 -13.333* .232 .000 -14.189 -12.478 

11 -14.467* .208 .000 -15.233 -13.700 

4 

dimension2 

1 7.333* .264 .000 6.358 8.309 

2 3.233* .184 .000 2.554 3.912 

3 2.000* .220 .000 1.188 2.812 

5 -2.100* .241 .000 -2.992 -1.208 

6 -4.167* .198 .000 -4.899 -3.434 

7 -5.867* .190 .000 -6.569 -5.164 

8 -7.800* .147 .000 -8.343 -7.257 

9 -10.067* .159 .000 -10.652 -9.481 

10 -11.333* .146 .000 -11.875 -10.792 

11 -12.467* .213 .000 -13.254 -11.680 

5 

dimension2 

1 9.433* .257 .000 8.484 10.382 

2 5.333* .205 .000 4.575 6.092 

3 4.100* .251 .000 3.173 5.027 

4 2.100* .241 .000 1.208 2.992 

6 -2.067* .185 .000 -2.751 -1.382 
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7 -3.767* .190 .000 -4.468 -3.065 

8 -5.700* .236 .000 -6.571 -4.829 

9 -7.967* .232 .000 -8.825 -7.108 

10 -9.233* .213 .000 -10.019 -8.447 

11 -10.367* .222 .000 -11.188 -9.545 

6 

dimension2 

1 11.500* .287 .000 10.441 12.559 

2 7.400* .238 .000 6.521 8.279 

3 6.167* .250 .000 5.245 7.089 

4 4.167* .198 .000 3.434 4.899 

5 2.067* .185 .000 1.382 2.751 

7 -1.700* .160 .000 -2.292 -1.108 

8 -3.633* .176 .000 -4.284 -2.983 

9 -5.900* .200 .000 -6.638 -5.162 

10 -7.167* .198 .000 -7.899 -6.434 

11 -8.300* .254 .000 -9.240 -7.360 

7 

dimension2 

1 13.200* .251 .000 12.273 14.127 

2 9.100* .194 .000 8.384 9.816 

3 7.867* .229 .000 7.022 8.711 

4 5.867* .190 .000 5.164 6.569 

5 3.767* .190 .000 3.065 4.468 

6 1.700* .160 .000 1.108 2.292 

8 -1.933* .191 .000 -2.641 -1.226 

9 -4.200* .176 .000 -4.849 -3.551 
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10 -5.467* .202 .000 -6.213 -4.721 

11 -6.600* .223 .000 -7.423 -5.777 

8 

dimension2 

1 15.133* .243 .000 14.235 16.032 

2 11.033* .206 .000 10.272 11.795 

3 9.800* .200 .000 9.061 10.539 

4 7.800* .147 .000 7.257 8.343 

5 5.700* .236 .000 4.829 6.571 

6 3.633* .176 .000 2.983 4.284 

7 1.933* .191 .000 1.226 2.641 

9 -2.267* .126 .000 -2.733 -1.800 

10 -3.533* .142 .000 -4.057 -3.010 

11 -4.667* .216 .000 -5.466 -3.868 

9 

dimension2 

1 17.400* .218 .000 16.596 18.204 

2 13.300* .193 .000 12.588 14.012 

3 12.067* .159 .000 11.481 12.652 

4 10.067* .159 .000 9.481 10.652 

5 7.967* .232 .000 7.108 8.825 

6 5.900* .200 .000 5.162 6.638 

7 4.200* .176 .000 3.551 4.849 

8 2.267* .126 .000 1.800 2.733 

10 -1.267* .151 .000 -1.825 -.708 

11 -2.400* .201 .000 -3.143 -1.657 

10 
dimension2 

1 18.667* .241 .000 17.775 19.558 
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2 14.567* .190 .000 13.865 15.268 

3 13.333* .232 .000 12.478 14.189 

4 11.333* .146 .000 10.792 11.875 

5 9.233* .213 .000 8.447 10.019 

6 7.167* .198 .000 6.434 7.899 

7 5.467* .202 .000 4.721 6.213 

8 3.533* .142 .000 3.010 4.057 

9 1.267* .151 .000 .708 1.825 

11 -1.133* .184 .000 -1.813 -.453 

11 

dimension2 

1 19.800* .111 .000 19.388 20.212 

2 15.700* .109 .000 15.298 16.102 

3 14.467* .208 .000 13.700 15.233 

4 12.467* .213 .000 11.680 13.254 

5 10.367* .222 .000 9.545 11.188 

6 8.300* .254 .000 7.360 9.240 

7 6.600* .223 .000 5.777 7.423 

8 4.667* .216 .000 3.868 5.466 

9 2.400* .201 .000 1.657 3.143 

10 1.133* .184 .000 .453 1.813 

Based on estimated marginal means 

*. The mean difference is significant at the .05 level. 

a. Adjustment for multiple comparisons: Bonferroni. 
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Multivariate Tests 

 Value F Hypothesis df Error df Sig. 

Pillai's trace 1.000 5076.967a 10.000 20.000 .000 

Wilks' lambda .000 5076.967a 10.000 20.000 .000 

Hotelling's trace 2538.483 5076.967a 10.000 20.000 .000 

Roy's largest root 2538.483 5076.967a 10.000 20.000 .000 

Each F tests the multivariate effect of factor1. These tests are based on the linearly 

independent pairwise comparisons among the estimated marginal means. 

a. Exact statistic 
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ประวตัผิูเ้ขยีนวทิยานิพนธ ์

 นายภาสพงศ์ ผวิพอใช ้เกดิวนัที ่3 มถุินายน พ.ศ. 2521 ส าเรจ็การศกึษาปรญิญาศลิปศาสตร

บัณฑิต  จากคณะมนุษยศาสตร์  มหาวิทยาลัย เชียง ใหม่  และศึกษาศาสตรบัณฑิต  จาก

มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธริาช ส าเรจ็การศกึษาปรญิญาอกัษรศาสตรมหาบณัฑติ สาขาวชิาภาษาไทย 

จากคณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และประกาศนียบัตรบัณฑิต สาขาวิชาการสอน

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จากคณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัศรนีครนิทรวโิรฒ นายภาส-

พงศ์ ผิวพอใช้ เคยด ารงต าแหน่งอาจารย์อาคันตุกะสอนวิชาภาษาไทย ประจ าสถาบันวิจยัภาษา

นานาชาต ิมหาวทิยาลยัโอซากา ประเทศญี่ปุ่น เป็นเวลา 2 ปี ปจัจุบนัเป็นอาจารยส์าขาวชิาภาษาและ

วรรณคดตีะวนัออก คณะศลิปศาสตร ์มหาวทิยาลยัอุบลราชธานี 
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